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AVERTISSEMENT 

Sur la manière d'exercer les Enfant & de 
faire ufage des trois petites Grammaires 9 
pour les introduire dans F intelligence des 
Langues Greque & Latine par la voie de 
la Traduction* 

ON apprendra d'abord aux Enfans , quoiqu'ils 
ne fâchent point encore lire > le plus de mots 
qu'on pourra : on commencera par les objets prê- 
tais & fenfibles , dont on leur dira les noms latins 
fous différentes inflexions : par exemple , trabs , 
poutre \ trabes , les poutres $ tigillum , foliveau j 
tigilla , les fol i veaux ; paries , muraille ; paria es 9 
les murailles} caput , la tête \ capilli , les cheveux j 
ludoy je joue; ludetis , vous jouerez ; cœnabam, 
je foupois ; furrextrunt , ils fe levèrent , ou ils fe 
font levés ; furgt , leve-toi , &c ♦ 

Choififlex toujours des mots qui n'ont que peu 
ou point d'analogie, avec la Langue Francoife. Il 
eft inutile d'enfeigner que fenefira ngnifie fenêtre \ 
portare , porter , &€. Si on leur dit & fi on leur 
fait décliner ou conjuguer de pareils mots, c'eft ne 
leur rien enfeigner. Les noms des objets préfens 8c 
connus étant expédiés, on aura recours à des eftanv 
pes , fur-tout hiftoriques. Les jépréfentations met- 
tent fous les yeux ce qui en eft éloigné» 

Le Maître aura continuellement un Vocabulaire 
latin-françois , & un françois-latin dans la main. 

Il fera tenir une lifte des mots les plus difficiles 
aux Enfans qui favent écrire. On aura recours à une 
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répétition plus fréquente avec ceux qui ne le Tarent 
point. ' 

Sur l'eftampe de la création du monde 8c des 
animaux , par exemple : en montrant un cheval , 
vous direz, equus y & l'Enfant répondra , cheval , 
anguis , ferpent : volucrcs , les oifeaux ; anas , 
tanard : anates y les canards, &c. equi 7 du cheval; 
pédes , les pieds i Rapprochez ces mots l'un de 
l'autre , equi pedes , les pieds du cheval ; equi pedes 
antcriores, les pieds dé devant du cheval ; equi pedes 
pofteriores , les pieds de derrière du cheval , &c. Car 
lorfque vous joindrez ainfi plufieurs mots enfemble, 
il faut toujours les afïocier félon la ftru&ure natu- 
relle de la Langue Latine , pour accoutumer l'Enfant 
à l'inverfion , fi inverfion y a. 

Quand on a demandé la traduction des mots la- 
tins en françois , on fait recommencer les mêmes 
de françois en latins, pour les imprimer sûrement 
dans la mémoire, & l'on revient toujours fur ce qu'on 
a vuj car, fans une répétition fréquente, il ne faut ' 
pas compter fur de grands progrès. 

Au moyen de ce petit exercice , auquel on don- 
nera régulièrement le matin une demi-heure feuk- 
ment ou environ , & autant le foir, on peut appren- 
dre dans une année une quantité prodigieufe de mots ' 
latins. Ce ne feroit pas à dire pour cela que Ton fau- 
roit la Langue ; mais ce feroit une grande avance. On 
n'aura plus que les tours a apprendre , à quoi l'on 
parviendra par la lecture & la traduction continuelle 
des bons Auteurs. 

* Après l'exercice des mots, on paffe aux Déclinai- 
fons & aux Conjugaifons , où -l'on fait traduire dès 
le premier mot de la première Déclinaifon. On ré- 
pète cinq ou fix fois au moin s le fmgutier d'un Nom, 
& de même un temps d'un Verbe , quand on en eft 
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atrx Verbes, ou un peu plus, fi Ton peut , félon l'âge 
& la force des Enfans. Ceux qui favent écrire auront 
cette leçon à rapporter pour devoir. Quand ils feront 
un peu fermes, on leur fera parodier des Noms & 
des Verbes fur chaque paradigme , de vive voix & 
par écrit. 

Quan4il s'agira de traduire une phrafe, fi Ton eft 
perfuadé qu'il eft nuifible de faire faire la conftruc- 
tion , comme il a été démontré quelque part , voici 
la manière de s'y prendre, & telle que le fuccès en 
eft infaillible. 

On fait répéter les mots latins- en frafiçofo autant 
de rois qu'il faudra , pour les bien favoir ; on fera 
faire attention aux termes principaux , qui font le 
Nominatif, le Verbe & le Régime , fans cependant 
les déranger de leu* place. Avec un peu d'aide , les 
Enfans en tireront le fens , parce qu'ils defcendronc 
d'une Langue qui leur eft inconnue , à la leur pro- 
pre, Qu'ils (avent & qu'ils entendent. Il eft plus aifé 
de descendre que de monter. On fait la même opé- 
ration fur les pnrafes incidentes , car ce font par-tout 
les mêmes règles. On n'oubliera pas dkpprendre aux 
Enfans , & de les accoutumer à conhoître les ellipfes , 
c'eft-à-dire les mots fous- entendus, auxquels il faut 
de néceflité recourir continuellement dans la Langue 
Latine. 

OnoMerveradansIa fignification frarrçoife, qu'oit 
donnera de chaque mot , de la donner fuivantle ca9 
& le temps qui aideront à trouver le fens de la phra- 
fe; en voici x pour exemple , une de Cicéron des plus 
éloignées du tour de notre Langue , d'où un en- 
fant de fept à huit ans le tifle communément , en fui- 
vant la marche qu'on indique. 

No.i exifiimo fratrem tuum fibi amicos unquam 
parât urum. Le Maître dit t à haute voix & dïftinc*te- 
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ment, que, non , fignifié, ne pas; èxlftimo , je penfe; 
fratnm > frère; r^a/n , ton ; Jibi, à foi 5 amicos, 
des amis ; unquam , jamais; paraturum , devoir fe 
faire. Si Ton a en feigne ce que c'eit que la Négation, 
le Verbe, le Régime, &c. la' pbralc en fera plutôt 
entendue : fans cette connoiffànce un Enfant y arrive 
avec un peu moins de promptitude ; mais il y arri- 
vera. On riait répéter pîufieurs fois ces lignifications 
fur chaque mot latin : Non , ne pas y exiftimo , je 
penfe ; fratrem , frère ; tuum y ton ,• fibi , à foi ; 
arnicoSL, des amis ; unquam , jamais ; paraturum , 
devoir fe faire. L'Enfant ayant ainfi répété, fidèle- 
ment ces fignificatioos , faites-lui redire les mots 
françois fur chaque mot latin , fans nommer ceux- 
ci* Ne pas je penfe frère ton à foi des amis ja~ 
mais devoir 'fi faire. Vous verrez a l'air riant des 
Enfans , qu'ils ne font pas dupe de ces mots placés 
ainfi à côté les uns des antres , félon ceux du la- 
tin $ ils fentent bien que ce n'eft pas ainfi que no-» 
tre Langue s'arrange. Un de la troupe dira avec un 
peu d'aide : Je ne pedfe pas ton frère devoir fi faire 
jamais des amis» Un autre rectifiera tout de fuite 
la phrafc : Je* ne crois pas que ton frère fe fafje ja~ 
mais des amis > &c. 

' Ce n'eft pas aflèz de dire qu'amîcos fignifié amis , 
txif/tmare penfer, fibi à foi , &c. Il faut traduire \%% 
mots, comme on vient de voir, avec l'article , & fe« 
Ion les cas ou le temps Se la perfonne, par lefquels 
ils doivent être exprimés en françois, relativement 
aux Déclinaifons & aux Conjugaisons françoifes , 
quoiqu'elles ne foient pas les mêmes en latin. Le 

Sot amicos , fignifîe non-feulement amis 3 Us amis , 
ais aufli des amis* Paraturum , fignifié , qui ac- 
quérera , ou qui doit acquérir y ou devoir acquérir % 
ou qui fi fera , ou qui fi fafje , ou devoir fi fai- 
re , &c. Choififïèz celle de ces traductions qui ap- 
prochera le plus du fens de la phrafe. Ce petit 
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expédient aide , comme nous venons de le dire , à 
le trouver. 

Cela fuffit pour donner une idée de cette mar- 
che qui eft de courte durée. Ce n'eft f fi Ton veut , 
qu'un ponton pour traverfer une rivière. Les En- 
ians , après deux ou trois phrafes , ou tout au plus 
une page ou deux expliquées & bien répétées dans 
ce goût, font en état de traduire, étant bien allu- 
res du peu de Règles qu'il y a, desEllipfes & de 
la valeur des Prepofitions & des Conjonctions , 
qu'on aura eu foin de leur rappeller fouvent dans 
la mémoire. On n'a plus qui leur dire la fignifica~ 
tion des mots qu'ils ne favent pas. Ils vous livreront 
promptement le tour de leur Langue , parce qu'ils 
la favent : c'eft même une occafion perpétuelle de les 
y perfectionner. 

Abus 6c perte de temps de leur donner un Dic- 
tionnaire dans ces commencemens ; ils s'y mépren- 
nent fouvent & gardent les fauffes impreûions qu'ils 
prennent des fignifications , faute de (avoir choifir. 
Quand vous leur dites vous-même la fignïfication 
de tous les mots , fi c'eft fur-tout d'une Hiftoire , 
donc on leur aura raconté le fond , avant que d'ex- 
pliquer i ils emporteront d'emblée le fens de cba- 
Îue phrafe. Il faudra infifter, après la lecture des 
foins & des Verbes , fur celle des douze Règles 
fondamentales de toute la Syntaxe de la Lan- 
gue Latine ; enfin fur celle des Etlipfes. Si le ju- 
gement n'eft point encore formé , pour Vous en- 
tendre, faites toujours traduire, il n'y a jamais rien 
à perdre. 

Ne vous laflèz donc pas , premièrement, de ré* 
péter Se de faire répéter, d'après vous, la fignifica- 
tion de tous les mots, d'une phrafe , fans rien déran- 
ger , autant que vous pourrez ,. de façon qu'étant 
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rapprochés, ils donnent une idée du. (èns, que vous 
aiderez à trouver. Parlez enfui te des raiions gram- 
maticales, des cas, des temps, &c. félon les douze. 
Règles fondamentales , & félon les Ellipies que 
vous aurez employées : mais parlez de tout cela avec 
beaucoup de fobriété , pour ne pas ennuyer ni reburer 
les petits Anditeurs, peu capables d'une longue at- 
tention. La Logique Grammaticale , quelle qu'elle 
foit., eft toujours difficile. Celle-ci feft moins & plus 
courte que celles des Rudimens, des Syntaxes, des 
Concordances & des Méthodes vulgaires , mais c eft 
toujours de la Logique. 

Dans la fuite on ajoutera à ces premiers exercices, 
félon l'oçcafion , chemin faifant , & de vive voix feu- 
lement, celui des Genres, celui des Prétérits, & celui 
des première* teintures de la Profodie , pour ap- 
prendre à prononcer le latin > comme il doit être 
prononcé. Il fuffira de donner à cela quelques mo- 
mens & fouvent. Comme l'exercice des Prétérits & 
Supins eft le plus long , on peut engager des Enfaus 
à tenir une lifte de ceux qu'on a vus dans l'Auteur 
jufques là, pourien faire une petite difpute d'ému- 
lation à qui les rendra exactement. 

Lorfqu'ils feront avancés dans un Auteur , oa e£- 
fàiera de -leur en faire rendre en françois quelques 
traits , tantôt de vive voix, tantôt par écrit, & enfuitè 
en latin. On leur donnera des phrafes , dont les 
principaux termes feront changés , pour être remifès 
en latin dans un ordre & un tour lemblables à ceux 
des phrafes qu'on vient d'expliquer; par exemple ; 
Cùm adverfus Chanan&os beUandum effet, Dux beîli 
Judas ajffump tus eft : Sulp. Sev. Changez feulement 
deux mots : Quand iL fallut faire la guerre aux Al- 
hmands , on en donna le commandement au Prince de 
Condé. Un Enfant mettra Germanos à la place de 



dby Google 



Avertissement. ii 

CkanartAOSy & Princeps Conduis à la plate de Judas» 
Voilà pour le commencement. C'eft alors faire des 
thèmes fûrement , non dune manière vague ni arbi- 
traire. 

Qu'on ait foin de faire apprendre par mémoire 
peu à peu les beaux endroics des bons Auteurs an- 
ciens, que les Enfans auront bien entendus. Ceux 
qui en auront beaucoup appris , fauront beaucoup ; 
ceux qui, faute de mémoire, en auront moins ap- 
pris , en fauront moins ; mais ils en fauront toujours 
plus que ceux qui n'auront dans la tête que des 
règles fauffès , apprîtes avec beaucoup de peirie & 
de dégoût , & qu'il faudra oublier. 

Comme il eft d'expérience que d'apprendre par 
cœur êft une des plus grandes peines des Enfans, il 
ne faut pas les excéder dans les commencemens fur- 
tout. 

Point de tâches, foit dictées, foit des Auteurs, 
qiion ne Les ait expliquées , autrement il faut s'at- 
tendre à des chofes pitoyables* Le Maître doit être 
le Dictionnaire vivant de fes Difciples jufqua ce 
qu'ils aient affez de connoiflànce de la Langue , 
pour ne plus s'égarer dans ces fortes de livres. 
Enfin , on fera traduire & relire toute la petite 
Grammaire Latine i de manière à la biçn favoir. 

Un Enfant qui viendra pour être initié , fe mettra 
fur les rangs avec les autres , & commencera à l'en- 
droit où ils en feront r parce qu'il ne faut que favoir 
un peu lire pour commencer. La lecture réitérée le 
mettra à fon tour à ce qui a été vu précédemment , 
lorfqu'il n'y écoit pas. Le Maître doit généreufement 
fe livrer à cette exercice & né s'en pas rebuter , s'il 
a à cœur l'avancement des Enfans. C'eft à lui d'em- 
ployer toute fon adreffe a le rendre agréable. * 
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Ori a fépâré la traduction des mots fiç des pkafes 
latines , afin d'accoutumer les Enfans , dés les pre- 
miers pas, à traduire avec. un peu de réflexion. Us 
n'y auront recours, que quand la mémoire leur man- 
quera , après ies explications réitérées que le Maître 
leur aura faites. 

Le détail qu'on vient de voir fur la manière de 
s'y prendre pour enfeigner les premiers éiéménsde 
la Langue Latine , peut également convenir à l'é- 
tude de ceux de la Langue Greque. Ceft le même 
ordre à fuivre : ce font ies mêmes exercices à faire; 
Il ne s'agit pour commencer que de favoir décliner 
& conjuguer , & d avoir des, principes généraux une 
notion paflàble, qui fe perfectionnera, non- feule- 
ment en les relîfant fouvent , mais encore par les 
occafions continuelles de les rebattre dans l'explica- , 
tion des Auteurs. 

En fe bornant d'abord aux règles de Gram- 
maire les plus (impies , à celles fur- tout qui con- 
viennent à* toutes les Langues , c'eft l'affaire de peu 
de temps \ & rien n'eftplus naturel que de les étudier 
dans la (îenne propre , pour les appliquer enfuite 
i la Greque & à la Latine. Ceft afin d'en rendre 
cette application plus facile aux Enfans , qu'on a 
Tedigé ces trois petites Grammaires fur le même 
plan. Quand ils auront appris la Franco ife, ils re- 
trouveront dans la Greque & dans la Latine , non- 
feulement les mêmes dénominations grammaticales, 
mais encore le même ordre dans la dwribution des 
différentes parties du difeou/s , dans l'arrangement 
dts paradigmes , des dédinaifons & des conjugai- 
sons ; dans la difpoiition des noms , des pronoms , 
des verbes » des modes , des temps , &c. Tout cela 
lejtsr coûtera d'autant moins à faifir en Grec & en 
Latin , qu'ils l'auront bien appris en François. 
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On en fera lire & relire , chaque jour par les En- 
fans y une demi-page ou une page 9 tant de fois quils 
en puijfent rendre un précis de vive voix. On en. 
marquera une portion pour devoir d'une claffe à Vaur 
tre > que ceux qui favent écrire auront À copier. 

Du D i.s je o u r, s. 

Il y a deux fortes de Difcours : le Difcours de 
vive voix, & le Difcours par écrie. 

Le Difcours de vive vpix en franc ois , eft comr 
pofé de l'Article, du Nom} du Pronom , du Verbe, 
du Participe , de l'Adverbe , de la Prépofition , de U 
Conjonction & de Flnterjedtion. 

Le Difcours par écrit eft compofé non-feulement 
de ces neuf parties, mais il demande encore la Pon- 
ctuation , les Accens & l'Orthographe. 

D b l'A r t i c le. 

L'Article confifte en des petits mots qui fe met- 
tent avant le nom. U y en a trois dans la Langue 
Françoife : le pour le mafeulinau fingulier : la pour 
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le féminin au fingulier : & les pour les deux genres 
au pluriel. Quelquefois ils difparpiflent quarj'd ils 
font joints aux préposions de & à. Ainfi du eft pour 
dt le ; au eft pour à le ; des eft pour de les ; aux èft 
pour a les > l' avec l'apoitrophe eft pour le. 

D v N o **. 

Le Nom eft ua mot qui fert à nommer une cîiofe. 

11 y a deux fortes de Nom : le Subjiantif & YAd- 
jeiïif. 

Le Subftantif eft le nom d'une chofe qu'on con- 
çoit fans qualité t comme foUil > eau, y enfant , 
fleur , &c. 

L'Adjectif eft le nom de la qualité d'une chofe, 
comme brillant , agréable, petit, rouge , &c. 

Les noms ont des Nombres , des Genres & àes Cas. 

Des Nombres. 

11 y a deux Nombres ; favoir : le Singulier & le 
Pluriel. 

Le fingulier s'entend d'une feule chofe, comme 
§c livre y une maifon. 

Le pluriel s'entend de plûfieurs, comme les livres, 
des maifons > plufieurs hommes. 

Des Genres. 

Il y a deux Genres dans la Langue Françoife : le 
Mafculin & le Féminin. ' 

Tout nom avant lequel on peut mettre l'article le 

ou un , eft mafculin , comme le jardin , un cheval , &c. 

Tout nom avant lequel on peut mettre l'article la 

ou une, eft féminin, comme la/œur, uhefeur, &<S. 

Ce font alors des noms fubftantifs. 

Le nom fubftantif n'a qu'un genre en francois. 
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L'adje&if en a deux, le mafculki & le féminin. Il 
s'accorde en genre, en nombre & en cas avec fon 
fubftantif. AinûM'on die, bon garçon, belle fleur y 
beaux livres. Avant h fans a(piration & avant les 
voyelles, on dit bel pour beau : bel homme , bel arbre, 
A proprement parler , il n'y a pas de cas en fran- 
çois. Mais pour fe conformer à un certain ufage , 
nous appellerons cas la manière dont on fait corref-^ 
pondre les noms françois aux déclinaifons latines. 
Ainii nous dirons qu'il y a ûx cas au /ingulier , Se 
fîx au pluriel : le Nominatif \ (e Génitif, le Datif, 
ÏAccujatif, le Vocatif & \ Ablatif. 

■ i J , .i il lu ■ Il ■ wmmmmmmmm 

DÉCLINAISONS FRANÇOISES DES NOMS. 
De la manière de décliner enfrançoiï. 



Décliner 


en françois, c'eft réciter 


un nom avec 


les articles, 


de la manière qui 


fuit : 




Nom décl 


in e par f Article f 


êminin la & par une. 




S I N G U L 


I E R. 




Nominatif 


la Porte, 


OU 


une Portè| 
dune Porte* 


Génitif 


de la Porte , 


OU 


Datif 


à la* Porte, 


OU 


à une Porte. 


Accufatif 


. la Porte, 


OU 


une Porte* 


Vocatif 


ô Porte , 






'Ablatif 


de la Porte , 


OU 


d'une Porte. 




P L V K 1 


E 1. 




Nominatif 


' Jes Portes, 


OU 


des Portes» 


Génitif 


des Portes, ; 


OU 


de Portes. 


Datif 


aux Portes , 


OU 


, â des Portes; 


Accuiatif 


les Portés ,' 


ou 


des Portes* 


Vocatif 


ô Portes , 






Ablatif 


des Portés, 


ou 


de Portes« 



dby Google 



l6 Petite Grammaire Françoife. 

Nom décliné par l 'Article mafculin le &par uri. 

Singulier. 

Nominatif le Jardin , ou un Jardin. 
Génitif du Jardin , ou d'un Jardin. 
Datif au Jardin , ou à un Jardin* 
Accufatif le Jardin , ou un Jardin- 
Vocatif ô Jardin, * . .. 

Ablatif du Jardin, ou d'un Jardin. 

Pluriel. 

Nominatif les Jardins , ou des Jardins. 

Génitif des Jardins , ou de Jardins, 

Datif aux Jardins, ou à des Jardins. 

Accufatif les Jardins, ou des Jardins* 

Vocatif 6 Jardins, • ...... 

Ablatif des Jardins, ou de Jardins. 

Nom décliné par F Article féminin la & avec la. 
prépofition de. 

S I M G U L I E R. 

tfominatif de fa Pierre. 

Génitif . . . .' de Pierre. 

Datif «. a de la Pierre. 

Accufatif • •■•«-«••• • de la Pierre- 
Vocatif ô Pierre. 

Ablatif .......... de Pierre. 

F L V R I E L. 

Nominatif des Pierres. 

Génitif .... de Pierres, ou des Pierres. 
Datif .....*.. 4 des Pierres. 

Accufatif. des Pierres. 

Vocatif 6 Piertes. 

Ablatif .. v ...... . de Pierres. 
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'Nom décliné par l'Article mafculin le & par du. 

Singulier. 

Nominatif le Fruit, ou du Fruit. 

Génitif du Fruit , ou de Fruit, 

Datif au Fruit , ou à du Fruit. 

Accufatif le Fruit , ou du Fruit* 

Vocatif ô Fruit, 

Ablatif du Fruit, ou àc Fruit. 

P L U R 1 B L. 

Nominatif les Fruits , ou des Fruits. 

Génitif des Fruits , ou de Fruits. 

Datif " aux Fniits , ou à des Fruits. 

Accufatif les Fruits, ou des Fruits. 

Vocatif ô Fruits, ....... 

Ablatif des Fruits # ou - de Fruits» 

Nom décliné par F Article F, & qui change de 
terminai fonss 

s Singulier. 

Nominatif /AniraaU 

Génitif de l'Animal. 

Datif ....... a l'Animal. 

Accufatif. ..... f l'Animal,. 

Vocatif ....... ô Animal. 

Ablatif . . . . • . . de l'Animal.. 

P l u r r s L. 

Nominatif les Animaux. 

Génitif • . . . . . des Animaux. 

Datif ... • ... aux Animaux, 

Accu(àtif . . . ... ~ les Animaux. 

Vocatif . ... . . ô Animaux. 

Ablatif ...... des Animaux. 



►gle. 
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Ceux de la féconde perfonne , tu , ou tt , on roi 
eu velu pour le (îngulier j & vokj pour le pluriel. 

Ceux de la troiheme perfonne T Je, f° l ou foi- 
même, il, U , lui ou lui-même, clic, la, T, elle- 
même pour le fîngulier ; Se ils , les ', leurs , eux- 
mêmes , elles ou elles-mêmes pour le pluriel. 

Les Pronoms possessifs font Cefax qui marquent 
la poffcflîon dune chofe , comme mon , ma , m/V/z , 
ou mienne 9 nôtre f ton > ta, tien ou tienne , vôtre; 
fon , yi , £*« ou jSiJin* , /far pour lç fîngulier : & 
mes ou miennes , no;, nôtres ; tes ou tiennes? vos, 
vôtres ; fes oufiennes , leurs , pour le pluriel. 

Les Pronoms démonstratifs font ceux qui 
fervent à montrer & à déûgner quelque chofe , 
comme ce, cet, cette , celui, celle , celui-ci , celle-ci, 
*clui-là , celle-là , tici , cé/<ï 9 en 6c ces, ceux, celles , 
ceux-ci, celles-là, celui- U, le même, lui-même , tant 
au fîngulier qu'au pluriel. 

Les Pronoms relatifs (ont ceux qui fe rappor- 
tent â un nom qu'on appelle antécédent , quand il 
les précède. Ces Pronoms font qui, que, quoi, 
dont , quel , quelle, lequel , laquelle , en, y , pour le 
fîngulier ; quels , quelles, en, y, pour le pluriel, &c. 

Les Pronoms indéfinis font on, quiconque , 
quelqu'un, quelqu'une, chacun, chacune, autrui , per- 
fonne 9 aucun y aucune, fun^ tune , l'autre , lequel vu 
laquelle des deux, ni Vun, ni tune, ni l'autre, pas 
un, pas une, point d'autre, qui, on quel, ou quelle, 
ou quoi que ce foit , tout , toute. 

Du Verbe. 

Le Verbe eft un mot qui fignifie l'affirmation, 
comme aimer , ecc aimé* Il eft compofé de perfon- 
ncs, de nombres, de temps , de modes & de voix* 



dby Google 



Petite Grammaire Frarçoife. il 

Il y a. trois personnes de chaque nombre. La 
première marque celle qui parle, comme je lis, 
ou nous lifons \ la féconde marque celle a qui l'on 
parle, comme tu lis , ou vous life^\ la troifieme, 
celle de qui Ion parle, comme /'/ ou elle lu; ils 
ou elles lïfenu 

Il y a donc crois personnes dans le nombre fingu- 
lier : (avoir ; la première marquée par le pronom je ; 
la féconde par tu ou vous ; la troifîeme par // ou elle : 
& trois au nombre pluriel , nous, vous, ils on elles. 
Tout ce qui eft dans la nature, excepté les pro- 
noms des premières & fécondes pei fonnes, eft de la 
troifîeme du fingulier ou du pluriel. 

Le nombre fingulier ne s'entend que d'un fèul ; 6c 
le nombre pluriel s'entend de plufieurs, comme 
dans les noms. 

Le temps fe partage en trois principales parties î 
le Préfent, le ïa/fé Se l'AveÀir. 
. Le Préfent marque l'action qui fe fait a&uelle-» 
ment, comme j'entends , je vais ^ je pars* 

Le Paffé , autrement Prétérit , marque l'aétion 
qui eft faite & paffée. J'ai prié, nous courûmes» 

L'Avenir, autrement le Futur, marque l'aériott 
qui (e fera. JUcfirai. 

Le Verbe a planeurs manières de lignifier. Cet 
manières s'appellent Modes ou Mœurs. Il y a cinq. 
Modes : Vindicatif, Y Impératif» le Conditionnel, le 
Subjonft'if Se l'Infinitif. 

L'Indicatif eft la manière dont le Verbe dëfigne 
les temps indépendants les 11ns àcs autres » comme 
j entends ^ j 1 ai vu , je partirai. Il contient un préfent, 
cinq prétérits en rrancois , & deux futurs. 

L'Impératif marque la manière d'exprimer une 
action par un commandement , comme Uvc{-vuus y 
6c comprend le temps préfcat fc le fistue tout en>r 
iemble. 
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Le Conditionnel marque ou fuppofe une condi- 
tion , comme jécrirois , fi je te pouvo'rs. U n'a que 
deux .tetaps , le préfent & le paiTé. 

Le Subjonctif marque les temps qui dépendent 
d'un autre temps -, ou de quelqu'autre mot exprimé 
ou fous-entendu , pour figniiïer une action , comme 
je jbuhaitois que vous vin]fie\» Il comprend un pré- 
fent & trois prétérits. 

L'Infinitif lignifie l'action d'une manière indéfinie, 
comme chanter. On le confidere foirvent comme un 
nom fubftantif , puifqu'on y peut ajouter les articles, 
& qu'on dit le boire , le manger , &c. Ce mode com- 
prend un préfent & un prétérit. 

Il y a quatre Participes : favoir, un Participe pré- 
fent actif , un Participe pafïé actif , un*Participe pré- 
fent paflîf & un Participe paffé paflif. Il n y a qu'un 
Gérondif. 

II y a deux fortes de Verbes : le Verbe fubftantif 
6c le Verbe acTjecti£ 

Le Subftantif eft unique, c'eû le Verbe être ; tous 
les autres font adjectife. 

Le Verbe adjeûif a deux voix : l'Actif & le Paffif, 
autrement la yoix active & la voix paflîye. La voix 
active, comme quand on dit, f aime y je bats. La 
voix patTive , comme quand on âk,jefeds aimé 9 je 
fuis battu» 

Les Verbes dans la Langue Françoife font ordi- 
nairement accompagnés de plufieurs mots, pour les 
aider à exprimer l'action ou la paffion, fuivant les 
perfonnes , le nombre & le temps. 

Il y a des Verbes qu'on appelle auxiliaires : ce font 
des Verbes .fans lefquels on ne peut pas exprimer les 
perfonnes, les nombres, les temps, les modes, les 
yoix; & il y en a deux principaux : le Verbe avoir 
qui dk particulier à Ja Langue Françoife ; & le Verbe 
iubftantif#re. 
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f; 



Prêté, 



erit antérieur* 



Conjugaifondu Verbe auxiliaire Avoir. 

Ixdicati 

Préfent. 

Sing. J'ai, . 
Tu as. 

H ou elle a. 
Plur. Nous wons. 
Vous avr ç ? 
ils ont 00 ejles ont. 

Imparfait. 
J'avo/V. 
Tu ava/V. 
Il avo/V. 
Nous Triions. 
Vous av/>£. 
Us w oient. 



Prétérit. 
J'eus. 
Tu eux. 
Il eut. 

Nous tûmes. > 
Vous eûtes. 
Ils eunr/zr . 

Prétérit indéfini. 
J'ai eu. 
Tu as eu. • 
Il a eu. 

Nous avons eu, 
Vous avez eu. 
Us ont eu. 



J'eus eu. 
Tu eus eu. 
Il eut eu. 
Nous eûmes eu. 
Vous eiites eu. 
Us eurent eu. 



PlufoMt-parfait* 

J'avois eu. 
Tu avois. 
Il avoit eu. 
Nous avions eu. 
Vous aviez eu. 
U avoient eu. 



futur. 

TvaraL 
Tu ïwas, 
U au/vi. 
Nous dxxrons. 
Vous awiç. 
Us zwont. 

Futur-paffé. 
J'aurai.eu. 
Tuauo&eii.* 
U aura eu. 
Nous auroris eu* 
Vous aurez eu» 
Us auront eu. 
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Que nous zyions. 
Que vous ay/V{. 
Qu'ils aii/zr. 



I M P E R A T I F. 

Prifcni ou /War. 

Aie. 

Qu il aie. 
Ayons. 

Ay^. 
Qu'ils ûtnt. 

Conditionnel 

" Préfcnt. 
Jzxxzois. 

Tu dX^OlSm 

Il zwoit* 
Nous Tcarions. 
Vous aur/Vj. 
Us auraient. 

Paf. 

J'aurois oa j'euiïè eu. 
Tu aurois ou tu euflès-eu. 
Il auroic ou il eue eu. 
Nous aurions ou nouseuf- 

fions eu. 
Vous auriez ou vous ailliez 

eu. '" 
Ils auraient ou ils euflent 

eu. 

SUIJON C T I F 
OU 

COMJONCTIF. 

Prèfent ou Futur. 

ue }?ae. 
Que tua/Vs. • \ 

Qu'il ait. 



Imparfait* 

Que j'eu^?. 
Que tu txxjfcs. 
Qu'il tût. 
Que m us zujfions. 
Que vous eujfiei. 
Qu'ils twjfcnu # 

Prétérit. 

Que f aie eu. 
Que tu aies eu. 
Qu'il ait eu. 
Que nous ayions eu. 
Que vous aviez eu. 
Qu'ils aient eu. - 

P tuf que-parfait* 

Que j'euflè eu. 
Que tu euilès eu. 
Qu'il eut eu. 
Que nous euffions eu. 
Que vous eufliez eu. 
Qu'ils euflfent eu. 

Infinitif. 
Prïfent* 
Avoir. 

Prétérit. 
Avoir C4i. » 

Participe 
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/Participe actif. 


Participe passif. 


Préféra. 


Préfent.- 


Ayant. 


Eu, eue* 


Prétérit. 


GsROHDIfe 


Ayant eu. 


Ayant. 



Conjugaifon du Verbe auxiliaire Êt&e. 



Iidhat i y. 

Préfet*. 

Je fuis. 

Tu es. 

Il cft omette eft. 

Nous fotnmes» i 

Vous êtes. 

Ils font on elles font. 

Imparfait. 

Tètois. 
Tuéto/x. 
Il étoit. 
Nous étions. 
Vous étui* 
Us étoierit. 

Prétérit* 

Je fus. 

Tuftu. : 

Ilfat. 

Nous hmes* 

Vous fuw. . 

Us furent. 



Prétérit indéfini* 

Jai été. 
Tu as été. 
Il a été. 

Noos avons été. 
Vous avez été. 
Ils ont été. 

Prétérit antérieur* 

J'eus été. 
Tu eus été, 
U eut été. 
Nous eûmes été* 
Vous sûtes été. 
Us eurent été. 

Plufque-parfaitï 

J*avois été. 
Tu avois été» 
U avoit été. 
Nous avions été. 

I 1 Vous aviez été. 
Hs avoient été; 
8 
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Il aiiroit ou il tût été. 

Nous aurions ou nous enf- 
ilons été. 

Vous auriez ou vous cuf- 
fiez éçé. 

Ils auroient ou ils cuflcas 
été* 



Futur* 

Je ferai. 
Tu fera*. 
Il fera. 
Nous titrons. 
Vour fe/**ç. 
Ils fero/ir . 

Futur-paffc. 

J'aurai été. 
Tu auras été. 
IL aura été: 
Nous aurons été* 
Vous aurez été. 
Ils auront été. 
Impératif. 
' Prifent ou Futur* 

Sois. 
Qu'il foie 

Soyons n 

SoW. 

Qu Us (oient. 

CôWD ÏTIOHNEL, 

Prifent. 

Je faois m 

Tu (trois. . 

U ferait. 
Nous (trions* 
Vous (triez* 
Il (croient. 

J'aurais o» j'euffe été. 
Tu aurois <w tu eufles été. 



SUB J O H CT II 



OU 

•Cas roa t*t*. 

Préfent ou Futur. 

Que je fois. 
Que tu (bis. 
Qu'il (bit. 
Que nous (oyons". 
Que vous (oye[. 
Q\x\\é (oient. 

Jmparfkk. 

Que je hfe. 
Que tu fujfcr . 
Qu'il fto. 

Que nous hffions. 
Que vous fu^rtç. 
Qu ils hjftnt. ' 

Prétérit. 

Que faie été. 
Que tu aies été. 
Qu'il ait été. 
Que nous avions été. 
Que vous ayiezété. 
Qu'ils aient été. 
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Pauticïpb actif. 
Préfent^ 



Plufqut-parfaù. 

Que feuffeété. 
Que tu euflès été. 
Quïl eût été. 
Que nous eu/fions été. 
Que vous cuflîes été. 
Qu'il euiTent été. 

Imfivitif: 

Préfent. . 
Etre. 

Prétérit. 
Avoir été. 



Etant. 

Prétérit. 
Ayant été. 

Particm fasct. 

Préfent. 
Eté. 

GbiDhd if. 

Etant. 



Il y a quatre Conjugaisons. 

La première comprend les verbes dont [Infinitif eft 
terminé en er 9 comme aimer. 
. La féconde comprend les verbes dont l'infinitif eft 
terminé en ir y comme finir. 

hà troifieme comprend les verbes dont l'infinitif 
eft terminé en oir, comme recevoir. 

La quatrième comprend les verbes dont l'infinitif 
eft terminé en re, comme rendre* 

(*) Première Conjugaison, 

Indicatif. 

Préfenu 

l'aime. 
Tn aime/. 
Daime. 
Nous zlmansè 



Vous aimtç. 
Ils ùment. 

Imparfait* 

3fàmou. 
Tu aimoi*. 
Uaimoi/* 



(* ) On a imprimé «n cataâcres itlNqoes > les terminai* 
foui «OBMnunci aux vcebcs des quatre coajugaifoni^ 
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Tu aimera/» 
H aimer*. 
Nous aimera**.' 



Nous aiai/0/z.r» 
Vous aim/Vç. 
Ils diaxoient . . 

Prétérit* 

J'aimai. 
Tu aima*. 
Il aima. 

Nous damâmes. 
Vous aimârtt. 
Ils aimerraf. 

Prétérit indéfini. 

Tai aimé. 
Tu as aimé. 
Il a aimé. 
Nous avons aimé* 
Vous avez aimé. 
Us ont aimé. 

Prétérit antérieur, 

Jeus aimé. 
Tu eus aimé. 
Il eût aimé. 
Nous eûmes aimé. 
Vous eûtes aimé. 
Il eurent aimé. 

Plufquc-parfait? 

Javois aimé. 
Tu avois aimé* 
Il avoitaitrié. 
Nous avions aimé. 
Vous aviez aimé. 
Us avoient aimé. 

Futur x . . 

Jaimjrv*/. 



Vous aimerrç. 
Ils aimeront. 

Futur-paffé. 

J'aurai aimé. 
Tu auras aimé. 
Il aura aimé. 
Nous aurons aimé. 
Votis aurez aimé 
Us auront aimé. 

Impératif. 

Préfint ou Futur. 

Aime. 
Qu'il afrnt. 
Aimons, 
Aimiç. 
Qu'ils aimf«/. 

Conditionnel, 

Préfent. 

J'aimerais. 
Tu zmerois. 
Il aimeroir. 
Nous aimerions. 
Vous aimerai» 
Us aimeroie/zt. 

Pa£é< 

Maurois ou f euffe aimé. 
Ta aurois ou tu eujQTes 

aimé. 
U auroit ou il eut aimé» : 
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Nous aurions ou nous euf 

fions aimé* 
Vous auriez ou vous eu/fiez 

aimé. 
Us auroicnt ou ils eulTent 

aimé. 

Subjo KCTII 



19 



ou 

CONIOUCTU. 

Préfcnt ou Futur* 

Que faim?. 
Que tu aimu. 
Qu'il aim*. 
Que nous'aim/e/M* 
Que vousaim;e£. 
Qu'ils aime/zr. ' 

Imparfait. 

Que faima^A 
Que tu aimais-. 
Qu'il ajmâf. 
Que nous i&majïons. 
Que vous aima//r<{. 
Qu'ils dimdjptnt* 

Prétérit. 

Que j'aie aimé. 
Que tu aies aimé. 
Qu'il ait aimé» 
Que nous ayions. 
Que vous ayiez aimé* 
Qu'ils aient aimé. 



Plufque-parfah. 

Que j euflè aimé. 
Que tu euitèsaimé. 
Qu'il eut aimé. 
Que nous euflioifraimé. 
Que vous eufliez-aimé. 
Qu'ils euffent aimé* , 

Infinitif* 

Préfcnt* 
Aimer. 

Prétérit. 
Avoir aimé. 

Participe actif* 

Préfcnt* 
hxmant. 

Prétérit.. 
Ayant aimé. 
Participe passw* 

Préfcnt. 

Aimé , aimée , ou étant ai- 
mé, aimée* 

Prétérit. 

Ayant été aimé ou aimée» 

Gérondif; 

En dlmant ou Ornant* 



Bï 
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Seconds Conjugaison* 



Indicatif* 

Préfcnt. 

Je finis*» 
Tu fini/. 
Il finît. 

Nous unifions. 
Vous finiffir. 
Ils finiiT**/. 

Imparfait» 

Je finiffe?*/. 
Tufiniflàij. 
Il finifl&ir. 
Nous finifs/0/7A 
Vous fiui&tç. 
Us finiflown/. 

Prétérit. 
Je finis. 
Tu finir. 
Il finie. 
Nous unîmes. 
Vous finî/w. 
Us Unirent. 

Prétérit indéfini. 

J'ai fini.* 
Tu as fini. 
Il a fini. 
Nous avons fini. 
Vous avez fini. 
Ils ont fini. 

Prétérit antérieur» 
J'eus fini. 
,Tu eus fini» . 



H eue fini. 
Nous eûmes fini. 
Vous eâtes fini. 
Ils eurent fini. 

Plufque-parfait. 

J'avois fini. 
Tu avois fini. 
Il avoit fini. 
Nous avions finL 
Vous aviez fini. 
Ils avoient fini. 

Futur. 
Je unirai. 
Tu uniras. 
Il finira. 
Nous unirons: 
Vous finirtg* 
Ils uniront* 

Futur-pajp> m 

J'aurai fini. 
Tu auras fini. 
Il aura fini. 
Nous aurons fini. 
Vous aurez fini* 
Ils auront fini. 

Impératif. 

Préfent ou Futur. 

Finis. 

Qu'il finift. 
Finifluw. 
Finiffirr. 
Qu'ils finiflifl/. 
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Conditionnel. 
Préfent. 



n 



Je Enirois. 
Tu fini*?//» 
Il finire/V. 
Nous finirions. 
Vous fini/arç. . 
Us Uniraient. . 

J'aurais i« j'euflè fini. 
Tu aurois ou tu euflès fini. 
Ilauroitoaïleutfini. 
Nous aurions ou nous euf- 

fions finie 
Vous auriez^ vous euffiez 

fini. 
Os aurbiçot ou ils enflent 

fini. 

StTB JOHCTI F 
* <W 

COMJOKCTIF. 

Préfent ou JFWttr* 

Que je finjflr. 
Que tu Eniffès. 
Qu'il finiffc. 
Que nous finifs/o/i/. 
Q«e vous fînifs*V{. 
Qu'ils finifioH» 

Imparfait* 

Que je finies. 
Que tu fini^jr; • 
Qu'il finîr. . 
Que nous Entisious* 



Que vous finifi/Vf. 
Qu'ils finHCr/ir. 

Que faie fini. 
Que tu aies fini. 
Qu'il ait fini. 
Que nous avions fini. 
Que vous aviez fini. 
Qu'ils aient fini. 

Plufoue-parfait. 

Que f eufli fini. 
Que tu euflès fini. 
Qu'il eiSt fini* 
Que nous eufîïons fini. 
Que vous euffiez fini. 
Qu'ils euflent fini. 

I RI l J* I T I f . 

Préfent. 
Finir. 

Prétérit. 
Avoir fini. 
Participe actif» 

Prtfent. 
Fin'ifEmr. 

Prétérit. 
Ayant fini. 
Participe jpassif; 

Préfent, 
Fini, finie» ou étant fini; 



finie* 



B 4 
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.Prétérit. 1 GéiOVDlf. 

Ayant été fini ou finie. |En buttant ou Bxnttknt» 
Troisième Conjugaison. 



Indicatif. 

Pféfcnn 
Je reçok. 
Tu reçoi/. . 
Il reçoit. 
Nous'recevani» 
Vous recev*{. 
11$ reçoivwi/. 

Imparfait. " 

Je receyrô* 
Tu recevo/7. 
Il recew/V. 
Nous recevwtf r 
Vous recev/Vç. 
Ils xcccvoicne. 

Prétérit. 

Je reçus. 
Tu reçus*. 
Il reçut. 
Nous reçûmes. 
Vous reçu;*/. 
Us reçuwir. 

Prétérit indéfini* 

J'ai reçu. 
Tu as reçu* 
Il a reçu. 
Nous avons reçu. 
Vous ave* reçu* 
Ds ont reçu. 



Prétérit anUrhw* 

J'eus reçu. • 
Tu eus ref a* 
Il eût reçu» 
Nous, eûmes reçu. 
Vous eûtes reçu. 
Ils eurent reçu. 

Plu faut-parfait. 

Javois reçu. 
Tu avois reçu» 
Il avoit reçu. 
Nous avions reçov 
Vous aviez reçu. ■ 
Ils avaient reçu* 

Futnr* 

e recevrai*.- 
Tu recevra/. 
Il recevra. 
Nous recevra!** 
Vous recew*£. 
Ds recev/wir. 

* Futur-paffé. 

J'aurai reçu. . 
Tu auras reçu*. 
Il aura reçu. 
Nous aurons reçu* 
Vous aurez, reçu» 
Us auront reçu» 
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Que nous recevions. 
Que vous receviez 
Quïls reçoivent. 

Imparfait* 



}} 



Impératif. 
Prifent ou Futur. 

Reçois. 

8[uil reçoive 
ecevons. 
Receveur. 
Qu'ils reçoivent. 

CONDITIONKEL. 

Prifent. 

Je recevrois. 
Tu recevrois. 
Il recevrait* 
Nous recevrions* 
Vous recevr/Vç; . 
Us recevraient* 

Jauroïs 00 feufle reç». 
Tuaurois ob ctteuiTes reçu. 
B auroit ou il eût reçu. 
Nous aurions ou nous eut 

fions reçu.. 
Vous auriez ou vous eu£-> 

fiez reçu. ; 
Us auroient 0* ils euflent 
• reçu. 

Subjonctif. 

•w 

CCHJOUCTIR 

Préfent oir* Futur* 

Que je reçois 
Que tu reçoive/* 
Qu'il reçoive.- 



Que je teçuffi. 
Qacuiicçujfes. • 
Qu'il reçûY. 
Que nous reyifilons. 
Que vous reçujj/wt. 
Qu'ils re$ujfent. 

Prétérit. . 

Que f aie reçu. 
Que tu aies reçuy 
Qu'il ait reçô. 
Que nous avions reçu; 
Que vous ayiez reçu* 
Qu'ils aient reçu. 

Plufque-parfait. 
Que feuflè reçu. 
Que tu eufles'reçur 
Qu'il eût reçu. 
Que nous euflîons reçut 
Que vous euifiez reçu* 
Quïls euiïent reçu. 

IurmiTU. 
Prifenu 
Recevoir. 

Prétérit* 
Avoir reçu-* 

Participe actit: 
Préfent. 
Recevant 

Prétérit 
'Ayant reçu. : 

5^ _ 
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Prêtera. 
Ayant été reçu ou reçue* 

GiROH DI V, 

Ea recevant ou recevant* 



*4 
Participe passif» 

Préfent. 

Reçu , reçue , ou étant reçu, 
reçue. 



Quatrième Conjugaison. 



Indicatif. 

Pn(/£/zf. 

Je rends." 
Tu rend*. 
Il rend. . 
Nous rend >ns% 
Vous rend*{« 
Ils rendit. 

Imparfait. 

Je rend w. 
Tu rendais. 
Il rend^/V. 
Nous rend/ofl/. 
Vous rend ez. 
Ils rend jie«f. 

Prétérit. 

Je rendis» 
Tu rendix. 
Il rendit. . 
Nous rendîmes. 
Vous rendtox. 
Ilsrendi-*/K. 

Prétérit indéfini* 

Jai rendu» 
Tu as rendu* 



Il a rendu. 
Nous avons rendu. 
Vous avez rendu. ' 
Ils ont rendu. 

Prétérit antérieur. 

J'eus rendu. 
Tu eus rendu. 
II eût rendu. 
Nous eûmes rendu* 
Vous eûtes rendu. 
Ils eurent rendu. 

Plufque-parfait. 

Javois rendu. 
Tu avois rendu. 
Il avoit rendu. 
Nous avions rendu. 
Vous aviefc rendu* - 
Ils avoient rendu. 

Futur. 

Je rendra/. 
Tu vendras. 
Il rendra. 
Nous rendVww. 
Vous rencWç» 
Us tendront» 
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Subjonctif 



Futur- pajfit* 

Jaurai rendu. 

Ta auras rendu. ' 

U aura rendu. 

Nous aurons rendu* 4 

Vous aurez rendu. 

Us auront rendu» 

Impératif* 

Préfent ou Futur. 

Rend*. 
Qu'il rend;. 
Rend ms. 
Rend/f. 
Qu'ils rendez. 

Conditionnel. 

Préfent. 

Je rendro/s. 
Tu rendrois» 
D rendrai/. 
Nous rendrions» 
Vous rendr/Vf . 
Us tendroient* 

Paffi. 

Janrois ou f euile rendu. 
Tu aurois ou tu euffes 

rendu. 
Il auroic ou il eût rendu. 
Nous aurions ou nous eut 

fions rendu. 
Vous- auriez ou tous euf- 

•fiez rendu* 
11$ anroient o« ik euffent 

rendu. 



Conjowctjf* 

Préfent ou Fw/ur. 

Que je rende. 
Que tu rend*** 
Qu'il rend?. 
Que nous vendions; 
Que vous rendirç* 
Qu'ils tendent. 

Imparfait* 

Que je rendi^r* 
Que tu rcndijfes. 
Qu'il rendîr. 
Que nous ttndïffions* 
Que vous rendijfc{* 
Qu'ils lenAijffiht. 

Prétérit. 

Que f aie rendu. 
Que ru aies rendu. 
Qu'il ait rendu. 
Que nous avions rendu* 
Que vous aviez rendu* 
Qu'ils aient rendu* 

P lu f que-parfait. 

Que feuffe rendu. 
Que tu euffes rendu» 
Qu'il eât rendu. 
Que nous enflions rendu*. 
Que vous eufiiez rendu. 
Qu'ils enflent rendu. 
B 4 
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Infinitif» 



Préfent. 
Rendre, 

Prétérit. 
Avoir rendu. 

Participe actif, 

Pféfenu 
Rend*a(tf# 

Prétérit. 
Ayant rendu. 



Participe passif. 

Préfent. 

Rendu , rendue, ou étant 
rendu, rendue* 

Prétérit. 

Ayant été rendu ou ren- 
due. 

Gérondif. 

En rendaji/ ou rencLwr. 



PASSIF ou VOIX PASSIVE. 

Indicatif. 



^Préfent. 

Je fuis aimé ou aimée. 

Tu es ou. vous êtes aimé 
ou aimée. 

Il eft aimé, ou elle eft ai- 
mée. - * 

Nous Tommes aimés ou 
«aimées. 

«Vous êtes * aimés ou ai- 
mées. 

Ils font aimés , ou elles 
font aimées. 

Imparfait. 

Jpétois aimé ou aimée, 



Premier Prétérit. 
Je fus aimé ou aimée , &c«' 

Second Prétérit. 

J'eus été aimé ou aimée , 
&c. 

Troiptmt Prétérit. 

J'ai été aimé ou aimée; 
&c. 

Vlufque-parfaiti 

Javois été aimé ou ai- 
mée, ôcc. 

Futur. 

Je ferai aimé ou aimée , 
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Second Futur. f Prétérit. 



17 



J'aurai été aimé ou aimée , 
&c. 

Impératif. 

Sois ou (oyez aimé oa ai- 
mée. 
Qu'il (bit aimé ou qu'elle 
"• foit aimce>&c. , .. 

CONDITIONNEL. 

Prifenu 

Je ferois aimé ou aimée, 
&c* 

Poffé. 

J'aurais été aimé ou aï- 
i»ée, &c. 

SUBJ ON*C TIF* 

PréfenU 

Que je fois aimé ou ai- 
mée, &c» 

Imparfait.' 

Que je fofîeaimé ou ai- 
mée, &c. 

Les Verbes que Ton appelle réciproques , (ont des 
Verbes a£lifs qui redoublent le Pronom i chaque 
perfbnne, comme du Verbe Je réjouis , on fait le 
réciproque, Je me réjouis, tu te réjouis. 

Du Participe. 

Le Participe eft un nom adjeétif , qui vient du 
Verbe, comme aimant, aimé , ayant aimé , étant 
aimc. t Le Participe aûiffe décline très-rarement, U 



Que j'aie été aimée ou ai* 
mée,&c. 

Plu/que -parfait. 

Que feuflê été aimé ou 

aimée, &c 

'In F I1ITIF. 

■ Préfent & Imparfait. 

Etre aimé ou aimée* 

Parfait & plu f que-parfait. 

Avoir été aimé *u aimée. 

Participe paflcompofi. 

Etant ou ayant été aimé 
ou aimée. 

Participe page fimple. 

Aimé au aimée. 

Participe Au futur paflé. 

Devant être aimé ou ai- 
mée» 
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auand il fc décline, auifi bien que le Participe paffi£ 
s accorde avec fon fubftanrif. 

D'e l'A d v b n B E. 

. L'Adverbe eft an mot indéclinable, qui fert i 
fixer ou à* augmenter ou à diminuer, ou à rendre 
incertaine faction que le Verbe ou le Participe ex- 
priment. Il y en a de lieu , de tempe & d'interroga- 
tion : Voici des exemples d'Averbes de différentes 
eipeces. 

Cour ageufimint y fortement i vigoureufement , bien 9 
mal , principalement , fort bien , incontinent, jufle- 
ment , apurement , fortement , très-bien , abondam- 
ment ,fujffamment , à eau/e , ou, donc , a£e^ , tant 
que , car, ne , pas 9 pourquoi ? combien ? quand? où? 
là , ailleurs , dt-là , voilà , voici , beaucoup , peu , au- 
tant, &c. 

Di u Ph^positio». 

ta/Prépofition eft un mot qui ne fè décline ni ne 
fe conjugue, mais qui attire un nom après foi , corr*» 
me A, avant , cher , autour , ç\eç a , e,i de fa , contre , 
envers , dehors, dejfous , entre , parmi , auprès , le 
long, au-devant , par , derrière > après , outre ou «»- 
c*/>/*, autrement, félon, fur, defous, au-delà , p*r- 
d!f/d , <&fftj . V0/V<7. 
P^tfr , ou i ctftt/tf ,.ou à jfo <fc. 
5d«j , indépendamment , j>*r, </*, <&/, <*vw, encorna 
paraifon , pour , e« prifence , </<x /w , yimr , au-dejfous. 

Delà Conjonction, 

La Conjonction confiée en un ou en plufieurs 
mots qui ne fe déclinent ni fe conjuguent, pour 
lie* les membres d'un diteours. Tous ces mots sap- * 
pellent. encore. particules, dont les unes font con- 
jonctives pour joindre , d'autres disjonitives pour. 
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féparer « & d'autres négatives pour nier. Voici les 
principales & les plus ordinaires. 

Et , aujjî\ outre cela , lorjqae , alors , non-feulement f 
mais y mais aujfi , non , «/ , pas même 9 ou foit » 
fou que t cependant y mais rien , de peur que y tandis 
que 9 fine > fi 9 finony afin que , que ne â à moins que f 
comme , car > puifque , pa/v* cite 4 mime % quand , «or 
in/frz , w* pa* /w, or, c eft pourquoi, enfin* tellement 9 
par confequenty ainfiy cnfemMc, aujft-tôt , quoique, &c* 

De l'Ihterjbctio*. 

L'Interjection eft un mot indéclinable, qui fert i 
exprimer les pallions de famé, foie de joie, (bit de 
douleur , foit d'admiration* Comme : 

Ah! hélas ! comment l mais mais! ha! holat 
hé hé! oui! ha ha! 

De l'Orthographe. 

L'Orthographe eft l'art d'écrire corre&emenr, 8é 
pour y parvenir , le moyen le plus fût , eft de bien 
étudier la Grammaire , & d'écrire beaucoup de noms 
8c de verbes, en obfervantce qui diftingue les nom-. 
_ bres dans les noms, les perfonnes dans les verbes, 
tant au fingulier qu'au pluriel , &c. 

La première lettre du premier mot d'une parafe, 
8c la première lettre de tous les noms propres , de 
tous les noms de grands lieux, & <£objets importants, 
doit être une capitale. On fe fert des petites lettres 
pour le refte. U faut toujours une capitale après un 
point. 

La plupart des noms demandent au Pluriel la 
lettre s a la fin' d'un mot : le livre , Pluriel les livres. 

La plupart des Verbes gardent la même lettre s* 
a* la. féconde perfonne du Singulier de tous les* 
temps \ 8c toutes les troifiemes pcrfontfes du Pluriel 
gardent les deux lettres ai. 
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Dfi IA FOICTUATIOK, 

Elle confifte en de petits (ignés qui {errent à mu» 
quer la manière de prononcer , & les repos qu oadoir 
obferver e& IHànt* 

Il y a cinq efpeces de points* Le point fcul . les 
deux points : le point avec la virgule ' r la virgule 
feule , la parenthefe ( ). 

i °. Le point feul . fe met à la fin d'un fcns totale- 
ment fini ic déterminé : exemple. Un beau difeours 
eft agréable* On ne peut pas fe défendre des charnus 
de r éloquence. Orphée rendait les arbres, les rockets 
& les animaux Jenfibles aux aecens de fa lyre. 

i°. Les deux points : fervent à partager les mem- 
bres d'une période, & à marquer fendrok oà Ton 
Êîut reprendre haleine, fis (è placent à la fin d'un 
ns qui pourroit fiibfîfter feul, mais qui laiflè encore 
cependant quelque ehofè à defirer : Exemple, Il y a 
trois fortes deftyle : voilà un fens qui paroît fini : 
cependant on voudroit (avoir quels font ces trois 
fortes de ûyle. Si Ton achevé » on place ainfi les deux 
points. Il y a trois fortes de ftyle : lefimple % le mé- 
diocre ,. & lefublime^ 

3*. Le point avec là virgule \ (ert à partager des 
phra£ès absolument dépendantes les unes des autres , 
ou pour (aire une énumérarion de parties, ou pour 
donner une raifbn , ou pour inftruire v enfin pour 
fixer un fens qui n'eft pas encore dans fa perfe&ion : 
Exemple. On ne peut pas jouir de la promenade ; parce 
que la terre eft trop humide; que l r air eft encore plein 
d* nuages. 

4°. La. virgule feule , fépare les idées dans les énu- 
méracions. On a fait la guerre en Flandre % en Hol- 
lande , en Allemagne , &c. 

$° # La parenthefe eft un cercle ovale coupé de 
haut en bas , dont on a féparé les deux parties , entre 
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Jefqwels on place une ou plufîeurs parafes indépen- 
dantes de la principale : Exemple. Nous voyons par 
les éloges qu'on a fait du Maréchal de Turenne', fuil 
étoit\fans faire tort aux autres ) Uflus grand Cap** 
taine de fin temps. 

D t i'ImtekiogatioRi 

L'Interrogation fe peint ainfi ? Elle fe place 1 fa. 
fin d'une queftion : comme Q»i êtes - vous ? Ok 
alle^vousï • 

De l Admiration et de iExclamatio». 

L'admiration ou l'exclamation fe représente par 
un point funnonté d un petit trait perpendiculaire! 
& cette figure a lieu à la fin 3e ce qui exprime un 
étonnement : comme quand on écrit Quel fetftddç l 
O le beau jour ! 

Des Accents et de l'Apostrophe» 

Les accents marquent le ton fur lequel il faut pnv* 
1 noncer les (yllabes. 

i°. L'accent aigu fe met obliquement fur une 
voyelle, en tirant de droite à gauche, comme dans 
le mot beauté y Se marque qu'il faut prononcer briè- 
vement uns haufler ni bailler la voix* 

a°. L'accent grave fe place dans ftn fens contraire; 
ç'eft*àdire, de gauche a droite , comme dans le mot. 
procès 9 od il feut hauffer la voix. 

3 . L'accent circonflexe eft compofé des deux 
précédents, & il eft ainfi repréfenté dans le mot an- 
cêtres. Cet accent marque qu'il feut élever la voix 
en allongeant la fyllabc. 

4°i L'apoftrophe eft un petit c renverfé ' au haut 
d'une con tonne, pour tenir lieu d'une voyelle oui 
fcroit trop dure à prononcer-avant une autre voyelle t 
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de quelquefois avant la lettre H 9 quand elle n'eft par 
afpirée, & c'eû ce qu'on appelle âifion, retranche* 
ment : comme dans t 'amitié , dans £ homme; on ne 
dît point U amitié, le homme* S'il fait beau ; on ne 
dit point, fi il fait beau. T apprends qu'il m'aime $ o*- 
ne dit point , je apprends que il me aime. 

De ia Cédille. 

' La cédille eft un petit c renverfé ainfi $ , qu'on 
place fous le c , pour marquer quli fe prononce de 
même que la lettre s t comme dans façon, rançon,8cc 
Enfin U faut auffi obfervcr qu'il y a des fyllabes 
longues & brèves (ans aucun figne : mais on apprend 
à les connoitre par la converiarîon de ceux qui par- 
lent , qui lifent , 'fie qui prononcent bien. 



NOTIONS ABRÉGÉES 

OI LA YEESIFICÀTIOX ERAHÇOISE, 

VjOmme dans prefque tous les Collèges on 
apprend aux jeunes Gens à déclamer les plus beaux 
endroits des Poètes François, fie que fans une coq- 
noiflànce au moins fuperficielle de la vérification , 
on prononcerait les vers comme de la profe; on a 
jugé i propos d'ajouter ici quelques règles des vers 
françois, qui fuffiront pour les bien déclamer, (ans (û£- 
fire pour en bien faire ; ce qui ne s'enfêigne point 
dans les Collèges pour plufieurs bonnes raifbns. 

Il n'y a guère que cinq fortes de vers ufités dans 
la Poéfîe Françoile; des vers de douze, de dix, de 
huit, defept, de fix fyllabes ,& ces derniers fe mêlent 
ordinairement avec d'autres. 

Dans les vers de douze fyllabes , il 6ut un repos 1 
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«près les fîx premiers. Dans les vers de dix (yllabes, 
il faut un repos après les quatre premiers* Les antres 
espèces de vers n'ont point de repos, *" 

Dans les vers qui veulent un repos, le mot après ^ 
lequel on peut fe rcpofer , ne doit jamais être ter- 
miné par un e féminin, c'eft-à-dire, qui' ne fe 
prononce prefque point, comme eft l*e final de 
Parnaffe , à moins que cet < féminin ne (bit mangé 
par une voyelle qui foit au commencement du mot 
ihivant. 

Les vers s'appellent féminins quand ils unifient par 
un e féminin , lequel n'eft jamais compté pour uns 
voyelle, lorfquil'fe trouve ainfi à «la fin aun vers» 

H ne peut point y avoir puis de deux vers fé- 
minins de fuite, ni plus de deux mafèulins, dans 
les pièces régulières : On appelle vers mafculins 
tous ceux dont la dernière voyelle eft autre qu'un t 
féminin ou muet. 

En tout vers ftançois , quand un mot fe termine 
par une voyelle, il ae doit point être fuivi d'un mot 

3ui commence par une voyelle, à moins que la 
erniere voyelle du premier mot ne (bit un e fémi- 
nin , qui alors Ce mange. 

Remarquez, x%Que et eft cenfé finir par uns 
voyelle, parce que fa confonne ne fe prononce 
jamais. 

2 . Que h au commencement des mots francois 
qui ne viennent point du latin , fe prononce , 8ç 
eft regardée comme confonne ^ mais au commence- 
ment des mots franc ois qui viennent du latin, à x 
ne fe prononce point, & neft pas regardée comme ' 
une confonne , excepté dans le mot héros. 

Quand à la fin d'un, mot e féminin eft précédé 
d'une voyelle 9 comme en ce mot w, il doit toujours 
être mangé, à moins que ce ne foit à la fin du vers* 
Si cet e féminin étoit fuivi d'un s , le mot ne 
pourrait jamais fe trouver dans un vêts , fi ce n'eft à 
la fin. 
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Remarquez. i°. Tout ce que nous avons «lit (hr 
Ye féminin, fuppofe qu'il fait lui feul une fyllabe ; 
carVil fbrmoit une diphthongne, conjointement avec 
quelques autres voyelles, comme en ce mot pen- 
f oient y on n'auroit pas plus d'égard i Yc féminin que 
s'il n'y en avoit point du tout. 

x°.Si dans un vers, vous trouvez quelque mot ou 
il y ait plufieurs voyelles de fuite, comme en ces 
mots : louange , religion, amitié, & que vous doutiez 
fi dans la déclamation vous devez ne faire qu'une 
diphtbongue de ces voyelles qui fè fui vent, ou bien 
en faire plufieurs fyllabes; vous le pouvez connaître 
en comptant les fyllabes du vers. 

3 °. Que deux mots font dits rimer enfemble ,' 
lorfque leurs dernières fyllabes ont le même fon , 
quand même ces dernières fyllabes ne s'écriroient 
pas de même : ainfi écrits rime zveeprix. 

Dans les petites pièces de vers, comme Epîgrani- 
mes, Odes, &c on peut entremêler les rimes, de 
manière que la première réponde à la quatrième, & 
h féconde à la troifieme , ou bien de manière que 
la première réponde à la troifieme, & h féconde à 
la quatrième. Les rimes ne peuvent guère s'entre- 
niêler d'une autre manière : quelquefois feulement 
. on peut faire rimer trois vers enfemble. 

Dans les pièces qui fe font en fiances , chaque 
fiance ne peut avoir ni moins de quatre vers , ni 
plus de dix. Dans ces fiances on peut mêler des vers 
de différentes menues; il faut que ces fiances (oient 
(emblables. 

i La pièce la plus courte qu'on puiflè faire en vers 
françois , eft an quatrain , c'efl à-dire, quatre vers. 

On peut appeller Ode toute pièce en fhtnces ré- 
gulières, dont le fujet & les ezpreffions font nobles, 
ou d'une élégante naïveté* 

La Chanfon ne diffère de l'Ode qu'en ce qve fon 
fiijet & fes ezpreffions ont quelque choie de moins 
relevé & de plus familier» 
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La Cantate eft une pièce de vers en ftyle noble^ 
faite pour être chantée; & où les vers font de nombre 
& de mefure arbitraire , fans être diipofés en fiances» 

Le Sonnet eft compofé de deux quatrains fembla- 
1>les & de même rime, & de deux tercets, c'eft-£- 
dire, deux fois crois vers : les deux premiers de 
ces fix derniers vers , doivent rimer enfemble, le troi- 
fieme doit rimer avec le cinquième, & le quatrième 
avec Je fixieme. 

Le Rondeau contient treize vers fur deux rimes; 
il doit y avoir un fens complet à la fin des cinq pre- 
miers vers. Après les trois vers fui vans, il faut répéter 
en forme de refrain les quatre premières fyllabes du 
premier vers ; & c'eft par ce refrain que doit fe ter- 
miner le fens de ces trois vers. Ce refrain fe répète 
encore après les cinq derniers vers, avec lefquels il 
doit être lié quant au fens. On ne fe fert guère dans 
le Rondeau que de.s vers de dix fyllabes. 

On peut appeller Madrigal .toute petite pièce qui 
n'a ni plus de dix-fept, ni moins de fix vers. On y 
varie la mefure des vers comme l'on veut, pourvu 
qu'on n'emploie pas ces trois fortes de vers , les une* 
auprès dés autres, les vers de fix , de fept & de Luit 
fyllabes ; ce qui ne fe fouffre guère que dans le* 
pièces qui fe doivent chanjter. 

L'Epigramme moderne ne doit avoir ni moins de 
quatre vers, ni gueie plus de huit, qui même peu- 
vent être fur deux ou trois rimes. 

Le Vaudeville eft une chanfon compofée de pla- 
ceurs ftanecs ou couplets, qui tous fe terminent par 
Je même vers, qui pour cela s'appelle refrain» 
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FABLES DE M. DE LA FONTAINE. 



La Cigale & la Fourmi* 

G* 

-La Cigale, ayant chanté 

tout l'été, 
Se trouva fort dépourvue 
Quand la Wfe (i) fut venue; 
Pas un feul petit morceau 
. De mouche ou de vermiiïca*. 
Elle alla crier lamine 
Chez la Fourmi fa voîfine , 
La priant de lui prêter 
Quelaue grain pour fubfifter 
Jufqu à la faifon nouvelle* 
Je vous pai rai, lui dit-elle , 
.Avant TO&t (i), foi d'animal, 
Intérêt & principal (3). 
La Fourmi n'eft pas prêteufc : 
Ceft-lâ fon moindre défaut. 
Que faifîeas-vous au teins chaud ? 
Dit-elle à cette emprunteufe. 
Nuit & jour, à tout venant 
Je chamois , ne vous déplaUe. 
Vous chantiez! Jen (uis fort aifej 
Hé bien, danfez maintenant. 

( 1 ) Vent du Nord , qui nommé , parce qu'il arrive en 

contribue le plus au froid de Août qu'on prononça Oût. 

l'hiver. (3) La Comme que vous 

( i) Avant le temps où l*on m'aurez prêtée , avec les inté* 

tecuàlle les pains , ainsi * éts de cette foutue. 
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I L 

Le Corbeau & le Renard» 

jM aitre Corbeau, fur un arbre perché. 

Tenoit en fon bec un fromage. 
Maître Renard, pax l'odeur allèche (i), 
Lui tînt à-peu-pris ce langage. 
Hé bon jour, Monfieur du Corbeau ! 
Que tous êtes joli \ Que vous me femblez beaui 
Sans mentk. fi votre ramage 
5e rapporte a votre plumage 9 
Vous êtes le Phénix (») des hâtes de ces bois. 
A ces mots, le Corbeau ne fe fent pas de joie : 

Et , pour montrer & belle voix , 
Il ouvre un lajge bec, îaiflè tomber fa proie* 
Le Renard s'en (ailît, & dit : Mon bon Monfieur J 
Apprenez que tout flatteur 
Vitaux dépens de celui qui l'écoute. 
Cette leçon vaut bien un fromage ; (ans doute. 

Le Corbeau, honteux & confus* 
Jura, mais un peu tard, qu'on ne l'y prendrait plus» 

(i) Agité. efptce , 8c fi tare, qu'il n'eft 

(a) Le plus beau de «mis pas trop târ qu'il air jamais 
ks oifeaux, unique en Ton eari&é. 

: 

La Grenouille qui veut fe faire suffi greffe que 
[leBeeufi 

Um Grenouille vit un Boeuf, 
Qui lui fanbîa de belle taille. 
Elle, qui n'étoit pas greffe en tout oomtoe un oeuf» 
Envieufe s'étend , Se s'enfle , & fe travaillé , ' 

Pour égaler l'animal en gtoïftur , ' 

Diûnt: Regardez-bien, ma foeur, • 
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Eft-ce aflèx? Dites-moi , n'y fuis- je point encore f 
Nenni. M'y voici donc? Point du tout. M'y voilà! 
Vous n'en approchez point. La chçtive pécore 
S'enfla û bien , qu'elle creva* 

Le monde eft plein de gens qui ne font paç plus figes. 
Tout Bourgeois veut bâtir comme les grands Sei- 
gneurs : 

Tpnt petit Prince a des Ambaflâdeurs : 
Tout Marquis veut avoir des Pages. 

IV. 

. Les deux Mulets* .. 



D. 



Iïux Mulets cheminoient; l'un d'avoine charge 9 
L'autre portant l'argent de la Gabelle ( i )* 

Celui-ci , glorieux d'une charge fi belle i 

N'eût voulu pour beaucoup en être foulage. . 
Il marchoit d'un pas relevé y 
Et raifoit fonner fa fonnette : 
Quand l'ennemi fe préfèntant, 
Comme il en vouloît a l'argent, 

Sur le Mulet du fife (i) nne troupe fe jette* ; • . 
Le faifît au freiif, & l'arrête!. 
Le Mulet, en fe défendant, 

Se fent percer de coups : il garnit, il foupire. 

Eft-oe donc là > dit-il , ce qù on m avoit promise 

Ce Mulet, qui me fuir, du danger fe retire, 
Et moi j'y tombe & j'y "péris! 
Ami , lui dit fan camarade , 

Il r/eft pas toujours bon d'avoir on haut emploi ? 

Si tu n'avois fervi qu'un Meunier, comme moi , 
Tu neferois pas fi malade. 






'argent det impôts,, 
Déniées publics. 



m 
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V. 

le Renard & le Bufte* 

Aj ï s Grands, pour la plupart , font mafques de 

théâtre ; 
Leur apparence impofe au vulgaire idolâtre. 
L'Ane n'en fait juger que par ce qu'il en voit. 
Le Renard au contraire à fond les examine , 
Les tourne de tous Cens; & quand il s'apperçoit 
Que leur fait n'eft que bonne mine , 
Il leur applique un mot, qu'un bufte (1) de Héros 

♦ Lui fit dire fort à propos. 
C'étoit un Bufte creux & plus grand que nature; * 
Le Renard , en louant l'effort de la fculpture, 
Belle tête, dit-il, mais de cervelle point. 
Combien de grands Seigneurs font buftesen ce point 1 

( 1 ) Figure d'uac perfonne à deici-cor^s > en plein reliefs - 

VI. 

Le loup 9 la Chèvre & le Chevreau* 

JLj a Bique (1) allant remplir & traînante mamelle, 
Et paître l'herbe nouvelle , - 
Ferma (à porte au loquet, 
Non (ans dire à £bn Biquet (i) : 
Gardefc-vous \ fur votre yie, 
D'ouvrir, que l'on ne vous die , 
Pour enfeigne & mot du guet (3), 
Foin du Loup & de fa race. 
Comme elle difoic ces mots, 
Le Loup de fortune pafle : 
Il les recueille à propos , 

(x) La Chèvre. (3; Mot pour rcconn'otae 

(i) Le Chevreau. ceux de fou parri. 

c 
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Trompeurs , c'éft pour fous que j'écris t 
Attendez-vous à la pareille* 



IL 



ï x. 

Le Cçq 6» la Perle. 



' m jour un Coq détourna 
Une Perle, qu'il donna 
Au beau premier Lapidaire (i)* 
Je !a crois fine, dit-Hj 
Mais le moindre grain de mil 
Seroit bien mieux mon affaire* 

Un ignorant hérita 
D'un Manufcrit, qu'il porta 
Chez fon voifin le Libraire. 
Je crois , dit-il , qu'il eft bon ; 
Mais le moindre ducaton 
Seroit bien mieux mon affaire. 

( i ) Celui qui caille > polir & met en œuvic les pierre» prfr 
^ieufes, &u 

X. 

Le Cheval 5» t Ane* 

JtL m ce monde il fe faut l'un l'autre fecouriii 
Si ton voifin vient à mourir, 
Ceft fur toi que fe fardeau tombe. 

Un Ane accompagnoit un Cheval peu courtois f 
Celui ci ne portant que fon (impie harnois; 
Et le pauvre Baudet n chargé qu'il faccombe» 
Il pria le Cheval de l'aider quelque peu : 
Autrement il mourroit devant qu'être à la ville. 
La prière, dit-il , n'en eft pas incivile ; 
Moitié de ce fardeau ne vous fera que ;eo» 
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Le Cheval refufa, fit une pétarade , 

.Tant qu'il vit fous le faix mourir fon camarade, 

Et reconnut qu'il avoit tort. 

Du Baudet en cette aventure 

On lui fit porter la voiture, 

Et la peau par-deflus encor. 

X I. 

Le Chien qui lâche fa proie pour V ombre» 

VjHacum (ê trompe ici-bas. 
On voit courir après l'ombre , 
Tant de fous , qu'on n'en fait pas» 
La plupart du temps, le nombre. 
Au Cbien, dont parle Efope , il faut les renvoyer. 
Ce Chien , voyant (à proie en l'eau repréfentée , 
La quitta pour l'image , & penfà fe noyer : 
La rivière devint tout-d'un-coup agitée 5 
A toute peine il regagna les bords, 
Et n'eut ni l'ombre ni le corjps* 

XII 
Le Renard & tes Rai fins. 

VjIRTMM Renard Gafcon(i), d'autres difent 

Normand (2), 
Mourant prefque de faim , vît au haut d'une treille 
Des raifins , mûrs apparemment , 
Et couverts d'une peau vermeille. 

(1) Fanfaron , cftronçé „ à répondre indireâément & 

toujours prêr â juftifier Tes obfcurément à ceux qui \vi 

» fautes, par quelque trait de parient 5 &, joffqu'il le trou- 

plaifanterie , bonne ou matt- ve bon , à leur dite nettement 

y aire. tour le «ont faite de ce qu'il 

(z) Plein de diflîroularion , penfe. 



porté , comme par inftina , 
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Le galant en eût volontiers fait un repas. 

Mais comme il n y pouvoit atteindre, 
Ils font trop verds , dit-il , & bons pour des Goujats^). 

Fk il pas mieux que de fe plaindre l 
(3) Valets de Soldats. 

XIII. 

Le Lion devenu vieux* 

I , e Lion , terreur des forêts , 
Chargé d'ans , & pleurant fon antique proueflê, 
Fut enfin attaqué par fes propres Sujets, 

Devenus forts par fa foiblefle. 
Le Cheval s'approchant lui donne un coup de pied, 
Le Loup un coup de dent ,1e Bœuf un coup de corne* 
Le malheureux Lion , languiflant , trifte & morne, 
Peut à peine rugir, par l'âge eftropié : 
II attend fon deftin fans faire aucunes plaintes ; 
Quand voyant l'Ane même à fon antre accourir : 
Ah i ceft trop , lui dit-il, je voulois bien mourir; 
Mais c'eft mouiir deux fois que fouffrir tes atteintes» 

XIV. 

Le Geai paré des plumes du Paon. 

'* '* VJ » Paon muoit : un Geai prit fon plumage ; 
Puis après fe l'accommoda : 
Puis y parmi d'autres Paons tout fier fe panada , 

Croyant être un beau perfonnage. 
Quelqu'un le reconnut : il fe vit bafoué, 

Berné , «"fflé ; moqué , joué , 
Et, par Meilleurs les Paons , plumé d'étrange forte z 
Même vers fes pareils s'étant réfugié „ : 
Il fut par eux mis à la porte. 

il eit aflèfc de Geais à deux pieds comme lui , 
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Qui Te parent fouvent des dépouilles cfautrui , 
Et que Ton nomme Plagiaires (i). 

Je m'en tais , & ne veux leur caufer nul ennui ; 
Ce ne (ont pas la mes affaires* 
(i) Auteurs qui pillent les ouvrages des autres. 

X V. 

Le Renard qui a la queue coupée. 

\J m vieux Renard , mais des plus fins , 
Grand croqueur de Poulets , grand preneur de Lapins, 

Sentant Ton Renard d'une lieue (i) , 

Fut enfin au piège attrapé. 
Par grand hafard en étant échappé, 
Non pas franc, car pour gage il y laifla fa queue, * 
S'étant , dis- je , fauve, Uns- queue & tout honteux, 
Pour avoir des pareils , ( comme il étoit habile ) 
Un jour que hs Renards tenoient confeil entr'eux, 
Que faifons-nous , dit-il, de ce poids inutiîe, 
Et qui va balayant tous les fentiers fangeux ? 
Que nous fert cette queue ? il faut qu'on fe la coupe* 

Si l'on me croit , chacun s'y réfoudra. 
Votre avis eft fort bon, dit quelqu'un de la troupe j 
Mais tournez- vous, de grâce, & Ton vous répondra 
A ces mots il fe fit une telle huée (2) , , 
Que le pauvre écourté ne put être entendu. 
Prétendre ôter U queue eut été temps perdu* 

La mode en fut continuée* 

(1} C'eft- à-dire des plus tùf&u (1} Cri de Bioquetlc, 
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XVI. 
La Montagne qui accouche., 

\Jxi Montagne en mal d'enfant 
Jettoit une clameur fi haute, 
Que chacun au bruit accourant , 
Crut qu'elle accoucheroit, (ans faute, 
D'une Cité plus grofle que Paris : 
Elle accoucha d'une Souris. 

Quand je fonge à cette Fable f 
Dont le récit eit menteur, 
Et le fens eit véritable, 
Je me figure un Auteur 
Qui dit : Je chanterai la guerre 
Que firent les Titans au Maître du tonnerre. 
C'elt promettre beaucoup : mais qu'en fort il fouvent? 
Du vent (i). 
(i)Hien do tout , ou fort peu de chofe. 

x v r i. 

La Poule aux etufs a* on 

\j a v A a I c e perd tout , en voulant tout gagner* 

Je ne veux pour le témoigner , 
Que celui dont la Poule , a ce que dit la Fable , 

Pondoit tous les jours un œuf d'or. 
Il crut que dans fon corps elle avoit un tréfor. 
Il la tua, l'ouvrit , & la trouva femblable 
A celles dont les .oeufs ne .lui rapportoient rien, 
S'étant lui-même ôté le plus beau de fon bien. 

Belle leçon pour les gens chiches! 
Pendant ces derniers temps , combien en a-t-on vus, 
Qui du foir au matin font pauvres devenus, 
v Pour vouloir trop tôt être riches! 
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XVIII. 
JiÀnt -portant des Rtliquesi 

Uw Baudet chargé de Reliques; x 
S'imagina qu'on l'adoroit. 
Dans ce penfer il fe quarroit , 
Recevant comme tien l'encens & les cantiques*; 
Quelqu'un vit l'erreur, & lui dit 2 
Maître Baudet , ôtez-vous de l'efprit 
Une vanité iî folle. 
Ce n'eft pas vous, c'eft l'idole i 
* A qui cet honneur fe rend , 

Et que la gloire en eft due. 

D'un Magiftrat. ignorant , 
Ceft la robe qu'on falue» 

X I X. 

Le Loup 6» ? Agneau* 

Xj a raifon du plus fort eft toujours la meilleure: 
Nous Talions montrer tout-i-fheure. 

Un Agneau fe délâltéroit 
Dans le courant d'une onde pure. 

Un loupfurvint à jeun, qui cherchoit aventure ,' 
Et que la faim en ces lieux attiroit. 

Qui te rend fi hardi de troubler mon breuvage > 
Dit cet animal plein de rage* 

Tu feras châtié de ta témérité. 

Sire ,répord. l'Agneau, que votre Majefté 
Ne fe mette pas en colère , 
Mais plutôt qu'elle confidere 
Que je me* vas défaltéranç 
Dans le courant , 
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Plus de vingt pas au-deflbus d'elle $ 
Et que , par confisquent, en aucune façon, 

Je ne puis troubler (à boifîbn. 
Tu la troubles, reprit cette bête cruelle ; 
Et je fais que de moi tu médis l'an pafTé. 
Comment l'aurois- je fait , fi je n'étois pas ni ? 
Reprit l'Agneau ; je tecte encor ma mère» 
Si ce n'eft toi, c'eft donc ton frère. 
Je n'en ai point. C'eft donc quelqu'un des tiens ; 
Car vous ne m'épafgnez guère , 
Vous , vos Bergers & vos Chiens* 
On me l'a dit : il faut que je me venge. 

Là-deflus, au fond des forêts f 

I-e Loup l'emporte , & puis le mange ^ 
Sans autre forme de procès* 

XX. 

Zt Rat de Fille & U Rat des Champs* 

m 

A utrefoxs le Rat de ville 
Invita le Rat des champs, 
D'une façon fort civile, 
A des reliefs d'Ortolans (i). 

Sur un tapis de Turquie , 
Le couvert' fe trouva mis. 
Je laifle à penfèr la vie 
Que firent ces deux amis. 

Le régal fut fort honnête, 
Rien ne manquoit au feftin : 
Mais quelqu'un troubla la fête 9 . 
Pendant qu'ils étoient en train» 

(t) Rcftci d'oifcaux d'un goût délicat» parmi lefquell 
rOrtolan pafTc pour an des pliw friand? morceaux. 
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A la porte de la falle 
Us entendirent du bruit* 
Le Rat de ville détale : 
Son camarade le fuit. 

Le bruit ceflè , oa iè retire : 
Rats en campagne auflî-tôt : 
Et le Citadin (%) de dire, 
Achevons fout netre rôt. 

Ceft aflTez , dit le RufHoue : 
Demain vous viendrez chez mol. 
Ce n'eft pas que je me pique 
De tous vos feftins de roi. 

Mais rien ne vient m'interrompre : 
Je mange tout i loifîr. 
Adieu donc : fi du plaifir 
Que la crainte peut corrompre. 



{%) Rat <U ville. 



Fin de la petite Grammaire Françoi/e* 



A PARIS, de l'Imprimerie de Ph. D. PIERRES, 
rue Saint- Jacques, 1777. 
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. PETITE 
GRAMMAIRE LATINE, 

Il y a en latin huit fortes de mots : le Nom' t 
le Pronorh , le Per£e , le Participe , X Adverbe , la 
Prépo/ïcion , la Corijon&ion , & Ylnterjetlion. 

2? £7 AT JH , 

Il y a* deux fortes de Noms j îe nom fubftantif &îc 
nom adje&if . 

Le nom fubftantif eft celui qui fèrt à nommer un© 
perfonne r une chofe , une fubftance ; comme An- 
toine , livre > papier 9 plume , blancheur» 

Uadjeclif eft un mot qui marque quelle ou com- 
ment eft une chofe. Quand je dis i une table neuve , 
une table vieille , une table haute, une table baffe ; ces* 
mots neuve, vieille y haute > baffe , marquent quelle 
eft la table , ou qualifient la table ; Se ainfi ce font 
des adjeclirs. Quand [e dis une table ronde , une table 
quarrée 7 une table longue ; ces mots ronde , quarrée , 
longue y marquent comment eft la table y & ainfi ce 
font des adje&i&v 
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1 II y a quatre cho&s principales i coofidérer i 
lies Noms; faveur, la Declmaiion , le Cas; le Genre 

6 le Nombre 

La dédinaifoA eft f a r r a ng em ent ou la reVâtatioa 
des différences terminaifims des noms, comme jam 
Jèia f januâ. 9 Januam. 

II y a cinq Déclinai fons ; 9c ondiftrague de «Joëlle 
déclinaifon eft un nom par la terminaifon da géniti& 
La première déclinaifon a le génitif en * , la féconde 
en i, la troifieme en is , la quatrième en us, & la 
cinquième en eu 

Le genre eft une certaine terminaifon qui fait 
connohre le fcie des perfonnes. En latin, la termi- 
naifon us dans les noms propres , marque que le 
nom fe dit d'un homme» & la terminaifon a , qu'il 
fe dit d'une femme , comme Cornélius 3 €ornelia } 
Julius , Julia ; Terentius, Tertntia. De-la les autres 
noms terminés en us , ont été mis dans la claflè des 
mafculins , comme focus , i , le foyer \ & les noms 
end,/, dans celle des féminins , comme aqua , * % 
l'eau. Il y a des exceptions que Rnage apprendra. 

Il y a trois Genres -, le ma&ulin , le féminin & le 
neutre. Les noms d'hommes & de mâles font ma£» 
Colins : les noms de femmes & de femelles font fé- 
minins : les noms du genre neutre font ceux qui, 
par leur terminaifon , ne marquent ni rhomme ni 
h femme , ni le mâle ni la femelle , comme vinum, i y 
le vin. 

On appelleNombre dans les noms , les différentes 
terminaiions données aux mômes cas , pour faire 
connoître fi c'eft d'une feule perfonne ou d'une feule 
diofe que l'on parle , ou fi c'eft de plufieurs. Rofa 
piaeet , rof* placent» Ha rofe plaît , les rofes plai* 
fent. 

: Les cas (ont différentes terminaifons données aux 
mêmes noms, pour exprimer les differens rapports 
que Ton marque entre les chofes dont on parle* 
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iatif, faccaiàcîf, le vocatif & l'ablatif. Le aomina* 
tif s'appelle encore cas 4ired- t & te* cinq autres, 

tas obliques. 



DÉCLINAISONS DES NOMS. 
FREUIERE DÉCLINAISON. 

Génitif * ont*. . 

SlNGULIBJU 

Nominatif janua. La porte ou une porte , fim$ ■ 

Génitif janus. 

Datif jamtâ. . 

i^eufatif januanu 

Vocatif janua* 

Ablatif /dff^. ' " 

P i u i n u 
Nominatif Ât»« «• 
Génitif januarum. 
Datif januis. - - - 
Acctuatîf januas. 
Vocatif /à/m*» 
Ablatif ; januis* 

Exceptions. 

J?*i , &eitè , f. /ï/m ou *<tfti fille, f. *?m , jn»» 
ment, f. ma/a, mule, £ & quelques antres font., an 
datif & à l'ablatif du pluriel, abus. 

Les noms propres en as , /Eneas y Enée, font, à 
Paccufatif , <ro , au vocatif a. 

Les noms propres en w, comme Anchifcs , An- 
cbife , font a l'accufatif m , au vocatif & à l'ablatif e. 

A4 
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Les noms en e , comme tphomt^î. abrégé, profite, 
f» mufiaae, &<r. font au. génitif cj , au datifec à l'abla- 
tif^ , à 1 accufatif fingujiejc «a. Le,pittrielf cojnjne cetaî 
de janua. 

SECONDS DÉCLJVJilS.QH, 

- Génitif/. • 
Singulier» 

Nominatif hortus. Le jardin ou un jardin, mafe. 

Génitif hortu . 

Datif horto. my 

Accufatif homm. ' 

Vocatif Aow. 

Ablatif- Ae/w. 

P u x m, 

Nominatif Aarri. 
Génitif kortorum* 
Datif À0rtix. 

Accufatif horion 
Vocatif Aom. 
Ablatif Aorrix. 

EXCBPTIOMS. 

Les noms propres d'hommes en ius 9 perdent us 
au vocatif fingulier. Horatius, voc. HoratL Le nom 
)£/*«* fait zufiifi/i. 

.Dm j fait 9 au vocatif fingulier , Deus , Dieu; au 
nominatif & au vocatif du pluriel , Du , ou />w , ou 
/>/% les Dieux. . •>. 

Les noms propres en eus -, comme Orphcus, Or- 
phée, font, ?u génitif, ei ou «?<w $ au datif ti; à 
l'accufàtift* ou to/i y au vocatif ta, & à l'ablatif eo m 

Tous les noms neutres , comme tcmplum , le 
temple, ont l'accu{àtif& le vocatif du fingulier fem- 
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Wables au nominatif; & ces trois casfe terminent en 
ii au pluriel. 

TROISIEME DÉCLINAISON. 

• Génitif?/* 

Singulier. 

Nominatif lapis. La pierre où une pierre, ma/ci 
Génitif lapidis. *en latin, fêmin. en rrançois. 
Datif lapidi. 

Acculâtif lapident. 
Vocatif lapis. 
Ablatif lapide. 

P 1 u ji 1 l 1. ~" 

Nominatif lapides. 
Génitif lapidum. 
Datif lapidibus. £ 

Accufetif lapides. 
Vocatif lapides* 
Ablatif lapidibus. 

Exceptions. 

Aaualis , jn. c/ivis 9 febris , navis 9 puppis , «/?« * 
fementis 9 firigilis , /«rr/j ,/. aiguière , clef, fièvre, 
navire, poupe d'un vaifleau , corde, femaille , étrille, 
tour , font , à l'accufasif du fingulier , em&im. 

AmujpSy bwris % cannabis , t cacumis , deçujfis, m. 
pelvis i ravis, ficuris,J!tis 9 tuffrs, vis 9 f. règle, man- 
che de charrue, chanvre, concombre , pièce de dix 
as , bafïîn à laver , enrouement , hache , foif , toux , 
force, font im à l'accufatif du fmgulier. . 

Amnis , m. avis>f. civis, m. 3Ç £ ignis, m. imber, 
bris y m.fupellex , 8iVi$ 9 f. tridens, tridentis, m» i//r- 
guisy m. rivière, oifeau, citoyen & citoyenne, feu, 
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pluie, meuble, trident/ ongle, ont à l'ablatif d« 
iingulier, e &/• 

Reftis , f. cordé , retient feulement e ; Se fecuns, 
hache ; J&« , foif j tu/Jis, toux ; vm , force, & quel- 
ques autres retiennent feulement /. 

Çanis , m. & f. juvenis , m. & f. partis , m. #rr^7, 
ovl flrigilis , férn.pater, m. mater, £ font, au géni- 
tif du pluriel, canum f juvenum , panum y ftrigilum , 
pacrum , matrum, chien , jeune , pain , étrille, père, 
mère. 

Tous les autres noms de cette Dcclinaifon , qui 
ont autant de fyllabes au génitif qu'au nominatif, 
comme fêtes , /<r/w , &cfont, au génitif du pluriel, 
ù</n,chat. 

Mus , gén. maris 9 mus , gén. mi/r/V , mafcul. v<m, 
génit. vadis, m. & f. /i«/€r , gén. ///wm , m. *Aow , 
gén. chorus , £ venter , gén. ventris^ m. iittr, gén. 
«fr« , m. ftiro, gén. cjmix , f. as , gén. *j0#j , m. fc; , 
gén. ^jjk, m. v/'j, génit. vij, f. plur. vires : mâle, rat, 
caution , bateau , baffe- cour , ventre , outrç , chair, 
Tas ou la livre romaine, deux tiers de la livre, 
violence , forces, font auffi au génitif du pluriel lum* 

Jupiter y gén^ Jovis , dat. Jovi, ace Jovem. ?oc. 
JupiHr , abl. J01/* . 

/?<>/, m. & f. gén. J<wV, dat. bovi , ace. &ov*flt , 
Voc. bos y abl. £ov*. Pluriel , nom. boves^ gén. boum % 
dat. £o£i/ * ou bubus , ace. ^yv^j , vog* boves , ablar. 
4o6ztf ou é#£u; , bœuf. 

Tous les noms neutres' de cette Déclinaifon ont 
auffi toujours Paccufatif & le vocatif du fingulierfem- 
btables au nominatif, & font a au nom. ace. & voc. 
du pluriel. . 

Les noms pris des Grecs , comme héros , gén. 
herbis , m. Macedo, gén. Macedonis , Thrax, 
gén. Thracis , ma(c. & rem. héros , Macédonien , 
Thrace; les noms propres, Timoleon , gen. Timo- 
Itontis j & f f/zoft > gén. Cononis , font au dat. / * 
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à* l*acc. 0, à Tablât, e, pour le fingnlier ; & a l'accrdtt 
pluriel as. # 

-^<rr, gën- air/Tf , ou */for, jgén. Âthérh, m. cef 
deux noms font à laccufatif <zir^ tthera. Ce font des 
acciffatifs grecs fînguliers, air. 

Les noms en y; , comme Libys , m. Libyen, CAr« 
/y* , f. tortue ou luth ; les noms propres /Uys , Ca- 
pys , Erinnys , Thctys , & autres iemblaMes , font 
au datif & â l'ablatif /, à l'accufatif /m ou in j enfin au 
gén. du pluriel j)/*tfrt. 

Les noms propres Sapho , Altâo ,. Calyfio % C*- 
Uno y Clio 9 Clôt ho > Dido y Echo, Eràto y Io % Mànto 9 
& femblables > oui appartiennent plus à la quatrième 
béclinaifon qu'a la troifîeme > font au génitif An-, 
-gulier us y & tous les autres cas , comme k oomk 
natif. 

Les noms neutres, comme diadema % gén» 4/#V; 
fyrma , <if« , f Aem^ , d»£. font au datif & à l'ablatif 
du pluriel a$is , pu *r/£uj , diadème , queue de 
jobej s thème. 

«Aîtf/^ & çatocthts ,neut. indecl. aufingulkr, font 
au pluriel mW* , cacotiht , aufïi indecl, mélodie, dé- 
mangeai fon de faire quelque ebofe: cawtthes, hk 
quelquefois au gén. fAi*. 

QUATRIEME DÉCLINAISON. 

Génitif rfy. 

Shguli 2 r. 

Nominatif fru&us. Le fruit on du fruit, roa/fc 

Génitif' fruHûs. 

Datif /rx/âtti. 

Accufatif fruBum. 

Vocatif ôfruBuu 

Ablatif /r*#«# 

A £ 
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P L U H I E L. 

, Nominatif fruftus. 
Génitif fruBuum. 
Datif fruBibus* 

Accufatif fru&us. 
Vocatif fruBus. 
Ablatif fruftibus. 

E X C E f T I O'N S. 

Nom. Jefus 7 gén. & dat. Jefa, ace. Jcfam y voc Bc 
abl. 7*/*. 

Singul. nomin. domus, maifon„ gén. domus on 
jfomi 9 dat. domui ou domo , aceufat. domum , vocat. 
domus , ablat. ^wa. PI. nom. domus oa <A>mi, gén. 
domorurn, oa domuum , datif domibus , accufatif 
domos ou domus , vocatif domus , ablatif domibus., ' 

Les noms neutres indéclinables en « au fîngulier, 
comme coma & g*/ïa , font au datif & à l'ablatif du 
pluriel, cprnibuSy genibus ; mais tonitru & ver« r auffi 
bien que arau , mafe. arraj , mafe. lacus, nafeipor- 
tus , mzCc.fptcus , f. /r/^^5 , f. font à ces mêmes cas , 
«£«$ : partus fàtpartibus ôepartubus. Corne, genou, 
tonnerre , broche, arc , membres , lac , port , grotte 
ou mine , tribu , enfantement ou tout ce qui vient au 
monde. 

CINQUIEME DÉCLINAISON. 

•ôénitff*/; 
S i « g t; i i I K. 

Nominatif Jr«. Le jour ou un jour. Ce nom eft 
Génitif <tftr. m. icf.cn latin , m. en franc- 
Datif «&/• 
Accafatif . diem* 

Vocatif tfVW. .♦ . • 

Ablatif AV. 
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P L U R I 1 t. 

Nominatif dits* 
Génitif dierum. 
Datif diebus. 

Accuïâtif dits. 
Vocatif dies* 
Ablatif dlebus. 

Lis noms adjeBifs fi déclinent fuivajtt Us DédU 
naifons auxquelles Us appartiennent. 

NOMS DES NOMBRE S 

Dont la Jtgnïficatiori eft aux noms de nombre de Im 
petite Grammaire Françoife. 

Nombres Cardinaux. - 

• Unus pou* le ma£c. una pour le fém. unu m pour le 
neuc. génitif unlus , pour les trois genres , dar. uni , % 
aufli pour. les trois genres j aceuf. unum y am,um p 
abîat. unoy a > o* 

Pluriel. v 

Nom. t^wo , m. dut , fém. *&<?. neut. / \ 

G en. duorum , duarum , duorum. 

Datif duobus > duabus, duobus* 

Ace. <&<?,* , ouitfo,, .duas 4 duo» . . . » 
Abl. duobusj duabus % duobuî, 

Âihbo fe décline de même. : 

Pluriel* , . 

Nom. rr« , m. & f. /a/V, n. 
Gén. trium y m. f. &n. ^ 

Dar. tribus, m, fV&n. • # 

Ace. rra , m. & f. rrw , n. 
Voc. fw , m, & f. ir/tf* n. 
AU. m^^f r m; £«& n. 
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Le reftc eft indéclinable juiqua cent. Quatuor, 
qui n que* fex* feptem. o&o. novem. decem. undecim. 
duodecim* tredecim. quatuor decim. quindedm. fcxde- 
dm. feptemdedm. duodeviginti. undeviginti. viginti. 
unus i a,um& viginti* duo , * ,0 £ viginti. très , tria 
& viginti* quatuor & viginti. tri ginta. quadraginta. &c. 
• On décline tous les nombres ordinaux félon leurs 
décIinaifons.Pr/m<tf , a , um.fccundus. tertius. quar- 
tus. quint us. fextus. ftptimus. oBavus. nonus. dedr 
mus , &c. 

Adverbes numériques tirés demombres précédens. 
Prima ,/ècundd , tertià y quarte >. quintb , &c. 

Nombres diftributifs qui& déclinent 5 fçavoir s fîn~ 
guli ,œ, a* bini. terni, quaternu quint, feni. fepteni. 
o&oni. noveni. dent. etc. 

Autres nombres diftributifs indéclinables | (avoir; 
femeLbis. ter. quater.quinquies. fixies. feptiés. o&ies. 
novies. decies. undedes. duodedes. tredecies. quatuor* 
decies. quindecies./ex decies. ftp cics b decies. duodevi* 
des. undevicies. vicies* femel & vicies* bis & vicies» ter 
ff vicies, quater & vicies, quinquies fy vicies, fexies & 
vicies, fepties & vicies, duodet rides, undetricies. tri* 
des. femel & ericies. quadragies. quinquagies. fexar 
gics. feptuagics» oftogies. aonagies. centres, duce raies, 
trecenties. quadringemies. quingenties~fexcenties.fep- 
tingenties. o&ingenties. noningenties, millies. bis nul* 
lies, ter miUies. centies rnillies t &c 

DEGRÉS DE COMPARAISONS. 

fou po&tï£ fan&ùs , au génitif fan&i , ajoutez or, 
in. & f. & us t n> vous aurez le comparatif yà/z^/ar, m. 
tcf.fanftius , n. gén.fanclioris. . . 

Au mêniç génitif ajoutez ffimus, a y um> pour les 
trois genres , Sç vous aurez le (upcihtïï fanttijfirnus , 
4, um. génitif fan^ijjimi , * t i. 

Changez toujours or tu a* pour Je neutre des c*n> 



dbyGooolé 



Petite Grammaire Latine* ij 

paratifs. II y a trois terminaifons , mus oujjimus y a, 
um, pour les trois genres des fuperlatifs. 

Pour les noms de la troifieme Déclinaifon, il faut 
faire ces mêmes opérations lur le datif ; comme on 
vient de les (aire fur le génitif des noms de la fé- 
conde. 

Ajoutez rhnus au nominatif des noms ener, pour 
faire le fuperlatif : pulchtr, beau; fuperlatif , pulcker* 
limusm 

Aux adjectifs terminés en dicus, fictif te volus^ 
comme maUdicus , maleficus , malevolus ^médifàntp 
mal- raifant , qui veut du mal , changez i du génitif en 
entior , m. & f. entius , n. pouf le comparatif, & en 
entijfimus pour le fuperlatif. 

fétus y tris ; fait veterrimus au fuperlatif; celebris 
ou celeber % fait celebrior au comparatif, & celebtrri- 
mus au fuperlatif. Vieux , célèbre. 
• Difficiles , dijfîmi/is , facilis , gracilis , humilis 9 
agilts , fimilis & verifimilis , font au fuperlatif diffi- 
cUlimuS) dijfimillimus , 6v. difficile, diflemblable , 
facile , mince , humble, agile , femblable, vraifem- 
blable. 

On ajoute feulement maxime ou valde avant utilis, 
utile, pour former le fuperlatif. On trouve cependant 
utilijftmus dans Gicéron. 

Les noms terminés en imus % orus , ulus> bundus , 
anduSyendus , eus Sciusj n'ont ni comparatif ni fu- 
perlatif: on fefert dcmjgwpourle comparatif, & de 
maxime ou valdè pour le fuperlatif. 

Pi us & vacuus , pieux , vuide , n'ont qoe le fuper- 
latif. Voici tes plus irréguliers. 

Positif. Comparatif. SursiLATir/ 

Bonus , bon. melior> meilleur opi/mirs, très-boa. 
Malus } mauvais. pejor y pire. pejfimus, très- 

" «OMtSÙL 
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Aiagnus, grand.- major, plus grand, maximus , trèr- 

grand. 
Parvus , petit, minor , moindre, minimus , le plus 

petir. 
Juvenisy jeune. junior , plus jeun*, maxime juvenis , 

extrêmement jeune. 

Afom * fit* changent de Diclinaifons au pluriel* 

Tartarus, i, m. Tartare. Tartara r arum , neuu 
Avernus , T . m. enfer. Averna y brum y n. 

Xocor , / , lieu* Loci 9 m. ou /oc* , oram. n. 

Car ba fus , / , fin lin. Caria fa , orara , n. 

Cctlum, i , n. ciel. C«Zr , or^m , m. 

Frenum , î, n. frein. /tww , m. ou /rca* , jÇ*i 

norurti, neuC 
Mlyjlum , ii ,n. flyfife. £(?)&', oram, m. 

Rafirum , i , n. râteau. Rajhi, mafe. ou /u/fra , 

orum , neuu 
Epulumyi, n. banquet. £/w/* , aram, £ 
Delicium , «, n. délice. Delicim , arum , f. 
Balneum , /, n. bain. B aine a , <iriuw , f. ou £a J» 

«*<z , balneorum , n. 
Jugerum* i ,-% r Jugera , juger um , dat. 

ou t n. arpent. -J . jugeribus , &c. 

Juger 9 eris,} ( neut. 

^tf ^ , y*/& , n. vaië. Fo/à , o/wn , n. 



DÉCLINAISONS DES PRONOMS. 

Le Pronom eft un mot qui tient la place du nom 
fubftantîf On le trouve toujours au cas ou devroit 
être le fubftantif. Quoique tous les Pronoms foient 
relatif* , puifqu'ils te rapportent à un nom fubftantîf, 
qu'on appelle antécédent j les trois premiers s'appelr 
lent cependant Pronoms des perfonnes wSLperfonncls* 
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i n perfonne. i° perfonne, £ perftnne. i 

Ttixjïn* i7itf%n» fit, j* ftm « 

SlSO.UUEK,' . 

Nom. <£o j je eu moi. tu y coi , tu , vous ...'.. . ( ' ? 
Gén. me/V fw } /«i^defoi} *& 

< lot-même* 

Dat. mihi^Mmiy tibi, fibi, ' 

Ace. me, . '** f e » 

"Voc. tu, 

Abl. 09, te , fi. ' 

Pluriel 

i* perfonne. x? pcrfonne, 3* perfbniïe« ; 

m. fin* m*f*n* ' m* fin» 

Nom. ho* , y<w > ;....... 

Gén/ noftrâm. veftrûm , /*£, de foi , ou 

, ou ou d'eux-mêmes i 

noftri, veftri, v 

Dat. nobis^ vobis, Jîbi, 

Ace. nos , vos, ; . fe» 

Voc. vos, 

Abl. *o£*V, vobis, fie* 

Voyez la lignification des Pronoms foivants dan* 
la petite Grammaire Françoife." 

PRONOMS DÉMONSTRATIFS. 

Singulier. 

i Te perfbnne. x* perfonne. 3 e perfonnt* ; 

•Nom. m. hk y ifte, x Me, 

f. kac, ifta, -tila, 

n. hoc, ifiud, itlud, 
Gén. m. f. n. 

hujus , iftius, illius, 
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Gin.m* quorum, m 

£ quarum, 

A quorum* 

Dat. m. f n. qui bus , bu queis > Oto fw£r y 
Ace. m. ques 9 

f. qvas, 

n, ^e f • 

Ablatif, femblable au datif. 

• 

Q«and les enclitiques ait , tf , p/*/» , «tfiit , ^a?m, 
^we , <&i/n , vis , libet (ont avant bu après ce pronom, 
il change de lignification. 

rilOMOMS INDÉTERMINÉS 1T ADJECTIFS 
DE SEMBLABLE DECLINAISON^ 

Allas s alla 9 aliud , gén. a lias > dat: Mu t &c 
aller, altéra., alterum , gén. alttrius , dat. rfwr/ , &c. 
fçr/ttj , tota,totum, gén. /oi/a; , dat. rori , &c. «//**> 
«//a , «Z/arn , gén. u///W ,dat. «/#, &c. /h///hj fe dé' 
cline comme ullas : uur 3 utra r tttrum , gén. utrius, 
dat. afri , Sec muter 8c uterque , comme uter. D y a 
quelques exceptions dans les Auteurs. 

DES PRONOMS POSSESSIFS. 

Ces Pronoms pofTeffifs font des noms adjedUft qui 
marquent la ponèffion y comme 



meus , 


mea? 


mtum y 


nofter, 


nofira r 


noftrum, 


tuus , ^ tua , 


Suum. 


vefier , 


veftra ,' 


vtflrum. 


fuus 9 


fia s 


fuum. 



Nota. Paflèz légèrement fur ce qui fuit touchant 
les définitions du Verbe jufqu'au Verbe fubfrantif. Il 
fuffira , dans les Comraencemens , de faire connoftre, 
par fentimenc & par ufage , ce que c'eil que le Verbe 
*n général. 
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DU VERBE. 

Le Verbe cil un mot qui fert à exprimer l'affir- 
mation. 

Il n'y a que trois fortes de Verbes j le fubftanpf, 
l*a£tif& le paflif. Le Verbe fubftantif eft le Verbe par 
excellence : tous les autres Verbes ne font que des a& 
je&ifs à l'égard de celui-là ,$c font tous adtifs ou patiifs. 

Le Déponent , avec l&terminaifon du paffir, a la 
lignification de l'a&if. 

Le Verbe fubftantif ne régit rien ; le Verbe a&if 
rigirunaceufatif; l'ablatif qui va avec le Verbe paflif, 
eu régi par les prépoûuons à ou ab t exprimées on 
fous- entendues. 

Le Verbe adjectif fe divifeen per(bnnes,en nom* 
bres, en temps , en modes ,& en voix active onpaflîve. 

Les premières perfonnes font celles qui parlent ; 
les fécondes, celles à qui on parle \ & les troifîème^ 
celles de qui Ton parle. 

Le fîngulier & le pluriel ont chacun trois per~ 
fonnes. 

Le cl^oix du npmbre & de la perfonne du Verbe , 
dépend du nominatif. 

Le temps eft ou préfent, ou paffé, ou à venir/ 
autrement futur. * 

Il y a quatre modes ; fçavoir , Vindicatif, X Impé- 
ratif ^ le Subjonctif & 1 Infinitif 

Les Verbes font partagés en quatre conjugaifons, 
qu'on diftingne parla terminaifon de là féconde per- 
sonne du préfent de l'indicatif, & par celle de i'inj^j 
nitif. ' s : ■' 

Ils confiftent en Verbes régulière 8ç en Verbes 
irréguliers, ... * "' 

Lès Verbes irréguliers ont toujours du rapport aûf 
JTerbes réguliers jSivam lcu* conju^aifon, ~ 
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Quoique le Verbe fubftantif (bit irrégulier, il tant 
le bien lavoir avant les conjugaifons des Verbes 
réguliers 

VERBE SUBSTANTIF, elfe, étn. 



Ik.dicati* 


punir fiœple. 


Tcmpspréfent. 


Sing. ero , 


Stng.i./ttat, 
x.es y 
i.eft. 


«râ. 
Plur. erimus t 


Plur. i.Jumus, 


*rmj, 


%»cftis 9 


traiif. 


}.funt. 


Futur antérieur ou paflé. 


Imparfait. 


Sing. /«ero, 


$ing* €ram K 
iras* 
traU 


fi cris t 
fucrit. 
Plur. ficrimus, 


JHur* tramas t 


~ fucritis , 


gratis 9 


futffyU 


tram. 


I M F E R A T II. 


Prétérit parfait. 


Sing. . ♦ . 


Sing. fui 9 


csoxLefio 9 

-A 


■ /mffl 9 
fiuiu ♦ 
Flur» fuimus 9 


eflo. 
Plur, fimus % 

cflc ou ^fctfe, 


fuiflis f 


finto. 


fuerunt ou fuere. 


Subjonctif» 


Hafi]tiepir£ût» 


Temps préfenu 


Sing. fueratn t 


Sing. /i», 


fieras % 


*/, 


futrat. 


« *• 


flur. fueramus, 


rlurt fimusl 


fmtratis, 


finis, 


Jmnuttn 


fm. 
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Imparfait* 

Sing. effem oxl forent % 
effet 9 fores, 
*ff et * foret* 

Plur. effemut 9 
tjfetis, 
effent. forent. 

Imparfait compofe. 

Sing. futurus ejftm , &c 

Prurit parfait. 

Sing. fuerim 9 

fueris 9 

fuent. 
Plut» fuerimut % 

futruis 9 

fuermt* . 

Pîufqueparfait. 

Sing. fuifftm , 
fuiffes 9 
fui Jet. ♦ 



Plur. ftîftmus % 
fuijfetis 9 

futfent. ' 

Plufquepar ait cowpotL 
Sing. Jut4irajfuijfett. 9 &o» 

Futur compofë. 
Sing. jaturus Jim 9 &C» . 

Infinitif. 

Préfent & Imparfait 
€jje. 

Parfait & PlufqueparfaU. 
Futur. 

fore. 

Ces trois temps de Fin- 
finitif font quelquefois def 
noms (iibftantih neutres 
indéclinables. 

Participe du Futur. 
futurus ifutura > futur um. 



Conjugue^ fur ce Verbe. 



FréTent de Parfait de Infinitif 

l'indicatif, l'indicatif. préfent. 

shfum, abfui % abeffe , 

*dfum 9 adfui 9 adejfc , 

éefum 9 de fui, deeffe 9 

frtfum, pr+jui, ?r*effe 9 

frçfum. frofiis , frodefe , 



être abfent. 
erre préfear*' 
manquer, 
préfider. T 
éaeuuièt ' 



dby Google 



£4 Ptriec Grammaire Latirte. 

———>—— ii ■■■■■ n i i * i——» 

CONJUGAISONS LATÏNÈV 

DES VERBES RÉGULIERS. .- 



PREMIERE CONJUGAISON ,.amare , ûfwer. 
i<cr/F ou Po/jt -^cr/rJEjOjaSjarc. 



I 


NDICATIT. 




amarunt , ou 


Sing. 


Préfenc 


] 


amâre. 
Plufi^ueparfait. 




amatjt 


Sing. 


amaveram , ou 
amâram , - ■ - 


Plur* 


amamus, 




amaveras % 




amatis , 




amaverau 




amant. 


Plur. 


amavtramvts y 


Sing. 
Plut. 


Imparfait».» 

amabam 9 

amabas , 

àmbat. 

amabamus, . 

amabatis 9 . 

amabanu 


Sing. 
Plur. 


amavcratis § 
amaverant. 

JFutur. . 

amabo , 
amabis 9 
amabiu 
amabimus 9 


^Prétérit pariait. 

Sing. amavi , 

amavifiiouamafti 


amabitis , 
amabunc. 

Futur antérieur o« palTé. 




amavit. 


Sing, 


^amavero t 


flur. 


arnafimus, 




amavtris > 




amâviftis\ dtt 




amavcrit» 




amaftis , 


Plur. 


amavcrimus, 




amavtrunt , ou 




amaveritis , 




«tt6Vt/?,0U 




« amaverint. 
Impijiatif. 
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Plur. 
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Plufipie-patfait. 

Sing. amavijftm , ou 
' amâjftm 9 
amavijfes f 
amavijfet. 

Plur. amavijfemus ,' 
amaviflttis , 
amavijfenu 

Futur. 
Sing. amaturus,d 9 fimjkç* 

Infinitif. 

Préfent & Imparfait» 

Parfait & Plufcjue-parfait» 

amaviffcy ou amâffc* 

Futur. 

amaturum, am 9 um f effei 

Participe préfent. 
anians > Gén. amant U»} 
Participe futur. 
amaturus , ra , r«wi. 
Le Supin : amatum , ou 
amatu. 

Le. Gérondif : amandi, 
amando , amandum. 



Impératif. 
Sing. . . . 

ama t ou amato, 

amato. 
Plur. amemusy 

amateoaamatote, 

amanto. 
Subjonctif. 

Préfent. 
Sing. amem , 

â m/ s 9 

amet. 
Plur., arrumus , 

amctis , 

amène. 

Imparfait. 



amures y 
amaret. 
amaremus , 
amaret is , 
amarent. ' 
Prétérit parfait. 

Sing. amaverim , 
amaveris , 
amaverit* 

Plur. amavtrimus , 
amaverit i s , 
amaverint» 



Passif ou Voix p^ss/kj?, or, aris, ari. 

Indicatif. 

Préfent. 

Sing* <WH>r, 

amarisyon amarc 9 
amatur. 



Plur. amamur, 
amamini t 
amant ur* 
Imparfait. 

Sing. amabar p 
B 
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Plur, 



amabaris ou ama- 

bârt , 
amabatur. 
amabamur, 
4mabamini\ 
amabantur. 



Petite Grammaire Latine. 

Second Futur. 

amatus , a 9 um , tro , W 

fuerOf&ç. 

Impératif* 

PréTent & Futur. 

Sing. 

amarc t ovLamator t 
amator. 

Plur. amemur 9 
amamini , 
amant or. 

Subjonctif. . 

PréTent. 
Sing, 



Conjuguez tous les 
Temps coropofés du Paffif , 
en les formant des Partici- 
pes paflîfs amatus, a , «m; 
ou amandus 9 a, um , fi» des 
4ivexs Temps du Verbe 
/kt2. Il doit fuffire qu'on 
en trouve ici les premiè- 
res perfonnes du Singu- 
lier , pat- tout où doit être 
quelqu'un de ces Temps 
compofés. C'eft la même 
choie a obférverpour tous 
• jes Verbes paffirs. 

Prient partait* 
amatus * a 9 um,fum y ou 
fui, Sec. 

Plufque-parfait, 

fimatus , a , um * tram $ 
oufotram , &C 

futur, 

•$tag. amabor ê 

amaberis , ou tURô- 

'amabitur, 
Plur, amabmwr 9 
% amabimmi 9 
amabuntur. 



amer 9 

ameris, ou. amer € 9 
ametur P 
Plur. amtmur 9 
amtmini , 

Imparfait. 
Sing. amarer 9 

amartris 9 ou amo» 

amarttur. 
Plur. amartmur , 
amartmini 9 
amartmur * 

Prétérit parfait. 
amatus M a t um , /7m , ou 
futrim 9 &c* 

Piufque-parfaie. 
amatus , <*,**», ^w, ou 
fui/fan, &c 9 
Futur. 
. amandus, a } um , j^Rt 
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*7 



Infinitif, 

Présent & Imparfait. 

amarn 

'artait & Plufque-parrait. 

imatum , am , um % ejfe , 
oufuiffe. 



Futur. 
amatum iri. 

Participe pafle. 
amatus * amata , amatuml 

Participe futur. 
amandus , amanda. > aman* 
duntm 



CONJUGAISON D'UN VERBE DÉPONENT 

de la première Conjugaifon , avec le françois 
pour fervir de modèle dans la manière ï énoncer la 
fignification aSîive fur la terminai/on pajjsve de 
tous les ferles Déponents. 

INDICATIF. I 



Présent. 



Sing. koreor, 

hortaris ou hortârc, 

kortatur 9 
Pîur. kortamur p ' 

hortamini » 

hortantûr % 



j'exhorte* 

tu exhortes. 

il ou elle exhortei 

cous exhortons.* 

vous exhortez;. 

ils 0<< elles exhortent. 



Imparfait. 

Siag. harfabar, fexhortois, » 

hortabaris ou kartabâre, tu exhortois. 
hortabatur^ il ou slle exhortoit. 

Plur. kortabamur, aous exhortions* i 

hnabamUty vous exhortiez. 

hartabamur^ ils ou elles exhor4 

toient. 
B* 
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Parfait. 

Sing.* hortatus , a , fum ou /«/, j'ai exhorta 
hortatus ,<i,wou /ài/f z , tu as exhorté. 
hortatus ,a 9 <ft ptffuu , il oit elle a exhorte. 

Plur. hortati 9 * 9 fumus ou fui- nous avons exhorté. 

hortati } a 9 eftis ou fui- vous avez exhorté. 

hortatL* )funt } fuerunt ils oi* elles ont ex«i 
ou /aéVe , horté. 

Plvsque-paufa i t. 

Sing. hortatus , a ^ tram favois exhorté* 
ou futrain, 

hortatus , a , eraj tu avois exhorté, 

ou fatras - r . 

hortatus , a , ira; il 0// elle avoit ex-* 
ou futrat , horté* 

Plur. hortati , 4 , tramus npus avions exhorta 
ou fueramus , 

hortati , 4 , trait* vous aviez exhorté. 

ou futratisy 

hortati , a y erant ils <w elles avoieot 
ou filtrant , < exhorté. 

Futur. « 

Sing. hortabor , j'exhorterai. 
hortabtris om hortabcre % tu exhorteras. 

hortabitur y il ow elle exhortera, 

Plar. hortabimur , nous exhorterons. 

kortabimini 9 vous exhorterez. 

hortabuntur , ils ou elles exhorte- 
ront. 

• * On peut conjuguer fé*parémem hortatus fum ou/à/poui 
le mafculin ; & kortatafum ou fui pour le ftminîn , comme 
on doit le faire pour les Temps çompqfés du pafflf. Il eft inu* 
lile de le faire pour le neutre > qui n'afuere igeu qu'aux trofa 
famés perfonnes du Paflif, 
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Second Futur» 
tog. hortatus t a,eroovLfuero 9 f aurai exhorte. 
kart at us , a s tris tu auras exhorté* 

. ou futris , 
hortatus é a , trit il ou elle aura exhorté* 
ou fut rit i 
lur. hortati , 4 * trimus nous aurons exhorté, 
ou fuerimus , 
hortati , 4 , *m« vous aurei" exhorté. 

ou futritis , 
Hortati, erunt ovfue- ils <m elles auront 
. r/V, exhorté» . 

I M P à A A T I E. 

Sng. honareouhortotor, exhorte. 

hortator % qu'il 01* qu'elle ex- 

horte, 
ïhir. hortemur , . exhortons. 

hortamini , exhortez. . 

hortantor , , qu'ils ^ quelles ex- 

hortent. 

* 17 3 JT O N C T J *• ^ 

Présent. 

Sing. horur y que féxhorte. 

horteris ou hortére, que tu exhortes.. 
horutur , qu'il 00 qu elle èx- 

ï •.'•*. horte. . . 
Plar. hortemur) que nous exhortions. 

hottemini , \ — que vous exhortiez. 

hortentur , qu'ils ai/ qu'elles ex-; 

- hortent. 
Imparfait. 
Sing. hortarer , que j'exhortaffè. 

hortareris ou àortarêre , que tu exhortaifes. 
hortaretur y qu'il oa . qu'elle ex* 4 

.hortât. 
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Plur. hortaremar, que nous exhortaf- 

fîons. 

hanartmmii, que v ous exhortaffiez. 

hortarentur , qu'ils o« qu'elles ex- 

hortafleiK. 

Autrement , pour lefranfois du Conditionne/ au Pré- 

fent & à C Imparfait. 
J'exhor terois , tu exhorterais , il exhorteroic. 
Nous exhorterions , vous exhorteriez , ils exhorte- 
roient. . 

Part aï t. 
Sing, hortatus > a , Jim ou/j/e* que j'aie exhorta 
rim 9 
hortatus ,a 9 Jts oxl/uc- que tu aies exhorté. 

ris , 
hortatus >a>fit vafue- qu'il ou qu'elle ait ex? 
rif, horté. 

Plur. hortati i i.,fimusoyx fut- que nous ayons ex- 
lï/wa-f , horté. 

Àortati 9 *, Jîtis ou fui- que vous ayez ex- 

ritis , iorté. 

hortati , 4 » y&i/ oufue- qu'ils ou quelles aient 
ri/ir , exhorté. 

P L U S Q UB-P A R F A I T. 

Sing. hortatus, a, ejfem que feuflè exhorté, 
ou fuijfem j v 

hortatus , « , t^tf que tu euflès exhorté. 

OU fuijfes y 

hortatus , a ,■ effet qu'il ou qu'elle eût 
ou fuijjet , exhorté. 

Plur. hortati , « , ejfemus que nous eu/fions ex* 
ou fuijftmus # horté. 

hortati , 4 , e^irw que vous cnfEez cx- 
ou fuiffetis , horté. 

^ . ^arr<zri , 4 , e^e/ïr quik 00 qu'elles euf- 
ou fuijfent , - fent exhorté. j 
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-Autrement , pour le franfois du Conditionnel* 

3*aurors exhorté, tu aur ois exhorté, il aurait exhorta 
Nous aurions exhorté , voui auriez exhorté , ife 
auroient exhorté* 

F t? ï u *'< 
Siûg. hûftâtUrUSya^fim, que je doive exhorfef« 
hortaturus ,a f Jis $ que tu doives exhor- 

ter. 
hortaturus à a i fit i qu'il ou qu'elle doive 
exhorter. 
Plut. hortaturï s A f Jimus i que nous devions et* 

Porter. 
hortaturi , a 9 Jitis , que vous deviez ex* 

- horter. 
hortaturi * a % fint , qu'ils ou qu'elles doi- 

vent exhorter. 

1NTIKITIÏ. 
Présent Se Imparfait, 
kortari , exhorter. 

Partait & Plusque-farfait, 
hortatumamium^e/fetufitijf*) avoir exhorté. 

F U T t Ki 
hortaturupi , om ,-um , *$? , devoir exhorter.. 

Second Futur. 
hortaturum ^am^um^ fuiffe , avoir dû exhorter» ; 

Présent. 
kortans (gén. ko nanti s) exhortant. 

Passé. 

hortatus 9 hortata, 

hortatum , ayant exhorté, 

»4 , 
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Futur actif» 

kortaturus , kortatura , 

hortaturum , devant exhorter. 

Futur Passif. 

hortandus , horianda 9 

hortandum , devant être exhorté. 

Gérondif. 

hortandi , d'exhorter. 



hortando , 
hortandum , 



kortatum , 
hortatu , 



en exhortant <w* à ex* 

horter. 
exhorter. 



S U F I ». 

exhorter, 
d'exhorter. 



SECONDE CONJUGAISON , doccrci 
cnfcigner. 

Actif ou. Voix Active y o % es, ère. 



Indicatif. 

Préfent. 
Sing. doceo > 

doces 9 

doc et. 
Plur. docemus f 

docetis , 

docent* 

Imparfait. 
Sing. dùccbam, 



docebas, 
doctbat. 
Plur. docebumuSy 

doctbatis , 
doctbanU 

Prétérit partait. 

Sing. docui, 
docuifti , 
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Plur. dociùmus , Plur. douamus, 

docuiflis , douât is t 

docuerunt ou <fo~ douant* 

cuêre* 

Plufque-parfait. 

Sing. docueram, 

douteras , 

dociièrat. 
Plur» . docueramus, 

docueratis , 

docuerantm 



5* 



Futur. 
Sing. doubo , 

doubis % 

doubit. 
Plur. doçebimus , 

doubitls ^ 

doubunt. 

Futur antérieur o# païïe. 
§ing. . docuero , m , &c. 

Impératif*, 

Sin^. '. • • • 

<fo<* 6u t/ocerc» , 

douto. 
Plur. doaamus , 

doute ou doutate 

doccnto. 

Subjonctif. 

Préient, .; . 

Sang, douant , 

douas y . 
douât* 



Imparfait. 

Sing. dourenty 

doceres , 

doter et . 
Plur. douremus , 
. doctretis: , 

docertnu 

Prétérit parfait. 

Sing. docuerim 3 

docueris , 

docuerit. 
Plur. docuerim us , 

docueritis , 

docuerinti 

Plufque parfait. 
Sing. docuiffem 9 

ducuijfes , 

docuiffet. 
Plur. docuiffemus f 

docuïffetis > 

docuijfent* 

Futur. 
Sing. dofttiTuS)4)fim y %LZ. 

Infinitif. 

Préfent& Imparfait» 
' docere* 

Parfait & Pîufque-parfaït. 

docuijje. 

Futur. 

dofturam . a/w , «/rr , dft» 

Bj 
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Participe préfenti \ Le Supin : do&tml 

docens , gén. docentu 

Participe futur. 

doBurus, dofiuni, do&u- 
rum. 



doftu. 

Le Gérondif : docen- 

di , docendo , docen- 
dum. 



Passif ouVoix passive*™, eris, en. 
Indicatif. 



Prêtent. 

Sing. doctoTy 

douris ou docert , 

docetur. 
Plur. docemur , 

docemini) 

dpeentur. . 

Imparfait» 

Sing. docebar % 

docebaris ou </oc*- 

docebatur. 
Plur. docebamur 3 
( docebamini , 

docebantur. 

Prétérit parfait. 

<fo&tf , a, um, fum ou 
/ai , £c. 

Plufque-parfait. 

</o&w , a j «/»> cramoM 
fueram, &c. 

Futur. 

Sing* doccboT) 



doceberu oudeu- 

bert , 
docebitur. 
Plur. doctbimuTy 
docebimini 3 
docebuntur. 

Second Futur. 

Sing. docius > a , Um , 
« ro ou fuero , &c. 

Impératif; 

Pr&ènt & Futur. 

Sing. . . • 

âtow ou doseur % 

douter. 
Plur; doceamur y 

doctmini , 

docentor. 

Subjonctif. 

Préfet. ' 

Sing. dotcar , 

docearis ou doua* 

re, 
doccatur, . 
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Infinitif. 

Préfent & Imparfait. 

dveerz. 

Parfait & Plufque-parfait. 

doBum , am 9 um, ejfc ou 

fuife. 

'Futur. 
doftum iri. 



Plur. dôceamur , 
doceamini, 
doceantur. 

imparfait* 

Sing. iocertr , 

doceréris ou <tW- 

doceretur. 
Plur. doceremur , 
doceremini , 
doceftntur. 

Prétérit parfait* 

«fo&tf , a 9 um , fim ou 
futrim^&c. 

Futur. 

daetndus a jum 9 Jim , cV*. 



Participe pafTé. 
dfrtôitt , <tW<z 9 do Hum. 

Participe futur. 

doetndus , docenda, do* 

cendum. 

Conjuguez le Dépo- 
nent polliceri , promet- 
tre , fur le Partit ^oem , 
avec lafîgnificatioB active» 



TROISIEME CONJUGAISON, 

légère , ///t. 

Actif ou Voix active 9 a', is , ère. 



Indicatif. 

Préfent. 
Sing. Agp, 

Hit. 
Phtf. Ugimus,^ 
legitis , 
legunt* 



Imparfait. 
Sing* Ugebam , 

legebas , 

Ugebat. 
Plur* Ugtbamus 9 

legthatis t 

Ugebanu 

Prétérit parfait. 
Sing. *V£i, 

B6 
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3* 

legijii, 
fegit. 
Plur. legimus, 
legilîis , 
legerunt ou légère* 

Plufque parfait. 
Siog. legeram , 

léger au 
Plur. hgeramus , 
legeratis > 
legeranK 

Fdunv 
Sing. legam r 
Uges, 

Mm* 

v Plur. legemus f 
Ugetis 9 
legenu 

Second Futur. 
Sing. legero, is , &c. 

Impératif. 

Sing. ... 

/«g* ou legito 9 - 

Plnr. legamus > 

legite ou legitote , 
legunto. 

Subjonctif. 

Préfent. 
Sing. /^4/b , 



legamus f 

legatis, 

Ugant. 

Imparfait* 
Sing. legerem % 

légères f 

léger et. 
Plur. legeremus , 

legeretis , 

le gèrent. 

Prétérit parfait* 
Sing. legerim^ 

legeris r 

legerit. 
Plur. legerimus 9 

legeritiÀf 

legerint. 
Plufque-parfàit. 
Sing. legifem, 

legifes y 

k&JRt. 
Plur. legijfemus , 

legifenr. 

Futur. 
Sing. leèturus y a » finu 

Infinitif. 

Préfent & Imparfait. 
légère. 

Parfait & Plufgue-parfait. 
legiffe. 
Futur. 
leUurum , am , um, ejfe» 

Participe préfent. 
legens , gén. legentis. 
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Participe futur aftik 
lefturus , letlura , Zf #«- 



Le Supin : bStum , /*#//* 
Le Gérondif: legendi , 



Passi* ou To/x passîvm , or > eiis > î# 



Indicatiï, 

Préfem. 
Sing. /*gor , 

/*£*/& ou frjtrt , 

legîtur, 
Plur. legim&r, 

legimini , 

leguntur. 

N Imparfait» 

Sing. legebar, 

legebaris ou /<#*- 

legebatur. 
Plur. Ugebamur , 
legebatnlni, 
legebantur* 

Prétérit parfait. 

/i&tf , a , um > fiun ou 
./£*, &c. 

Plufqne-parfaïc. 

&#//«$■ , <i , «w, */vi/» ou 
fueram. 

Futur* 

«Sing. legar, 

legéris ou légère , 
legetur. 



Plur. legemur, 
legemîni , 
legcntur. 

Second Futur. 

/t&ts, 4 , u m ,* ro ou fuero, 
&c. 

ImPÉHATIT, 

Sing. • r .. 

/ig»ir ou leghor 9 

legitor. 
Plur. le ga mur y 

legimini» 

leguntor» 

Subjonctif. 

Préfent. 

Sing. legar s 

le garis om le gare y 

legatur. 
Plur. lêgamwr % 

le garni ni , 

legantur. 

Imparfait. 

Sing. léger èr y 

legereris ou legerere % 
legcretur. 



pyÇCM 
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flun legeremur, 

legeremini, . 
legerentUn 

Prétérit parfait. 

UBus 9 a tum,/îm ou fue- 

rirrij &c. 

Plufque-parfait 

ttàusy a >um> iffern ou 

fuiffem y &C 

Futur. 
Ugcndus a, um,fim, &c. 

Infinitif. 

Préfcm & Imparfait. 

Lgu 



Parfait & Plufque-parfait. 

U3um, am , ujr , *^c oit 
fuiffe. 

Futur. 

le&um irL 

Participe paiTé*. 

leftus , /câfc , Uâurn* 

Participe futur. 

legendus , legenda , /*- 
gendum. 

Conjuguez le Dépo- 
nent /rai , jouir , fur le 
Paflif&gi, avec lafîgni- 
fication aclive. 



QUATRIÈME CONJUGAISON* 

Audîre y écouter ou entendre* 

Actif ott Voix activ j? , o,is,ir*. 



Indicatif. 

Préfent. 

Sing. audio 9 
audis , 

audit. 
Plur. audlmuSy 
auditis , 
audiunt. 

Imparfait. 

Sing. audiebam ., . 



audkbas , 
audiebat. 
rluTr audiebamus f 
audiebatis % 
akidiebant. 

^Prétéritparfait. 

Sing. audivi ou audit, 
audivifti ou audiifii . 

ou audifti , 
au&vit om audiit* 
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Plur. audivimUiQuaudii' 

tttUS y 

audiviftis ott audii 
fiis ou audifiis 

audivtrunt ou au- 
diêrunt ou au 
diêrt* 

Plttfque-parfait. 

Siftg. aadzveram ou au- 
durant $ 

audivtras ou audit- 
ras f 

éudiverat ou audit- 
rat* 
Plur. audiveramus ou au- 
dieramus , 

audheratis ou au- 
dit rat is> 

audiverant ou au- 
dierant. 

Futur. 

Sing. audiam, 

audits 9 

auditt. N 

Plur. audiemus y 

audittis , 

auditnU 

Futur antérieur oa paffé. 

Sing. audivero , m , &c. 
ou audiero , is , &c. 

Impératif. 



Sing. 



audiou audito 9 
audito ,, 



Plur. audiamusy 

audiu ou auditotig 
audiunto* 

SuBJONCTIFc 

Piéfent. 

Sîrig. audiam g 

audias , 

audiaU ' 
Plur. audiamus, 

audiatisy s 

audianu 

Imparfait* 
Sing. audirtmy 

audirts f 

audirtr. 
Plur. audiremus, 

audiretis , 

audirtnt* 

Prétérit parfait. 
Sing. audivtrim ou 4u~ 
dierim , &c. 
% audivtris y 
audiverït» 
Plur. audhtrimus y 
audivtritis , 
audfacrint. 

Plufqueparfait. 
Sing. audivijjem ou tf«* 
</i#*tf2 , &c. 
àudivijfts y 
audivijftt. 
Plur. audivijfemus * 

audwijjtis , • ' "-' 
audivijfcru. ' 
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Futur. 
Sing. audituras , a , //», 

Infinitif 

Préfent & Imparfait. 

audire, 

Prétérh&Plufque-parrait. 

audiviffc ou audûjfc. 



Fa s s i f 



Futur. 
audit urum y am 3 um i ejfc* 

Participe préfent. 

audiens , gcn. audicntis. 

Participe futur. 

audit urus , ra , rum* 

Le Supin : auditum 8c 
audit a. Le Gérondif: <w- 

diendi y do y dum. 



V O IX PASSIFS, 

or , iris , iri. 
Indicatif. 

Préfent. 



Sing» audior , 

audiris ou aadire, 

audhur. 
Plur. audimur y 

audimini , 

auiiuntuu 

Imparfait. 

Sing. audiebar, 

audiebaris ou tftt- 
diebarè , 

audiebatur. 
Plur, audiebamur r 

audiebaminf, 

aitdiebantur* 

Prétérit parfait. 

mudkus , a , um , fum 
ou fui , &c» 



Plufque-parfait. 

auditus , <z , i/ro , tram , 
ou fuerarn'. 

Futtnv 

Sing. audïar , 

audieris ou audierr, 

audietur* 
Plur. audivnur 9 

audïtmini r 

auditntur* . 

Second Futur» • 

Sing. audhusy a, um, ero 
oxx fuero , &LQ» 

ÎMPÉRAT IF. 

Srng.' * '. . ^ 

. " •' < tfttiir^ ou auiiîor % 

. .auditon . 
Plur. audiamur. 

audimini,, ? 
audiuntor. > 
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Subjonctif. 
Préfent. 

Sing. audiar, 

audlaris ou audiare, 

audiatur. 
Plur. audiamur , 

audiaminiy 

audiantur. 

Imparfait. 

Sing. audirer f 

au dire ris ou a adi- 
rer c 9 

audirttur. 
Piur. audiremur, 

audiremini 9 , 

au dirent un 

Prétérit parfait. 

audit us , a y utn , fim ou 
fuerim , &c. 

Plufque-parfait. 



Futut. 
audiendus , <z , um , ^5» > 

Infinitif* 

Préfent & Imparfait. 
audiri. 

Parfait & Plufque parfait. 

auditufn , am 9 um , ejfe 

onfuiffé* 

Futur. 
auditum iri. 

Participe paffé. 

audkus , audita , audi- 
tum. 

Participe futur. 

audiendus , auditnda i 
audiendum. 

Conjuguez !e Dépo- 
nent blandiri , flatter , fur 



audit us , a , wn , ejfem\\e Paflif <W/ri , avec la 
ou fuijfem , &c. Ifignifiçation active. 



CONJUGAISONS LATINES 
DES VERBES I RRÉG ULICRS. 



Fio , fis , fieri j devenir , &r* /«>. 



I K D I C A T- I F. 

Préfent. 

Sing. jfo comme audio, 
&c. 



Imparfait. 

Sing. jWd/rc comme au* 
diebam , &C 



Digitized by CjOOQlC 



jfi Petite CtûMmaxte Latine* 



Prétérit parfait. 
faâas fum ou fui , ait. 

Plufque-parfait. . 
fa&us eramoufucrçm ,&c. 

Futur. 
Sing. fiant comme au* 
diam , &c. 

Second Futur. 

Sing. faiïu s ero ou fut* 

ro , &c. 

I M F É R A T X *. 

f oufito, &c. fur *«<// , &C. 

Subjonctif. 

Préfenr. 

Sing. fiam comme au- 
diam , &c. 



Imparfait. 
jfc/Yft comme le^erem , 

Prétérit parfait. 
faBUs 9 a f um , yîat OÔ 
fuerim , &c. 

Plufque-parfait. 
/â&itt , a i um 1 ejfem OUI 

Iffiuïtif. 
Piéfent & Imparfait* 

Parfait & PIttfque-parfaît 
faâum y am, um, ejfe ott 
fuiffe. 

Futur. 
faâum irim 



Poilûm , pote^, poffe 5 pouvoir. 



Indicatif. 

Préfent. 

Sing. pojfum, 

potes, 

potefl* 
Plur. pojfumui , 

potèfiis , 

pojfunt* 

Imparfait* 
pouram comme inon, 
&c. 

Prétérit parfait. 
/otei comme fui, &c. 



Plufque-parfait. 

potueram comme fut* 
ram , &C. 

Futur. 
potero Comme ero, êc€. 

Second Futur. 
potuero comme fuero s &c. 

Subjonctif, 

Préfent. 
Ç/n comme yfcw , &G» 
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Imparfait. I Infinitif. 

pofem fur ejfcm , Stc. Préfcnt & Imparfait. 



Prétérit parfait 

pôtuerim comme fuerïm^ 
&c. 

Plufque- parfait. 

potuijftm Comme /«//• 



poJTe. 

Parfait & Plufque-parfoit.- 
potuijfe. 

Pofjum vient àtpotisfum 
ou de jw/<? yà/». 



^<) / jt ^ c f/Fi , £ero,fers, êmipomr. 



Indicatif. 

Fréfent. 
Sing. /<ro, 

/for. 
Plur. ftrimus 9 

ferunt. 
Imparfait. 
fcrcbam (ur legebam , &c. 

Prétérit parfait. 
tuliCut legi, &c. 

Ptufque parfait. 
tuleramCxt léger am y &c. 

Futur. 
jÇ/vmb comme /<£*m , &c. 

Second Futur. 
tukro favlcgero. 



Impératif. 

Sing.' . . . . 

fer ou fert o 9 

ferto* 
Plur. feramuSy 

ferte oxxfcrtote $ 

feruntOé 

Subjonctif. 

Préfent. 

fetam , feras y &c. fur /** 
gam , Zer£<w , &c. 

. Imparfait. 

ferrem , &c. fur legerem. 

Prétérit parfait. 

tulerim , &c. fur legerim. 

Plufque-parfait, 

tulijfem , &c. fur legiffem* 

Second Futur. 

\ fatums Jim ,&ç. 
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I NÏÏNÎTÏF. 

Préfent & Imparfait. 

ferre. 

Parfait & Plufque-parfait« 

tulijje. 

Futur. 

latumm ejfe. 



Participe préfenc. 
fennsj génit. firentis* 

Participe futur. 
laturuS) latura, laturùm» 

Le Supin : Utum , Idtu. 

Le Gérondif -.ferendi; 

do , dum* . 



Voix r assit s, fcror, terri ; être porté* 



Indicatif* 

Préfent. 

Sing. feror, 

ferris ou ferre , 

fertur. 
Plur. • ferimur , 

ferimini, 

fcruntur. 

Imparfait. 

firebar, &c. furlegebar. 

Prétérit parfait* 

talus fum ou? fui, &c 

Plufque-parfaitr 

latuseram o\xfueram 9 &c. 

Futur. 

/irar , ferêris , &c. com- 
me, /*£tfr , legêris. 

Second Futur, 
fe kj * ro oufuero , &c. 



iMP^irtr. 

Sing. . . . • 

ferre omfcrtor t 

fertor. 
Plur. feramur, 

ferimini , 

feruntou 

SuBjOHCTIf. 

Préfent. 
ferar i feraris , &c. com- 
me /«gar, legaris , &€• 

imparfait, 
/irw y ferreris , &c. com- 
me Ugerer , legereris , 
&c. 

Prétérit parfait. 
latusfem ou fuerim , &C. 

Plufque-parfait.' 
lattffejfem ou fuijfem 7 &C. 

Futur. 
ferendusfim , &c 
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Infinitif. 

Préfent & Imparfait. 

ferru 

Parfait & Plufque-parfait. 

latum y am , um> ejfe ou 



4j: 



Futur. 

latum tri. 

Participe pailc*, 

la tu s , lata , latum. 

Participe futur. 

fcrtndus , da , <&«♦' 



Voix A ct i v £> tOyisitt) aller* 



Indicatif. 

Préfent. 
Sing, eo 9 

is t 

it. 
Plor. imus, 

itis f 

eunt. 

Imparfait. 
Sing. ibam/ 

ibas, 

ibat. 
Plur. ibamus , 

Prétérit parfait, 
ivi ou zï , $»• fur pudivi 

ou dtf<///. 

Plufque-parfait. 

iveram ou ieram , &c. fur 
audivtram. 

Futur. 
Sing. #£>, 



ïbïs % 
ibit. 
Plur. ibimus , 

Second futur. 

ivero pu wro Cvaaudivcrtj 
ta. 

iMPÉfcA f IF. 

Sing. . • • • 

i ou ito 9 

ito. 
Plur. camus , 

ite ou itote, 

eunto, 

Subjonctif* 

Préfent. 
eam comme doceam y Sec» 

■ Imparfait. 
ir;/» fur audirem , &<% 
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Parfait. ' 


Futur. 


iverim ou ierim f &c. fui 


iturum effi. 


audiverim. 


Participe préfent. 


Plufque-parfait. 


iens , génitif euntis.^ 


ivijfem ou iifftm f &c. fur 


, Participe fotur. 


audivijfem , &c. 


iturus 9 itura , iturum. 


Futur. 


Le Supin : itum 9 itu. 


iturusjînii&c. 


Le Gérondif : cundi , 




<to , <&#?• 


Infinitif. 






J^/iéo f twxzx , venii , ve- 


Préfent & Imparfait. 


/u*m , vtnirty être ven- 


ire. 


du j & Q ueo , gaz*, quivi, 


Parfait & plufque-par&it. 


quitum , çai« , pou- 
voir ; fe - conjuguent 


ivijft ou «^ .. 


fiireo. 


Volo , vis , vcllc 7 vouloir. 


Indicatif. 


Plufaue*parfait. 


Préfent.- 


volueram , &c« lur docue- 




ram. 


Sing. volo y 
vis , 


Futur. , 


W&. 


vo/j m # W« , &c. fur /«- 


Plur. volumus 9 


jw/n , leges , &c. 


vu Ici s y 


Secona Futur. 


volant. 


volutro (ur docuero. 


Imparfait.- 


Subjonctif. 


\roteimm, &c. fur hgtbram. 


•Préfent.' 


Prétérit partait. 


itt//m, velis>8cc.fat/îm+ 


votiây &c. fur (fort//. 
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Infikitif. 



Imparfait* 

vtlUm , villes , &ç. for 
€jfem 9 efles* &c 

Prétérit parfait. 

voluerim , &c. fur dociu* 
rim. 

Plufijue- parfait. 
voluijfcm, &«.fur docuif- 
fcm» 



Préfent Se Imparfait. 
vclU. 

Parfait & Plufque-parfair; 
voluijfe* 
Participe préfent. 
voUns 9 génit. volerais. 



Nolo , non ris , nolîe 3 a; vouloir* pas» 
Imparfait* 
Sing. 



Indicatif. 

Préfeat. 

Sing. «0/0, 

j*0/î vis f 

non vult. 
Plur. nolumus, 

non vultis, 

noiunt. 

t Impartait. 
noUbam, &c. Curlegebam, 

Prétérit parfais 
/to/ui for <focaz\ 

P^uf<jue-parrait. 

giolytram , &c. far iaia*- 
ram p 

Futur. 

ifLolam+esy&c. CmUgam* 

Second Futur, 

tolufro for doçutro* 



noli ou go/i/o * . 
nolitop 
Plur. nolimus, 

nolitt ou nolitottp 
nolunto. 

$U3J ON-C.TIÏ, 

Préfent, 
/ip//m , &c, fur /foi. 

Imparfait, 
nollem , &c. fur *#*/». 

Prétérit parfait. 
nolutrim , &c. for docummi 

PJufque-parfait. 

Sing. noluifftm ,- &c. fur 
docuijfim, &c. 

Infinitif, 

Préfeat & Imparfait. 



dby Google 



4? Petite Grammaire Latine. 

Parfait & Plufque-pàrfait. | Participe préfent. 

noluijph I noUns , génitif noleni'u. 



Malo , mavis, malle; a£flwr mieux; 
Indicatif. 

Préfent, 



Sîng. Wo, 

mavult. 
Plur. malumus t 
mavultis , 
malunt. 

Imparfait. 
makbam , &c. fur /*£*> 

Prétérit parfait. 
maluiy &c. fur <fota/, 

Plufque-parfait. 
malucram , &c. fur docue- 
ram. 

Futur. 
malam , *j , &c. fur /^/r. 



Second Futur. 
malutTQ fur do citer o. 

.Subjonctif. 

Préfent. 

mtf/f/77 , &C. {vLTfiîTtm 

Imparfait. 
mallem , &c. fur <$«&. 

Prétérit parfait. 
malucrim , &c. far j/iov* 
rim, 

Plufijue parfait. 

maluijjem , &c. fur <&- 

cuijjcm. 

-Infinitif. 

Préfent & Imparfàir. 

malle» 

Parfait & Plufque-parfait. 

maluijjt. 



Gaudeo , je me rejouis, es , &c. fur Doceo 9 kc 

"Prétérit parfait. Gavifus, 4 9 vm y fumonfui, &c. 
Plufque-parfait; Gavifus, a 9 um , cram ou fucram. 
Futur. Gaufabo , w , &c. 



£Jo, 
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Edo , edis , 6u«, edere*, manger. 

II! DICATir. 

Ptéfent.' 



Sing. e do , 

edis ou es , 

èdit ou efl. 
Plur. edimus_ t 

edhis ou */Kx , 

tdanu . 

linparfait. 
cdt&arn 9 &c. fur legebam. 

Prétérit parfait. 
«<fz, cdifti,&c.£xitUgu 

Flufque-parfait. 
ideram, &c. foxlegeram* 

Futur. 

*iam t rif^ ^ &c. fur /*• 
gam , /eg« , &c. 

Second Futur. 
tderoytac hilegero* 

Impératif. 

Préfent ou Futur. 
Sing. . , , , 
cde ou es ou tfto. 



Plur, 



<rjfr. 



SUBJONCTIÏ. 

Préfent. 
edam, &c. Çux Ugam> 
Imparfait. 
*derem fur 'egerem^ 9 Ott 

Prétérit parfait. 

tderlm , &c. fur Ugtrim. 

Plufijue-paffait. 

edijfem 9 Sec. fur Ugijfem* 

Infinitif. 

Préfent & Imparfait» 

edere ou f^J. 

Parfait & Plufque-parfait. 
ediffi. > 

Futur. 

efurkm , dm , «m, *^r. 

Participe préfent. 

edens, gén. edentis. 

Participe futur a&if. 
efurus , efura , efurum. 

Supin : efum ou e/fom. 
Gérond. edendi % do, dam. 

Le Paflif n'a que la troi- 
iîeme perfonne du fîngu- 
Iier du préfent de Tlndi* 
çààîcfiur, 

C 
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Inquio ou ip<juam y je dis» 



Indicatif. 

Préfent, 

Sing, inquam , 

in qui s , 

inqu.it. 
Plur, inquimus p 

inquitis, 

inquiuntp 

Imparfait. 
Rng. inquieàau 

Prétéruparfrit. 

inquiie. 

Futur. 
. faquies, 
inquiet* 

Im* éhatif. 
«i^ae du inquito. 



. Aio i je dis. . 

J N P I C A T I F. 

Préfent. 
IRng. ûw , 

flur. £/W. 

Imparfait. 
aiebam, &c. comme <?«- 



ImpÉJL ATIf. 

ai'. 
Subjonctif» 

Préfent. 
Sing. . • • ^ 

aiatm 



Memini, je mefouviensj 
tfov/ , je connois ; odi 9 
je hais ; & car/>i , je com* 
mence ou j'ai commear 
ce. 

ÏKDICATir. 

Prétérit parfait. 
meminiy &c. fur /*£/,&& 

Plufqiie-parfait. 
memineram , #c. (ur/t£«* 
mm , &c. 

Futur. , 
meminero t &c. fur Uge* 
ro, 8çCp 

Impér AT-If, 

Sing. mémento. 
Pliir. mementote. 

Novi 9 odi & *»/>* n'onf 
point d'Impératif , mais ils 
fuivent 'memini dans le 
refte, 
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Subjonctif. 

Prcfent. 

meminerim fur Iegerim , 

&c. 

Plufque-parfait. 

meminij[em , &c. fur U- 

giffcm , &c. 

I n ïï « ï T I F; 

Préfent ,lmparfait , Parfait 

Se Plufque-parfait. 4 
mtminijfe. 
Odi Se cœpi ont les Parti- 
cipes paflifc ofu s , cq?/> 
tus , & les Participes 
actifs o/arw & cœpcu- 
rus y a , «m. 
Oportet , il faut 5 panitet , 
il fe repent ; **</« , il 
-s'ennuie 5 pudet , il ; 
honte 5 ^/^r , il a re 



gret ^fuppudet , il rou- 
git de honte y fe conju- 
guent fur les troisièmes 
perfonnes du fingulier 
de chaque temps de 
l'A&if de doceo , Se ont 
le Participe préfent & 
celui du Futur paffif, 
excepté oportet. 

Perudm y il sr'ennuie très' 
fort , a le Participe 

. palTé paffif. 
Vent/us , pert&fa , perU* 

fum. 

Mïfatt , il a pitié , fait an 
Paifair miftrtum oumz- 
feritum eft y Se au Par- 
ticipe paflé paffif, 

Mifertus , mijerta 9 mifer£ 
tum. 



P 



DU PARTICIPE. 

Le Participe eft un Adjectif qui tient du Nom Se . 
du Verbe. Il fe décline félon le genre & le nombre 
de fon fubftantif , comme amans , antis ; amaturus , 
a> fe/7z,pour l'Âftif ,0it amatus Se amandus f a um % 
pour le Paffif. Les Participes vont avec tous les'diffië- 
rens temps ; car on dit , amans , amaturus , amatus , 
amandus fum t tram , fui 9 fueram , ero , fim 9 eflem $ 
Scç. 



Ci 
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JP« /wprj <pi gardent toujours la mêmg 
ternùnaifon. 

DE LAD V E R B E. 

V adverbe fert à fixer une a&ion, ou une qualité* 
Voici les plus commuas. • 

Farcitcr .fiultè. infigniter. ftrenuè. btne. male\ ceL- 
riter. nppriwè. egrçgiè. recli. oppido. plane • obiter. 
fane, val de. option, ah un de. affatim. ergo* ïgïtur.fat 
ou fatis. tamdiu. quamdiu. an ? he ? anne ? num ? 
numnam ? cur ? curnam ? quorj'um ? Jtccine ? auoties ? 
quand onam ? tcquando ? ubi ? unde ? ubi. ib'u alibi* 
nullio'u aliçubif indè* alïunde. en. ecce. hem. II y en a 
. beaucoup qu'on prend pour Adverbes, & qui font de 
v.ais Subftantirs , comme multum , parum^tantum , 
&c. Il y en a auffi qui font Prépoûtions , comme 
ergOy lorfquil fignifie a caufe , hem. en f ecce* & quel* 
ques autres. 

Courageufement. fortement, d'une manière re- 
marquable, vigoureufement. bien. mal. avec vîtefle. 
principalement, avec diftinétion. fort bien, incon-? 
ment, juflement. en paflàat. afïurément. fortement, 
très-bien, abondamment, fuffifamment. donc, aflèz, 
eantque. eft-ce ? n'eft-cepas? eft-ce que? ne pas? 
car ne pas ? pourquoi ? car pourquoi ? à quoi bon ? 
eft ce ainfi ? combien de fois? quand ? hé quand? ou? 
d'où ? ou. là. ailleurs, nulle part, quelque part, de-îà. 
d'un autre côté, voili. voici, tiens, né. beaucoup, 
peu. autant 9 6*c. v 

' I S I . , L,' 

DE LA PRÉPOSITION. 

La Pre'poficion , foit exprimée , foït fous-enten- 

jjue , pté^èiç & gouverne ordinairement les c*$. ,' 
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Prépofitions qui régiflènt Taccufâtif. Ad % ante* 
apiLd. circa. circum. cis, citra. contra* erga. extra ê 
infra. inter. intra. pr opter * juxta. ob* pênes, pen pont* 
poftm pr&ter. fecus. fcçundum* fuper ou fupra. (ubter 
tr&ns* ultra, in. hem ou ecce ou en qui précède auffi 
quelquefois le nominatif. 
Ergo régit le génitif. 

Prépofitions qui iégifient l'ablatif. Sine, abfyue* 
a ou ab. e ou ex. cum.pr*.. pro.coram. in. fub.fubter. 
forer. 

A. avant, chez, autour, aux envitons. deçà, en-deçà. 
contre, envers, dehors, défions- ou en bas. entre ou , 
parmi, dedans, auprès, le long, au- devant, au pou- 
voir de. par derrière, après, outre ou excepté, autre- 
ment, félon, fur. deffus. au-delà.* par-delà, dans.' 
voilà. 

Sans, indépendamment, par. de ou des., avec, en 
comparaifon. pour, en préfence. dans, fous.- ai>-_ 
dellous ou par-deflbus. fur. 

DE LA CONJONCTION. 

La Conjonction exprime la liai (on ou la défunioit 
des parties du difcours , comme : 

Et ou que ou ac ou atque ou quoque. etiam. prsi~ 
terea. cùm ou quum. tum. non modo ou non Jolîim 
ou non tantum. fed ou at • ftd etiam, non ou haud. 
nec ou ne que. nequïdem. aut bu vel.fivt. ceu on feu. 
tamen. vero ou verùm. enim; ne. dum. ni ou niji. /i 
& pour an. fin. ut ou uti. quin ou quominus. perinde 
ac, nam. quippe. quia ou quoniam. quidem. quando* 
ut pote, ne non, atqui. ideo. denique ou tandem, ita 
outam ou adeo. utproindc.fic.femuLflatim onubi. 
quamvis ou etiamfi. 

Et. auflî. outre cela, lorsque, alors, non- feulement. 

Cj 



dby Google 



54 Petite Grammaire Latine. 

nais, mais auflî. non. ni. pas même. ou. (bit. ioit que» 
cependant» mais, de peur que. candis, fl ne. fi. fïnon. 
afin que/ que ne. que. de même que. car. puilque. 
parce que. même, quand, car enfin, ne pas ne. or» 
c'eft pourquoi, enfin, tellement, par conféquent. ainfî» 
cnfemble. aulfi-tôt. quoique. 



DE L'INTERJECTION. 

L'Interjedtion exprime les diffêrens mouvement 
de lame , comme , la joie, la douleur , l'admiration , 
ia furprife. 

Ah ou heu ou theu ! heus ! pape, ! atat l io / 
plu ! eho ! tia ! klù J â. ou prok ou prâ ! 

Ah \ hélas ! comment l mais , mais l ha! hola l hé 
héiouilhahalôl 
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1 .■••■',' i ' - 

DE LA SYNTAXE, 
avis* 

Jusqu'ici l'on n'a traduit que. les Noms , tci 
rronoms , les Vcfbes , &c, (ans liaifous. On va tra- 
duire à préfent plufieurs mots liés enfemble : cultus 
agcr , &Ci II faut d'abord enfeigner la lignification 
francoife de chaque mot des exemples fans les déran- 

Î;er , afin d'accoutumer les eûfans au génie de lai 
angue , & leur apprendre % par fentiment & par 
habitude . la différence de la latfgUe latine d'avec 
celle qui leur eft naturelle, Cultus , labouré ou qui 
eft labouré $ ager, champ. Lorfqu'ils font bien fer- 
mes fur ces fîgaifications, , cm les Jeur fait joindre 
enfemble fur le latin , & toujours fans le déran- 

fer, comme on vient de dire. Tenez -vous- en, 
ans ces coramencemens , à une feule lignification j 
demandez enfuite comment il* faut placer Ces mots 
en françois » on vous répondra sûrement ,' fi voua 
vous êtes foit entendre } champ /abpuré, ou un champ 
qui eft labouré , &^ainfi des autres mots des Exem- 
ples. * \ 

.On expliquera enfuite , après avoir fait lire ta 
Règle , comment l'Adjectif s'accorde avec le Sub£ 
tantif. On aura eu foin , dans le cours des Décli- 
naifons & 1 dés Conjugaisons , de faire connoître,, 
par des fréquentes répétitions,,, ce que c'eft qu'un 
Subftantif , un Adjectif , un Verbe , &c. Enfin lors- 
que les Enfanc entendront ai nfi & la fignificatiori . 
des mots latins & les termes de la Grammaire f il* 
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les retiendront facilement. Ceux oui favent un pctf 
lire , feront volontiers leur petit devoir de la leçon 
du jour ou d'une claffe à l'autre. 

Ils écriront for leur cahier & fur leur copie la 
Règle qui a été là bafe de l'Explication. En copiant 
fouvent des modèles exa&s > ils apprendront l'or* 
thographe > dont on les aura entretenus, chemin 
faifant. 

Quant à la Syntaxe , elle ne confîfte qu'en douze 
Règles fondamentales que voici , & dans la con~ 
noi fiance des Ellipfes ^ n communes chez les La- 
tins , tju'il ne faut pas ignorer. 
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PRE MIERE REGLE. 

L.e Nom adje&if, foit pofitîf , foie comparatif, 
foit fuperlatif , a toujours un ou plufïeurs Subflan tift» 
exprimés ou fous- entendus , avec lefquels il s'accorde 
en genre , en nombre & en cas» 

Exemples de ta première Règle. 
De l'Adjectif avec le Substantif, 

1 Cul tus ager. Pingue 2 folum. 3 Tenerum gra- 
men. Avis 4 alba. Clarum tinùnnabulum. Dolia 
f omnia. Mta foror. Menedemus & Crito 6 vicinî 
noftr'u Arcus & calami 7 donata. 

I . Ctdtus , nominatif fîngulier mafeulin du participe 
paffé paffif du verbe colo , is , colui , cultum , 
colère. 

1. Solum , nom (ubftantif neutre ; génitif fofr. 

3. Tene/um , nominatif fîngulier neutre du nom» 
adjectif eener , ra , rum. 

4. Alba y nominatif finguîier féminin de I'ad/edif 
albus ' y a , um. 

f. Omnia , nominatif pjurief neutre de Fàjedtif om~ 
nis y mafeulin & féminin $ omne , neutre. 

6. Vicini nofiri , nominatifs pluriels mafeulins , parce: 
que Menedemus & Crito ,. noms propre* d'honv- 
mes , font deux finguliers qui valent^un pluriel. 

7. Donata r nominatif pruriei neutre du participe? 
» paflîf donatus T a, um x du verbe dopo , as r avï r 

atum y are , parce que arc us & calami r au noiat* 
natif pluriel, font de chofos inanimées.. 
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Ridtre S décorum» Miles fortior 9 dliis 10» 

$• 'Rider e % infinitif mis pour un nom (ub&antif neu- 
tre ; gén* ridendi t du verbe rideo 9 es,fi 9 fum *dcre. 

f. Fortior , nominatif fineuHer ma&ulin comparatif 
de fort is , maiculin & féminin ; forte , neutre* 

go. À lus , fous-en tendez militibus , ablatif pluriet, 
parce qu'après le comparatif on met l'ablatif, 
quand il n'eft pas fuivi <Le la conjonction quam* 

T*ADUÇTIOir DES EïEMPtES. 

Un champ labouré. Un terrein gras. Un tendre 
gazon. Un oifeau blanc. La fonnette éclatante. Tou- 
tes les futailles ou tous les tonneaux. Ma (ceur. Mené- 
dème & Criton nos voifins. L'arc & les flèches qu'on 
a donnés. Un rire bienCeant. Soldat plus vaillant que 
ks autres.. 

On fera oèferver aux Enfàns que + quand? ' AdjeÔif 
fi rapporte à plufieurs Noms [uhftamifs de chofes 
inanimées , on U met au neutre pluriel i que t Infinitif 
des Verbes efl fouvent un Nom fubjtantif y toujours dti 
gen/e neutre ± que plufieurs Noms au finguïier , joints 
enfemble par une conjonction , valent un pluritl ; & 
de mime pour toutes le s 1 Règles particulière s r qui font 
autant de dépendances des dou^e Règles générales , 

6 l'objet principal des Notes que voila* fur Us Exem- 
ples de ces dowre Règles,. 



*§* 
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SECONDE REGLE.* 

* 

Le Nom ou le Pronom relatif a néceffairemea* 
itn Subftantif antécédent exprimé ou fous-entendi» 
auquel il fc rapporte ,.& dont il tïem la place» 

Exemples de la féconde Règle. 
Du Relatif, avec VAîjTÉeÉDENT. 

I Redditdr funt % Httr& quas j mifit Pompo- 
mus* Eft animal 4 ratio ne pr&ditum f quad ou 
qtum vQcamus hominem. 6 Quoi pueros > cum 

*«. Reddiufunt , troifième personne pi. du parfait 
paifif du verbe reddo r is , didi , ditum , ère* : 

% • LittrsL , nominatif pluriel de litera y qui ne fignific 
proprement que lettre de l'alphabet ; au pi. liter* 
ne fignifie qu'une lettre qu'on écrit i quelqu'un* 

j, Mifit , troHïème perfonne fingulier parfak aftif 
du verbe mitto > is , fi \ t Jfam T ere~ 

4. R atïone , ablatif fingulier du fiibftamif rati r onir 9 
parce qu'il dépend de i'adjeftif pr&diium , neutre * 
a caufe Kanimal auquel il fe rapporte. 

5. QgWou ^/k. Quand le que relatif coavïenrégav 
lemerit au régime du verbe & au premier fubftanH 
tif, auquel il fc rapporte y il prend indifférem- 
ment le genre de l'un ou de l'autre. Dans cet 

* exemple , ; quod au neutre , en le rapportantàd/M- 
mal r ou quçm , qui fc rapporte à hominem* 

t. Quos pueros , pour pueri quos» Quand le que 
relatif £e trouve avant le fiibftantif auquel il fc rap*- 
porte. , ils font cenfés rie faire tous deux enfcmblc: 
qu'un fèul & même régime du verbe fîiivant, Puer 9 
ffixnxii pueri T > efdav.e p vaku 
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Mario mifcram , cpiftolam 7 attulerunt. HofÊeS 
qui vénérant t 8 reverjifunt. Pater advenu , ip/c efi* 

m 
7. AttuUrunt y troifîème pcrfonne^ pluriel, pariait 

indicatif aftif du verbe affero, ajfirs , atiulï , a/la~ 

lum , afferre. 
1/ Reverpfunty troificme perfonne, pluriel, parraie 

indicatif du verbe revcrtor % eris \ reverfia fum m 

revertL 

Traduction des Exemples. 

On a rendu la lettre que Pomponius a envoyée. 
Il y a un animal raifonnable qu'on appelle homme» 
Les domeftiques , que favois envoyés avec Marîus % 
ont apporté une lettre. Les ennemis qui écoienc 
venus, s'en font retournés. Votre père arrive % c*eft 
lui-même. 



te 
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TROISIEME REGIE. 

U y a des mots indéclinables, qu'on appelle Parti» 
cules ; favoir , les Prépoûuons , les Conjonctions , 
les Adverbes & les Interjections ; qui (ont comme 
des petits relions pour lier & animer les parties 
d'une phrafe , les unes agiilànc fur le nom , les autres 
fur le Verbe j enfin qu on exprime régulièrement^ 
. ou qu'on fuppime figurémënt , pour rendre le la*: 
gage plus agréable» 

Exemples de la trotjïeme Bigle. 
Des Particules. 

Âpud i Rcgtm. i Degimus m 3. urbe. E* îf 
Romam* Rcéco % *ure± 

l. Regem y aceufetif fîngulîer de rex , génitif régis l 
à càule de la prépofition apud qui gouverne 
Faccufatif. 

î» Degimus , première perfonne , pTuriel , préfent y 
indic. du verbe dego , is > degi > degere , fans fupin* 

y. Vrbe , abîatîf fingulier de ut bs , génitif urbis , i 
caufe de la prépofition in , qui gouverne Tabjatif 
quand il n'y a point de mouvement} c'eft ce qu'on 
appelle la queftion ub'u 

4. R ornant à t'aceu&tif , parce que îe nom du lieu 
ou l'on va, fe met à Faccufatiîavec la prépoiïtion 
in ou ad , exprimée ou fous entendue , comme 
elle l'eu ici. C'eft ce qu'on appela la queftion qub*. 

'fm. Rure y ablsftif fmgulîer de rus , ruris , parce que 
le nom du lieu d'où Ton vient , fc met à l'ablatif 
avec une des prépofitions e r e x , à > ou ab , expri- 
mée ou fous-entendue.' C'eft ce qu'on appelle la 
queftion. undu 
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Dubito an hofies 6 venturi finu Dabo cptram u% 
mt 7 inttlligaj. Verebarne ttmpus mole 8 collo- 
cdjfes* Fabium $ fac io extrudas. Ah % upcriiS 

if. Vfnturifint , troifïème personne , pluriel r futur 
du fobjonc"tif , régi par la conjonction an , du verbe 
venio , is r vent , ventum t venire* 

j7« Intelïigas , féconde perfonne dn ûngulier , préfent 
du{ubjonc"tif, régi, par la conjonction «r, du verbe 
intelligo r is , lexi , leëkum r ère* 

3. CollocâJJcs , pour colUcaviffes y féconde perfonne 
du fîngulier, plufque-parfaït fubjonctif, régi par la 
conjonction ne , qui eft pour ut non r du verbe 
çolloco , a s y avi , atum , are. 

>. Fac , fars en forre j un des quatre impératifs qur 
retranchent fir final. Les troisautres font^ic, <//*;. 
<&c , conduis j /er , porte. 

Ho. Extradas , (econde performe du mrgulkr pré- 
fent, fubjonctif , régi ^ar la conjonction ut , Cous- 
entendue , da verbe exlrudo T is 7 fi r fum ère* 
Mettre à la porte , chafler. 

ffi. Perii pour perivi , parfait indicatif du verbe 
pereo , « ^ ir«w ,. ire* 

TRADUCTIOH iES ExEHFtlSr 

"Che* le Rok Nous- demeurons dans la ville. Je 
?ais à Rome. Je reviens" de la campagne. Je 'doute 
«jue les ennemis paroUïênt. Je m'y prendrai de ma- 
nière à me faire entendre» J'àppréhendois la perte 
de votre temps. Faites en forte de vous- debarraflèc 
4e Fabius. Ah /je fuis perdu t 
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QUATRIEME REGLE. 

Tout Verbe perfbnneîi c'eft-a-dire qui n*eft pa* 
a llnfinitif , a pour fujet un Nominatif exprimé , ou* • 
fous-entendu , avec lequel il s'accorde en nombre <8t 
en perfbnne» 

Exemples de ta quatrième Rcgtc+ 
Du Verbe à,vec sçm NoMrNATttv 

I Fanus procedh. z. Sequimur. 3 Amhulaf*. 
Ad 4 rwam cumdem lupus 6> agnus j. vénérant* 
latro jurgii caufam 6 intuliu m 

■+" 
ï. Funus\ frêmûffènerïs y neutre , nominatif de? 

procedit , troifième perfonne „ fingulier , préfènt > 

indicatif du verbe procedo , is y JJt y Jfum , ère. 
*» Sequimur y premier^ personne > pluriel , préfènt y 

indicatif du verbe fequor y ftqiuris y fecutus fam y 

fequu Son nominatif nos eit jCbus-entenduv 
3. Ambulas ,fe<ronde personne , fia gulier , préfènt, 

indicatif du verbe ambulo y as 3 avi r atum jare* 

Son nominatif ta eft fous- entendu» 
4» Rhum t accu&tif fingulier de r/vax ^ i. Voye^ 

la Règle- 3 , m 4. 
5* Vénérant. Ce verbe eft au pluriel, parce quelupuà 

& agnus T tous deux au fin gui ter, joint s enfemble - 

valent un pluriel* 
*• lntulit ,- troifième perfonne , fingulier y parfait ,. 

indicatif du verbe infero % infers % ïn£uli x ïliatum » 

wfeire* 
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Traduction # d es Exemples 

Le Convoi s'avance. Nous fuivoos. Vous vous 
promenez. Un loup & un agneau étoient venus a 
un même ruiffeau. Le brigand chercha querelle.' 
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CINQUIEME REGLE. 

Tout Verbe à l'infinitif a un Accu fat if exprimé 
ou fous^ entendu , au lieu d'un Nominatif aufli 
exprimé ou fous - entendu , qu'il a dans tous les 
autres modes. 

Exemples de la cinquième Règle. 

Du Sujet de l'Infihitif. 

Titus i ftudebat i fe placer e. Mihi 3 fcribitur 
4 te venturum effe. Phafelus % Scieur ejje navium 
4 celerrimus , comme s'il y avoit phafelus eft navium 
celerrimus : dicitur phafelum ejfe navium celerrimum. 

I . Stuâebat , troifièroë perfonne , finguîkr jjmpar* 
fait , indicatif du verbe Jludeo , es , ui , ère > fan* . 
fupin. 

1. Se 9 accufetif du pronom fui; datif , jWi. Avant 
un verbe à 1 infinitif , ce doit être toujours ce pro- 
nom , quand il fe rapporte au nominatif du verbe, 
& non illum. 

3. Scribitur , on écrit. C'eft un ioiperfonnel , comme 
on en fait de toutes les troifiemes perfonnes du 
fingulier des verbes , même des neutres , comme 
fiudetur , on étudie, 

4. Te venturum effe. Ceft ce qu'on appelle vulgai- 
rement le que retranché. Les Latins difoicnt : On 
m écrit toi devoir venir ; 9c dans notre langue nous 
difons : On m écrit que vous viendrez . - 

5. Dicitur 1 troiûeme perfonne, fingulier, préfent, 
indicatif paffif du verbe dico , is , xi , ftum , ère. 

4. Celerrimus , fuperlatif de l'adje&if 5 celer ou celé» 
ris, mafcuUn & féminin j & celere , neutre. 
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Traduction des Exemples* 

Titns s'appliquoit à plaire. On m écrit que vous 
Tiendrez. On die qu'il n'y a point de vaiflfeau plus 
léger qu'une chaloupe. 
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SIXIEME REGLE. 

Une phrafe incidente , jointe a la principale , 
en fuit les mêmes Règles : elle fc fait connQitre , 
lorfqu'on peut la féparer du Nominatif, du Verbe 
& du Régime. 

Exemples de la Jïxième Règle. 

De la Phrase ihc'idiktb. 

HortenfiuSy quamvis i fuerit '% Orator magnus% 
tamen erat muftis in 3 rébus, ^Citeront 5 infirior. 

• 
1. Fuerit, troifîème perfonne, fîngulier, parfait, 1 
* fubjonc"tif du verbe fum , es % fui, effe. Ce verbe , 
dans tous Tes modes , eft précédé & iuivi du nomi- 
natif, excepté à l'infinitif, où il eft plus ordinai- 
rement avec l'accufatif , & quelquefois avec le 
datif, 
t. Orator , génitif orator \s. Il eft au nominatif, 
parce qu'avant fuerit f H y a Hortenfius , nom pro- 
pre d'homme , auffi au nominatif j génitif Hox* 
tenfiu ■- 

3. Rébus de res , génitif, rei, à l'ablatif pfurïel , régi 
par la prépofïtion in. 

4. Cicérone , à l'ablatif du nom propre d'homme i 
Cictro , génitif Ciceronis , parce qu'il dépend dm 
comparatif inferior. Voyez Règle première , n. 10. 

5. Jnfèrior , comparatif mafculin & féminin ; infe- 
rius , neutre du pofitif infini s y a,um^ qui eit au- 
deflbus. Il eft au nominatif, parce qu'il fe rapporte 
à Hortenfius , nominatif de erat. 

DigitizedbyCjOOQlC 
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6 Urbem , 7 quant dicunt Romam , putavi 8 nofirt 
$ fimilcm. 

6* Urbem , à l'aceufatif fingulier de Urbs - y génitif, 
urbis , parce que ce moc eft cenfë être après putavi, 
je me luis imaginé, urbem , la ville : fous-entendez 
effe y être y fimitem , femblable. Ce que nous di- 
rions : Je me fuis imaginé que la ville (qu'on 
appelle Rome ) étoit femblable à la nôtre. Voyea 
la Règle. V , nombre 4. 

7. Quam , que relatif à l'aceufatif , parce que c'eft 
le cas qu'il faut au verbe Cuvant dicunt ; il eft au 
fingulier & au féminin , parce que ce (ont le nom- 
bre & le genre de urbem , auquel il fe rapporte , 
& qu'on appelle antécédent. 

%• NoftrA y datif féminin du pronom poflèflîf nofier y 
tra , trum : fouS-entendez u rbi , datif fingulier du 
nom urbs, génitif, urbis. 

5. Similem , à l'aceufatif fingulier féminin àtfimilis j 
mafeulih & féminin ; fimile, neutre , parce'qu'a- 
vant ejje , fous-entendu , il y a l'aceufatif urbem > 
auquel il fe rapporte» 

Traduction des Exemples. 

Hortenfius , quoique grand Orateur , étoit cepen- 
dant inférieur à Ciceron en beaucoup de chofes. J'ai 
cru que la ville qu'on appelle Rome , étoit fembla- 
ble à celle ou nous demeurons. 
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SEPTIEME REGLE. 

Le Nominatif marque le principe de Faction 
exprimée par le Verbe. Ceft l'objet auquel tout 
fe rapporte , dans quelque endroit qu'il {bit , ou 
exprimé ou fous- entendu* . 

Exemples de la feptième Règle. 

Du Nominatif. 

* Vroft&us efl Antonius. Vlyjfcs % définit efft 
tnïjtr $ comme s'il y avoit Ulyjfes mifer définit fe ejfe 
nuftrum. } Vigilatis fi» vidttis. 4 Tempore 5 v <- 
nicmus* 

1, Profeftus e(t> troifième perfonne , fingulier, par-»* 
fait, indicatif du verbe déponent. Proficifcor ê 
cens , fe&us fam , proficifci. 

z. Définit y troifième perfonne , fingulier , préfent; 
indicatif du vedbç dtfino , is 9 fivi o\ifii,fitum, nere. 

3. Vigilatis & videtisy tous deux a la féconde per- 
fonne plurielle du préfent «de l'indicatif, ont pour 
nominatif vos , fous-edtendu. 

4. Tempore , à l'ablatif fingulier de tempus , génitif 
orij, i caufe de la prépofition i/i fous-entendue. 

7. Veniemus , première perfonne plurielle du futur 
de l'indicatif du verbe wwo. Son nominatif fou** 
entendu eit aor. 

Tradpctjos des Exemples* 

Antoine eit parti. Ulyflè ceflfe d'être malheureux, 
eu Ulyffe qui étoit malheureux , eeflè de l'être. Vous 
veillez & vous voyez. Nous arriverons à temps. 
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HUITIEME REGLE. 

Le Génitif marque une forte d'autorité , & fip- 

Sfe toujours avoir un Nom qui le précède; ce qui 
t que c'eft le Cas poffeflèur d'un objet exprknd 
ou fous-entendu. 

^Exemples de la huitième Règle. 

Du Génitif. 

t Equus AUxandru Officina Fabri* Oppidum 
lAntioeàiéi» x F lumen TimavL Multùm dotons. 
Vuhtus Achillis. Servus 3 aceufatus 4 /uni. 

[I. Equus, génitif cqui 9 de la fecon<j# déclinaifbn. 
,*. Flumerty génitif iras , & vulnus\ x génitif neris % 
noms neutres Je la troifiçmè, déelinaifon, 

3. Aceufatus , a , um , participe paffé paffîf du verbe 
aceufo , as , avi , atum , arc* 

4. F uni y génitif de furtum , nominatif neutre ,' 
comme dépendant de crimine , qull faut fousr 
entendre. j 

Traduction des Exemples. 

- Le cheval d'Alexandre. Une boutique d'ouvrier. 
La ville d'Antioche. Le fleuve Timave. Beaucoup 
de douleur. La bleflure d'Achille. Un efclave aeewé 
de vol. 



4 
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NEUVIEME REGLE. 

Le Datif eft un cas indépendant de tout Nom & 
<de tout Verbe , & marque feulement ou un profit, 
ou une attribution, ou une fimilitude , Ou une der- 
nière fin. 

Exemptes de ta neuvième Règle. 

Du Datif. 

Tibi 1 firvio. Mihi 2 emo. 3 Cave ne 4 ont* 
rùbus y credas. Filius patri fimilis. 6 Ne» te vie 
commutas. Hoc tibi 7 do 8 pignori, 

1. Servio, is > ivi ou/7 , itum y ire y de la quatrième} 

conjugaifon. 
t. Emo j is y emi , emtum , ère , de la troifième conj . 

jugaifon. 

3. Ciw, impératif du verbe caveo, es>cavz , fl«H 
r«/w, cavere , de la féconde conjugaifon. 

4. Omnibus 9 datif pluriel de ladjedtif omnis , maf- 
culin & féminin ; ornai , neutre : fous-entendez 
kominibus. 

5. Credas /féconde perfonne , préfent , fubjonétif 
du verbe credo , is A credidi , creditum , *r* ^ régi 
pat la conjonction /« pourar /k>/j. 

ï. .Nie. Ce mot au commencement d'une phrafe , 3c 
fuivi d'un fubjondtif, fe traduit (implement par ne. 
Ne te committas , ne te mets pas , &c. 

7. .Do, rfflx, *fa#, dafum y dare > de la première 
conjugaifon. 

8. Pignon , datif fingulier du nom neutre pignusg 
génitif pignons. 
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Traduction des Exemples, 

Je vous fuis attaché. Tacheté pour moi. Ne vous 
fiez pas à tout le monde. Un fils femblable à Cm 
père. Ne partez pas. Je vous donne ceci pour gage. 




DIXIEME 
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DIXIEME REGLE. 

L'Accufatif eft le Régime du Verbe a&if. 
Il l'eft encore d'une Prépofition exprimée ou 
fous entendue. 

Ou c'eft le fujet du Verbe à nnfihitft 

Exemples de la dixième Règle* 

De l * A c eu s a t i f* 

I Epiftolam fcripft. Urbem % cepit Mareellus 
& fugavit 5 hoftem* 

Annibal ad 4 Alpes pervenh. Niger oculos: fous- 
entendez fecundum ou peu Mafli/iam venu Cafar : 
lous-entendez m. Doceo pueros Grammaticam : tous-. 
enteqàezjuxta ou ad. 

Deum j mori / Camillum 6 accerp 

$. Epiftolam , accuûtif fingulier du (ûbftantif epifto* 
la 9 a , régime du verbe z€d£fcripfi f parfait de 
ycr/Jo , « , fcripfi, ptum , for*. 

%. Cepit , troifième perfonne , fingulier , parfait du 
verbe capio , w , cepi , captum , rr*. 

3 . Hoftem , aceufaxif fingulier du nom Ao/fo , génitif 
hoftisy régime de fugavit. 

4. Alpes, génitif Alpium , nom de montagne » for 
^p"' Pou* ce nom, à l'accufatif $ & pour Af«*jjî- 
/itfm , qui fuit , auffi à laccufatif j - nom de ville, 
Marfcille, Voyez la Règle III , n. 4. 

5. Mori 7 infinitif du verbe déponent morior, more- 
ris , mortuus fum. 

6. Accerfi, infinitif paflif du verbe accerfo * accerfis 9 
Mccerfîvi , acctrjîtum , àccerfere. Faire venir. 

D 
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7 decrevcruntf Regcm venijje 8 dicitur 9 6» hofim 
f opprimi. 

j. Dtcrcverunt ,ii oiûème perConnc , pluriel, parfkir, 
indicatif du verbe dccerno f //, decrevi, décret tan , 
dccerncrc 9 décider. 

'•• Dicitur ; on die. Imperlonnel. 

f, Opprimi y infinitif palfif du verbe opprimo , 0J 
opprefii ? opprejfum , mire, 

Traduction des Exemples, 

J'ai fait une lettre. Marcellus prit la Ville & mit 
les enqemis en fuite. 

Annibal parvint aux Alpes. Il avoir les yeux noirs. 
Çéfar arriva à JVlarfeille. J'enfeigne Ja Grammaire 
aux enfans. 

r Un Dieu mourir ! On réfolut de faire venir 
Camille. On dit que le Roi eft venu, & <ju'on q£C4". 
J?le l'ennemi; 
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ONZIEME REGLE. 

l-e Vocatif eft le cas du Nom de la perfonne ou 
de l'objet à <jui l'on adreiïè 4a parole* 

. Ëixemple's de l'onzième Règle. 

D v Vocatif, 

1 5<?/fo, i adefdum. Pattr efi^ PampfuU* 
3 Dehifcty 4 ?rtftu> 

1 • Sa/fo , v ocatif du nom propre 4'homme Sofia , «; 

i. Adefdum. La dernière fyllabe de ce mot <&m , 
doit être cenfëe n'y être point du tout ; car adefi ' 
dum , c'çû comme s'il y avoit Amplement odes , 
impératif du verbe adjum , ades , ad/wr , adejfe % 
, être préfent. il en eft de même dans les mots age^ 
dum pour âge ; ekodum pour eho , &c* 

3 » . Dehijcc , impératif du verbe dihifcoj is 9 dehifcer$i 
Point de partait ni de fupin. 

4. 7VZ/fl.r y vocatif du nom ftbftantijf t*Uus 9 génitif 
teUuriSf , 

Traduction des Exemple*» 

Sofie , refte ici. Pamphile , c'eit votre père. Térrei 



entrouvre- toi. 



© 



in 
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DOUZIEME REGLE. 

.L'Ablatif eft toujours le Régime d'une Préper 
fitjon exprimée ou fpus-wsiwfaip. 

Exemples de la dotqi&n* Règle. 

P S %* A B t A * IF, 

t Difiant ab % urbe 3 caftra* • Statua ex 4 
lutro, Ltfp/w tfa/i^n 5 rupiri; tf dent ib us ; feus* 
entendez c«m. Tullio & Antonio j Confulihus ; 
fous-entendez fu 6, 9 Confettis negotiis , proficifear : 
<bus-ente»det à ou ai. 

r l. Difiant 9 twj&àtoC performe , pluriel , préfcnt, 
indicatif du verbe dtfto , iw , <ty?//i , diftitum ou 
difiatwn , <tyf 4« , être éloigné. 

*. Efrfc, ablatif du 00m fibftaatif urbs 9 géflitif 
«rJ/V, Voyez Règle II I,n« *• 

£, CJfirA , ' génitif Caflrarum , nofljirjatif 4e <fl/W. 

4. ^urp , ablatif du.fub£ami£ auntm, génitif <mwï, 

: 1 Jrfgi par k.prépôïïrioaMr, 

y. Rapuit, troifième perfonne, fingulier, parfait , 
indicatif du verbe rapio , ra/w , rapui , /•*/*«« , 
mpeee. 

r f. Dentibus , ablatif pluriel du fubftantif <fc/w , géni- 

fc : \v!Ldemis^ :. . > v -•- -, . . 

7. CônfuliSus , ablatif pluriel du fubftanîif Conful % 
génitif Confiais. Voyez Règle première , n. 6. 

$t Confiais, "ablatif pluriel du participe paffé paffif 
confeëus , a 9 um , $u> Verbe conficio 3 is , /«i , 
feBum ,ficere. Ce mot eft k rablatif> parce que c'eft 
Je cas de fon fubftantif negotiis , régi par laprépo- 
fitiou à ou^fous-epteaduçfC'çft çç <ju on r*omfl« 
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ablatif abfolu , qui a lieu quand un nom fubftamif 
& un participe joints enfemble', nefe rapportent 
nj au nominatif ni au régime du verbe fui van t; con- 
fettis negotïis ; mes affaires étant terminées sftêfi* 
cifcar\ je partirai. Voyez Règle VII , n. i. 

Traduction des Exemples. 

Le camp eft éloigné de la ville. Une ftatue d'or* 
Le loup a emporté lé chien avec Tes dents. Sous le 
Confulat de Tullius Se d'Antoine. Depuis ou du mo- 
ment que j'aurai terminé mes affaires , je partirai» 




Digitized by CjOOQlC 



7* 



Petite Grammaire Latine. 



EXEMPLES DES ELLIPSES, 

c'eft-à-diré, des mots qu'il faut fuppléer 



pour traduire. 



Paucis te vah : on foutf- 
èntend eu m verbis alloqul 

Pluit : comme fî l'on 
dîfoit codant fiait plu- 
yiam. 

Urbs Roma : on fous- 
entend qu& dicitur. 

P&nitn me peccaci , c'eft- 
à-dire peenitentia 9 oupœna 
peccati tenet me. ? * 

Miferety tadet, pudet, 
pigety c'eft-â dire, miferi- 
cordia , ttdium , piidox , 
ou pigritia tenet me, 

Multos militum amifit 
C&far : on fous - entend 
milites ex numéro. 

Ventum erat ad Vefti, : 
on fous- entend &dem. 

Multi te facto .*on (bus- 
entend utpretium tris. 

Homo eft infirma vale- 
tudine : on fous- entend 
affe&us ah. 

Nec tu folvendo eras : 
on fous- entend api us ou 
idoneus owdives in Are. 
Emi decem millibus aris: 



on fous-entend pro libris 
ou nummis. 

Stativa illic habuerat 
Cyrus : on fous -entend 
ca(ira, 

S t rat a viarum ; on fous* 
entend pavimenta. 

C&far exercitum oppri* 
mendé libertatis kabet : 
on fous-;entend causa. 

'Celavit me kanc rem : 
on fouf-entend apud avant 
me.. f 

C uris te perdit um ? ç'eft- 
à-dire, cur is adperditum 
i perderete , ce qui eft la 
jmême chofe que ad tuant 
perdiùonem. Perdit us , us 
i ou perdttio , onis, (ont les 
noms verbaux qui tien- 
nent la place du Verbe 
même perdere. 

Lucefcà 9 yefperafch : 
on fous-entendttu/tt/R. 

A pedibus 9 à fecretis : 
on fous -entend famulus 
oufervus. 

Proh Deûm immorta- 



dby Google 



Petite Grammaire Latinci 



19 



Uam fidem î on fous-en- 
tend obfecro. 

Cave tibi : on fous- en- 
tend malam rem* 

Quo pa&o iftudjiet : 
c eft-à dire , ex quo modo 
paffo. 

Trifle lupus ftabulis : on 
fous-entend negotiutn in 
avant (îabulis. 

Arcus & calami àona- 
ta : on fous-entend négo- 
cia. 

Non eft quodagas era- 
tias : on fous-entend ne- 
gotium , propter avant 
quod. 

Quid rerum portas ? 
on fous -entend negotium. 

Régis eft gubernare : on 
fous-entend officium ou 
munus avant régis* 

Tua intcrift audirt ; 
c'eft-à-dire audirt efi inte* 
officia tua. 

Tua refert proficifci : 
c'eft-à-dire , importât ad 
tua négocia. Si tua eft à 
l'Ablatif , ajoutez y ex re. 
Qn explique aufli TElliple 
aïnfi , proficifci , c'eft à- 
dire profe&io , le départ , 
refert neceffitatem ou com- 
moditatem , apporte une 
néceflité ou un avantage , 
pro tua re. 

Ciccro doclior C atone 



fuit t on fous entend pré 
avant Catonci 

Ditior es opinione ; c'eft» 
à dire , prA opinione quant 
habtnt hommes* 

Oculorumdextereftacu- 
tior quam finifter ; c'eft 
comme s'il y avoit pn, acié 
quam habet finifter* 

Do mi eram : on (bus* 
entend in adibus. 

Deftjfus fum legendo 
libros : c'eft comme s'il y 
avoit in leéiione librorum* 

Hoc noftis ;hoc Atatis i 
on (bus-entend ad ou circa 
ou per ou in tempus. 

Jocularem audaciam ! 
on fous-entend quamau- 
dio ou dicis* 

Quo vadis ? Tendo Èo+ 
tnam , in JEgyptuto , rus , 
domum : on tous -entend 
in , ou ad avant les noms 
qui font fans prépofitioo , 
& toujours ad avant les 
noms propres , quand on 
va chez quelqu'un. 

Und'è venu? Româ , ex 

JEgypto , domo : on fous- 

c'eft à- entend e ouex ou de ou a 

ou ab avant les noms fans 

prépofition. 

Qua tranfeundum efi ; 

c'eft- à- dire , trans qua lo- 

ca eundum eft ? Romam 9 

JEgyptum , rus , domum : 

D4 
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fous-entendez trans : avec 
itcrfarere, fous entendez 
per. 

Vbi kabitabas ? Rom* : 
on fous - entend in urbe 
avant Romcz. Avant jE- 
gypto & rttre , on fous-en 
tend in. Avant Domi> on 
fous - entend in adibus. 
Apud le met avant les 
Hpins propres , quand on 
fefte. 

Deo duce proficifear : 
on fous -entend cum, 

Calidus no&urno tem- 
père : on fous- entend in. 

PUnus aquA : on fous- 
entend de ou e ou ex li- 
quore. On place ordinai- 
rement e & a avant une 



confonne , ex 8c ai avant 
une voyelle. 

Pater meus vixit annos 
centum : fous - entendez 
per. 

Cave aidas : fous-en* 
tendez ne. 

Fae ventes : ajoutez ut. 

Q uadringentefimo anno, 
quàm urbs Condita erat •" 
c'eft-à-dîre, à quadringtn- 
tefimo anno atatisperou 
poftqùam urbs, &c» 

Sulpicio & V*alerio Con- 
fûlibus de Sàbinis aBum 
efi. Ajoutez fub avant Sul- 
picio. 

Vi&is hofiibuSy noflri re- 
venant domum. Ajoutez à 
avant viftis. 



Traduction des exemples des EUipfes. 



J'ai deux mots ï vous 
dire. 

Il pleut. 

La ville de Rome. 

Je me repens de ma 
faute. 

J'ai compaffion , p 
m'ennuie , j'ai honte > f ai 
du chagrin ; c'eft-i-dire , 
le repentir, la compaf- 
fion , l'ennui , la honte , 
le chagrin me prend. 



î CeTar a perdu beaucoup 
de foldats. 

On étoit venu au tem- 
ple de Vefta. 

Je vous eftime beau- 



coup, 
i Ceft 



de 



un homme 
mauvaife fanté. 

Vous étiez infolvable. 

J'ai acheté pour dix 
mille livres ou pour dix 
mille pièces de monnôie. 
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©yrus avoit campé là. 
'Les chemins pavés* . 
* Céfàr a une armée con- 
tre la liberté. 

Il m'a caché cela. 
. Pourquoi allez - vous 
vous perdre ? ou pourquoi 



nuit ; de notre temps. 
La plaifànte hardieilè l 
Ou allez vous ? Je vais 

à Rome , en Egypte , a laj 

campagne , à la maifon. 
D'où venez-vous? De 

Rome , d'Egypte , de la 



Au delà de quel 
droit faut-il palier? de Ro- 
me, de l'Egypte, de la 
campagne., de la maifon* 



allez- vous à votre perte ? campagne , de la maifon* 

11 fait clair. Il eft tard, ' 

Laquais , Secrétaire. 

O Dieux immortels i 

Prenez garde à vous. 

Comment cela arrivera; Faire route par , &c. 
t-il? I Ou demeuriez - vous * 

Un loup eft une chofe , A Rome , en Egypte , à la 
trille dansdesétables campagne , à la maifon* 

Un arc & des flèches! Je partirai à la garde do 
qu'on a donnés. ! Dieu. 

Il n'y a pas de quoi re- Cfeand de nuit. 



mercier. 

Qu'apportez-vous ? 

C'cft a un roi de gou 
verner. 

Vous êtes intéreffe.à 
écouter. 

I 1 vous importe de partir. 

Cicéron fut plus iàvant 
que Caton. 

Vous êtes plus riche 
qu'on ne penfe. 



Plein d'eau. 

Mon père a vécu cent 
ans. 

Prenez garde de tom- 
ber. 

Faites en forte de venir. 

L'an quatre cent de la 
fondation de la ville de 
Rome. 

On triompha des Sa- 

bins , ou l'Empire des Sa- 

On voit mieux de l'œil bins finit fous les Confuls 



droit que de l'œil gauche. 
J'étois au logis. 
. Je fuis las de lire. 
Vers ou pendant la 



Sulpice & Valère. 

Les ennemis ayant été 
défaits, nos troupes re- 
vinrent. 



Di] 
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Il feroit à* fouhaker qu'on accoutumât iesEdfims 
dès les commencement i connoître la valeur dès 
fyllabes ; ce qui peut fe faire de vive voix & Uns 
dépenfe , pour leur apprendre à prononcer le latin 
avec grâce. Il eft facile de leur faire fentir ce que 
e'eft qu'une longue & une brève, ce que c'eftquun 
crément , une djphthongùe,&c. On peut, dans cha- 
que explication, faire une petite paine de quelques 
minutes , comme par délaiièment , s'arrêter . lut quel- 
ques mots dont on a fait les parties, & leur faire ob- 
server que telle ou telle fyllabe (è prononce de telle 
& telle manière , qu'il faut appuyer fer rune , & 
pafîer rapidement lur l'autre > que tel nom c-ft de tel 
genre , que tel verbe a fon prétérit & les autres 
temps de telle façon. Rien de plus sûr & de plus 
facile , que l'ufage & la pratique , pour acquérir ces 
connoifrances. 

On peut , après ces notions générales , prendre 
les Auteurs Latins , Se commencer par .Suipice- 
Sévère, 



CBrJ 
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SUPPLÉMENT 

'Au Modèle d'Explication du Latin en Fran- 
çois j marqué dans VAvertiffement du 
Petit Abrégé de ul Grammaire 
Françoise j avec la manière de déve- 
lopper la nature des mots & les règles de 
Syntaxe. 

Commencement des Extraits de Sulpîce-Sévère. 

Le Monde par le Seigneur a été établi. 

Mundus i à Domino i conftitutus eft $• 

le Monde y ainfi étant bâti , V homme fut fait. 

Mundo , 4 au te m condito, homofa&useft;. 

ht homme Adam, à la femme Fve le nom fur m 
Viro Adamus, malieri Eva nomen fait'. 

i . Mundus , gén. di , nomin. du verbe conftitutus eft. 

x. Domino, abl. fing. de dominus , i , régi par la 
prépofition à , comme dépendant d'un verbe païuf. 

3* Conftitutus eft , troifième perfonne , fingulier , - 
préfent , indicatif, paflîf du verbe conflit uo , is 9 
tui , tutum > ère. 

4« Mundo condito. Voyez Règle XII , n° 8. Con- 
dito , ablatif fingulier du participe pafltf conditus 
a , um , du verbe condo , is 7 didi , ditum , ère 
troifième Conjugaîfcn. 

<j. Faftus eft , troifîèroe perf. fingulier, parfait ia 
yerbe fio 3 fis -, fa&usfum, fieri , paflif àçfacio 9 
is , feci jfafiujn , ère. 

Dé 
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mais placés dans le Paradis , lorfque , interdît 
fed conftituti i in Paradifo, x cùm, interdi£tam§ 

i «/* mêmes de t arbre ils eurent goûté , /Lr «o/r* , 
fibr arborem deguftâflènt 4 > in noftram , 

comme exilés > terre, furent ckaffes dehors* 
velut exfules j , terrain 6 ejedi funt 7 . 

Enfuite de ceux-ci Caïn & Abel nalffent. 
Deinde ex his % Cainus & Abel nafcuntur 9. 



x. Conflituti y nominatif pluriel masculin du parti- 
cipe conftitutus , a , um. 

2. Paradifo 9 ablatif fîngulier d« Paradifus. Voyex 
Règle III jn. 3. 

3. Interdisant , accufàtif fîngulier féminin du par- 
ticipe paflif interdictus y à , uni y du Verbe i/z/er- 
«flro , m , xi y 8um 9 ère > s'accordam avec fon 
iubftantif arborem > accu&tif de arbor y génitif 
'arboris. 

4. Dcguftâffent pour deguflaviffent , troifïème per- 
forme pi. plufque-p. fub/oncl. du verbe degufto > 
as t avi ,atum > are: première Conjugaifon. 

5<. Exfules , nominatif pluriel du fubftantif exfid 
ou exul y ecn i tif exfu li s. 
. 6, Terrant y acculàtif fîngulier de terra , * , régi par 

% la proposition in. Voyez Règle I U , n. 4. 

7. EjeQifunt , troifïème perfonne , pluriel , parfait , 
indicatif , paflif du verbe ejicio , ejiciis , «/«ci , 
tjeftum y ejicere : troifième Conjugaifon. 

5. JKis, ablatif pluriel du pronom hic, mafeulin \ h&c> 
féminin ; hoc , neutre ; régi par ex prépofition. 

5. Nafcuntur y troifïème perfonne, pluriel, préfenç 
de l'indicatif du veçbe déponent nafior , cerês , 
oâ/uf /àm , «tf/ci ; Règle IV , n. *• 
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Caïn dénaturé, fon frère tua. 
Cainus i impius, fuutn fratrem interemit 1. 

P ou r fis Henoch il eut , par qui , la premierefois^ 
Filium 3 Henochum habuit â quo 4 primùm , 

une ville fut bâtie, 4e fon fondateur du nom . 
civicas < condita eft, /kj Wloris nomine 

appellèe. 
vocicata 6. . 



i. Cainus impius , nominatif du verbe interemit ± 
dont fratrem eft le régime. 

a. Interemit , troifième perfonne , fingulier, parfait, 
indicatif du verbe ïnttrimo , interimis , imeremi , 
interemtum , interimere. 

3 . Filium Henochum t régime du verbe habuit , dont 
le nominatif (bus- entendu eft w , qui fe rapporte 
à Cainus » 

4. Q«<?, ablatif fingulier, mafculin, du profiom rela- 
tif, ^ai , mafculin 5 qui , féminin ; quod , neutre ; 
régi par la prépofition a , comme dépendant du 
paffif condita eft. 

5. Civitas , génitif, civita tis , féminin , nominatif 
du verbe condita efl : troifième perfonne,, fingu- 
lier , parfàir, indicatif, paffif du verbe condo , is , 
didï , diturn , ère. CorlHita y au féminin , à caufe de 
Civitas fon nominatif, qui èft dé ce genre. 

$. Vocitata, nominatif fingulier , féminin, du par- 
ticipe pàflîf vocitatus , a y um , du verbe voc/Vo , 
<w , avi , tfrtt/» , are , du genre de ceux qu'on' 
nomme fréquentatifs. Vocitare $ ;appellcr fréquem- 
ment* ' 
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De celui-ci , Irad , & de celui-ci Maviael naît* 
Ex i hoc z Irad , atque ex hoc Maviael nafdtur. 

Celui-ci , Mathufalem pour fils eut , & ib% 
Hic , 4 Mathufidam filium habuit , ilque 5 , 

Lantech engendra. 
'i Lamechum genuit. 

il. Hoc. ablatif fingulier mafculin do pronom hic, 
hdc y hoc , régi par la prépofition ex. 

l. Irad y génitif , 1 radis y nom propre d'homme; 
fous -entendez nafeitur , dont il eft le nominatif. 

3, Maviael , génitif, Maviaelis , nominatif de 
nafeitur* 

J4. Mathufalam , accofatif fingulier du nom propre 
d'homme. Mathufala , 4 , régime avec filium , de 
habuit ; troisième perfonne , fingulier , parfait , 
indicatif du verbe A^io , Aa£;j , oitai , habit um , 
Ai^ir* : féconde Conjugaifon. x 

5. //4a*. La conjonction gat , la même que & , fe 
met toujours après le mot avant lequel il femHe- 
roit devoir naturellement fe trouver ; ainfi , ifqut > 
eft pour, & //. Is , nominatif mafculin ; ca, fémi- 
nin j irf, neutre , génitif, ejus. 

r 6. Lame c hum , nom propre d'homme à TaccuCàtif, 
régime de #£/uur , troificme perfonne, fingulier, 
parfait , indicatif du verbe gigno , gignis , gazai « 
genitum , gignere : troifième Conjugaifon. 

Mundus , i Domino conftîtutas eft. Mundo 
tutem condito , homo faftus eft. Viro Adamus , 
mulieri Eva nomen fuit. Scd conftituti in Paradjfo , 
edm , interdiâam fibï arborem deguftâflent , in no~ 
ftrum , velut exiulcs , terram ejccli funt. Deinde 
ex his Çainus & Abel nafeuncur. Cainus iropias ; 
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fuum fratrem roteremk. Filiuin Henochum habait , 
à quo primùm civkas condita eft , fui auc*toris no- 
mine vocitaca. Ex hoc Irad , atque ex hoc Maviael 
nafeitur. Hic , Mathufclam filiuin habait , ifque , 
Lamechum genuic. 



: NOTIONS ABREGEES 

De la Vérification Latine. 

JL « vers héroïque qu'on appelle auflî vers kexa^ 
mhrt ou grand vers 3 efl compofé de fix pieds , donc 
les quatre premiers font indifféremment dactyles' ou 
{pointées $ le fixième toujours fpondée , 8c le cin- 
quième toujours da&yle , excepté en quelques occa-» 
non$ ou Ton met un fpondée pour cinquième pied , 
& alors le vers s'appelle^o/id.n^. 

Un fpondée eit compofé de deux fyllabes lon- 
gues y un dadtyle eit compofé d une longue & de 
deux brèves. Les longues fe marquent ainfî(~), 
les brèves ainfî ( ¥ ). 

Quand dans un vers , un mot terminé pat une 
voyelle ou par une m , eft fuivi d'un aurre mot qui 
commence par une voyelle , la dernière fyilabe du 
premier mot fouf&e élifion ou fe mange , c'eft-àdire, 
qu'elle n'eft comptée pour rien. 

Un mot commence par h , eft ordinairement cenfé 
commencer par une voyelle. 

Pour qu'un vers héroïque (bit bon , il faut r 

i*. Qu il ait une céfure , c'eft à-dire , une fyilabe 
longue qui foit la fin dun mot , après le deuxième 
pied , ou bien après le premier & le troifième pied 
en même temps. 
. *°. Que le dernier mot du vers n'ait , ni plusse 
ttofs fyllabes, ni moins 4c deux» 
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3°. Que dans le dactyle du cinquième pied , le* 
jeux brèves ne foient point féparées toutes, deux 
de leur longue. 

' 4 . Que l'adjectif Toit prefque toujours feparé 
de fon fubftantif , & fe trouve rarement après lui. 

5°. Qu'il faut éviter de mettre dans un vers trop 
de mots terminés par le même fon , comme de ter- 
miner par le même fon des vers qui fe fuivent. 

6°. Un vers ne doit point finir par un mot qui naît 
de rapport qu'avec le vers fuivant. 

7°. Il ne faut pas que le fens fîniflê toujours avec 
chaque vers j mais il ne faut pas auffi qu'il y ait plus 
èe ux ou fept vers qui enjambent , pour ainfi dite , 
les uns fur les autres. 

8, On ne doit point rejetter , d'un vers à l'autre, 
un fpondée feul , beaucoup moins un mot duno 
.fyilabe. 

£°. Il ne doit point y avoir«d'éiifion du cinquième 
au fîxième pied. 

Si de grands Poètes ont quelquefois contrevenu 
à ces Règles , ce font des licences qu'il ne faut pas 
imiter fans discernement. 

Vers Pentamètres. 

Le vers pentamètre a deux parties , dont la pre- 
mière eft compofée-de deux pieds , fok dactyles ou 
fpondées avec une céfure longue ; la deuxième partie 
cft compofée de deux dactyles avec une céfùre. 

Remarquez qu'à la fin de toutes fortes de vers , il 
cft indifférent de mettre une longue ou une brève , 
parce que cette dernière fyilabe prend toujours la 
quantité qu'on veut ; ainfi l'on finiroit très-bien un 
vers hexamètre par ârmâ , & un vers pentamètre 
par JÔvè. 

i°. Un vers pentamètre f eut toujours être pré- 
cédé d'un vers hexamètre. 
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2*. Le fcns de la phrafe doit finir arec le rets 
pentamètre* 

Pour que lé vers pentamètre foit bon , il faut que 
Je dernier mot du vers n'ait ni plus , ni moins de 
deux fyllabes ; on ne laiflèroit pourtant pas de bien 
finir un vers ain/î : 

- - - môrtâUs cridïtt : vït& mare est* 

comme on ne finirait pas mal un vers hexamètre 
par sïenta est. 

Les autres fortes dé vers latins font moins ufitées : 
on en trouve les Règles au commencement ou à la' 
fin de prefque tous les Dictionnaire? Poétiques. 

Quantité des Syllabes. 

Toutesles diphthonguçs font longues. On appelle 
Jjphthongues les voyelles doubles ; tomme a & œ % 
auflï bien que plusieurs voyelles réunies pour n'en 
faire qu'une feule fyllabe ; telle eft la première fyl- 
labe de aùrkm. 

Après le q ' , u n'eft point compté pour une 
voyelle ; ainfi la dernière fyllabe de âqùâ , n'eft point 
une diphthongae. 

La prépontion pr& devienr quelquefois brève 
avant une voyelle , comme dans prAacutiïSy puisse'. 

Quand dans un mot deux voyelles fe trouvent de 
. iuîce , la première eft brève , excepté en quelque* 
mots venus du grec , où cette première voyelle 
équivaut à une diphthougue ; telle eft la pénultième 
de Gïgâmëus , excepté encore les temps du verbe 
fîo; dans lefquels il ne prend point de r, &c. 

Les génitifs en ïus ont la pénultième ad libitum , 
c'eft-à-dire , de la quantité qu'on veut , excepté le 
génitif alius , qui Ta toujours longue , & àlùrius ; 
qui l'a toujours brève. 
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Quand dans un mot une voyelle eft fuivie de deuï 
Confonnes , elle eft longue , à moins que ces deux 
confondes ne foient une muette & une liquide ; car, 
dans ce cas-là , la voyelle peut bien encore êcre lon- 
gue j mais elle peut auffi eu* brève i pourvu cepen* 
oant qu'elle ne (bit pas longue de fa nature. 

/ & r (ont liquides ; toutes les autres confonnes 
font muettes. 

x , i & j , valent deux confonnes. 

Tout mot terminé pat un m, a la dernière longue* 

A la fin des mots a eft bref, excepté à l'ablatif 
fingulier , au vocatif des noms tn as , à l'impératif 
de la première conjugaison , & dans les adverbes j 
mais quïâ , pUtâ ont la dernière brève. 

A la fin des ntots e eft bref, excepté dans les noms 
de la première & de la cinquième dédinaifon , dans 
les impératifs finguliers de la deuxième conjugaifon , 
& dans les adverSes venus des adjectifs de la féconde 
déclinaifon \ mais b2ne 7 malt % &c. ont la dernière 
brève. . • 

. A la fin des mots i eft long , excepté en quelques 
Tocatifs venus du grec , comme Dâpknu i eft ad 
libitum à la fin de mifu, tïbï % sïbi 9 &bi , ïbi % nïfi % 
quâ/ty uti pour iït* 

A la fin des mots o eft ai libitum , excepté dans 
les datifs & les ablatifs , où il eft toujours long , 
auflî-bien que dans les monosyllabes & dans plufieurs 
adverbes. Modo adverbe & fes compoles , ont 
toujours la dernière brève. 

A la fin des mots u eft toujours long. 
Tous les mots terminés par r , t ou /, ont la der- 
nière douteufe. 

On appelle douteufe une fyllabe finale , qui 
devient brève avant un mot qui commence par une 
voyelle , & qui devient longue avant un mot qui 
commence par une confonne. 

Remarquez qu'un mot terminé par une consonne, 
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l fouvem la dernière douteufe , mais jamais il ne l'a 
*rève ; ainfi quand les Di&ionnaires marquent brève 
xne dernière fyllabe qui £e termine par une con- 
Lonne , cela veut dire que cette fyllabe eft dbu- 
teufe. 

- Dans tous les noms qui ne viennent pas du gr#c , 
les nominatifs & accufatifs pluriels terminés par une 
conforme, ont toujours la dernière longue; mais 
fi les mots viennent du grec > les dernières font ordi- 
nairement douteufes. 

A la fin des mots us eft ordinairement douteux , 
excepté en quelques nominatifs finguliers de la troi- 
iième déclinaifon y comme vïrti*s , &c. auflî-bien 
qu'au génitif fingulier de la quatrième déclinaifon. 

A la fin des mots es eft long , excepté dans la pré- , 
pofition pênes , & dans la deuxième perfonne de 
fum & de fes compofés , auffi-bien qu'en quelque* 
nominatifs fingulier s de la troifième déclinaison , 
comme Prisïs , &c. 

A la fin des mots is eft douteux , excepté dans les 
datifs & ablatifs pluriels , aulll- bien que dans la 
féconde perfonne du fingulier des verbes de la qua- 
trième conjugaifon, comme ahdïs , ou /*eft toujours 
long. Aja fin des mots as eft long dans les noms 
de la première déçlinaifon , auflî-bien que dans les ~ 
verbes. 

Pour xes C r e m e h s. 

Dans la première , la féconde & la cinquième dé- 
çlinaifon, les cas qui furpaffènt le nominatif en fyl- 
labes, ont la pénultième longue , excepté rëi t fpeï , 
fïdtiy &c le fingulier de quelques noms de la féconde 
déçlinaifon terminés enr. - 

Dans- les datifs pluriels de latroifième & de la qua- 
trième déçlinaifon, la pénultième eft brève; la pénul- 
tième des autres cas garde la quantité de la pénultième 
du génitif fingulier , la pénultième des fuperlatifs eft 
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brève. Les mots dérivés fuiveht ordinairement U 
quantité du mot primitif; les génitift des comparatifs 
ont la pénultième longue. ^ 

Dans les V e r * e s. 

Lorfqu*un temps on Une personne fmpaifê eâ 
nombre dé fyliabes , la féconde perfonné du pré- 
fent de l'indicatif, la pénultième eft longue , quand 
cette pénultième eft un a , un o ou un e y encore 
fi cet t eft fuivi d'un r , il eft bref à l'imparfait du 
fubjôndtîfa&if de la troifièmé conjugaiibn ; au par- 
fait , tfu plufque parfait & au fécond futur de Tindi- 
catif de toutes lès eon jugaifons ; a la féconde per- 
• fonne du futur paflif de la première & féconde conja- 
gaifon , & à la féconde perfonné du préfent paflif 
ce la troifîèmé conjugaison. 

Quand i fe trouve pour pénultième, il eft bref, 
excepté au préfent de l'indicatif dans \A quatrième 
conjugaifon. Quand u Ce trouve pour pénultième 
dans l'Indicatif, il eft bref; mais il eft long dans la 

Îïénultième des participes en rus* La pénultième des 
upins eft ordinairement longue. - 

Dans les parfaits de l'indicatif, la pénultième 
fuivie d'une confonne , eft longue , excepté dans les 
verbes fto 9 bibo ■> fcïndo^ findo\fero , do , & dans 
les parfaits qui fe forment par réduplication , comme 
tlttgï , &c. où non- feulement la pénultième, mais 
encore l'antépénultième font brèves. Do a la pre- 
mière brève en tous fès temps , excepté au prefenc 
du fubjon&if , & quand il eft monofyllabe. Pour les 
autres temps , ils fuivenr la quantité du temps d'oià 
ils (ont dérivés. 

Dans les mots compofés , re eft ordinairement 
bref ; les antres préposions font ordinairement 
longues , 4 moins qu'elles ne foient fuivies d\me 
voyelle. Les Poètes doublent quelquefois la con- 
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£oone qui fuit re , afin de la faire longue , comme ça 
rëj>përït , rëppUlït , rëtt&lït , &c. 

Remarquez , i°. que tout fubftantif d'une iyllabe 
terminé par une confonne , eft ordinairement long, 

% Q . Qu'un mot d'une fyllabe terminé par unç . 
voyelle eft long, excepté qu8> vt , & «/pour an. 

j°. Qu'on ne doit point faire élifion d'un mot 
«d'une feule fyllabe , à moins que ce ne {bit un des 
grois jxiots brefs marqués ci-deiius. 

Ce qui manque à cet Abrégé de Rlgles^fe çonnoîtra 
par tuf âge b par le fecours des Dictionnaires Peé* 
tiques i ' 



Fin 4t ta petite Grammaire Latine* 
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PETITE 
GRAMMAIRE GREQUE. 

La Langue Greque a vingt-quatre lettres dont voici 
La figure , le nom , & la valeur. 



U 

2. 

3- 
4. 

5- 
6. 

7. 
8. 

5>. 
io, 
ïi. 

T2. 

*3' 
14. 

M- 
16. 

17* 
18. 
19* 

20» 
21. 
22* 
2 3 . 
24, 



A « 

B fi S 

r y f 

£ t 

* c « 

s- e 

1 1 

K « 

A A 

M fc 

N v 

H ? 

O « 

n 5T V 

* F e 

T r 7 *CU 



fiÏT* 

i-vJ/iAo» 

lûtTÛt 

17 



Alpha 

Bêta 

Gamma 

Delta 

Epfilon 

Zêta 

Êta • 

Thêta 

lôta 

Cappa 

Lambda 

Mu 

Nu 

Xi 



a. 

b. 

f: 

tbref. 

z,ds. 

ê long, 

th. 

j voyelle* 

k, c, <p. 

m. 
n. 
x. 



Omicron • obref. 



T v-liko* - 

* ij/ «4/7*. 

O a» , àtpîyu 
Ces lettres fe divifent en voyelles & en confonnes. 

A3 



Pi 
Rho 

Sigma 
Tau 
Upfilon 
Phi 

Chi Vv 

Oméga 



r. 
f , s. 

't. 

y, petit il* 

ph.f. 
a. 

o /0/7£. 
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Il y a fept voyelles, deux longues*,», deux 
brèves « , o , & trois communes «» i > v> qui font 
tan tôt longues & tantôt brèves. 

Deux voyelles jointes enfembles font une diph- 
thongue : il y en a douze , dont fix propres ,«*,«*, 
«, w> et*™, & fix impropres ,« , p ,«, 90, »»,»«• 

Il y a dix-fept confonnes, dont' neuf muettes 5 
(avoir, trois tenues «*, * , r; trois moyennes » & , 
y , f'y trois afpirées , <p . # , Jh 

Il y a trois lettres doubles ; £, qui vaut ir ; % » 
qui vaut **■ , y*-; ty , qui vaut »*•, jkr. 

Il y a quatre liquides ou coulantes ,& immuables 

Le r le prononce toujours fortement , comme 
dans ces mots , fac , y*c , /0c. 

Le y fe prononce comme > quand dans un mot il 
fe trouve avant une de ces lettres , y , * > #. 

On ajoute un » à Ja fin des mots terminés en t ou 
en # , quand le mot fuivant commence par une 
voyelle , comme ij»Mir «ftyf» vingt - hommes , ou* 
i /«tm eft pour tiWt. , 

On distingue ordinairement neuf fortes de mots 
grecs : l'Article , le Nom , le Pronom , le Verbe , 
le Participe , l'Adverbe , la Prépofition , la Conjon- 
ction & l'Inter jedion. 

Mais on peut les réduire à trois , qui font le Nom, 
le Verbe, & les mots indéclinables. 

Les Grecs ont fix cas , mais l'Ablatif eft toujours 
femblable au Datif. 

Outre les Nombres Singulier & Pluriel , ils ont 
Je Duel , dont ils fe fervent , lorfqu'on ne parle que 
de deux à deux , ou que deux perfonnes parlent. 

Le Nominatif , TAccufacif , & le Vocatif du Duel , 
font toujours femblables , comme le Génitif Se le 
Datif; & le Vocatif pluriel eu toujours femblable 
au Nominatif. 
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Les Grecs ont un Article qui fe met avant les Noms, 
i y t* , comme en françois le , la\ le voici : 

PlURIEL, 

Nom. •< > *i > r«e. 
Gen. rit , pour les poi$ 

genres* 
Datif, ritç , **ïc > rws. 

AcCuf. «k,T«f»T«. 



L'Article n'a point de Vocatif , mais onfe fert Je 
'Adverbes/ 
Il y a cinq Déclinaifons de Nofas. 



SINGULIER. 




Tom. 


i,i 


i r , le, 


la, 


îen. 

)atifl 

lccu£ 


ri , 

ri» » 


t»Ï, r*. 


! 




D 


U EL. 




tfom. 


TV » 






îen» 


Twi 


. r«7fîT#7». 



DES DÉCLINAISONS. 

La première Déclinaifon n'a que des Noms mas- 
culins terminés en *ç & en m , & qui ont le génitif 
en cv. 

Singulier* - 

Juvenis Jeune homm<> 

N. O NtAVl *Ç, 
G. TOtJ Né*»/ W, 

D. ré* NeW *>*- 
A. rô» Nmsw *»> 
V. i Nm«i *. 

D U EL. 

N. A. r« Nf«»/ 4L» 
G. D. T0?J» Nw»/ «m, • 

Pluriel. 

N. «i Nsfltii «*> 



SINGULIER. 

Charta , /wifwr. . 

N. #*f T fl* , 

G. T~V.X*tT OU, 

D. T* X«fT 91 , 

A. Tlt %*fT tft 9 

V. * x*t r ** 

D*U E L. 

N. A. t&jc*p+*, 
G. D. T*#*;6*fr */*• 

Pluriel.. 

[N. ol%*fr «m» ' 
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Gé V m Ne«v< #r , m 

D. r«7f Nw»/ «I* » 

A. roW Nt«M «r, 

V. S Ki*n «g 



D. Tflïf %*?r tuç » 

A. r«w* #*pr «s- 9 

V. * x*it **• 



• r A*v/)»f «t , Andréas , 
î nom propre et homme* 



tendant» 



CM***%i* » loquax 
« J 1 caufeur. 
/J<*#w, jadei ,y r ^. 



La féconde Déclinaifon n'a que - des Noms fémi- 
nins en « & en 9 : le génitif en >jç. 

Singulier. 



Singulier. 
Mufàj Mufi. 
N. £ MSr « , 

G. rijç Mtf • jy? , 

D. rjf Mio- ^ , 
A. »»* Mv<r *i\ 

y. * a«&- *• 

Duel. 
N.A.ri Àfi<r«, 
G.D.rav* Mir *ir. 

Pluriel. 

N. «# MSr «i , 
G.rjh» M*** m ,, 
D.t*?* Ai*r «**, 
J^.tu9 Mir as*. 



Horior, honneur* 
N. i T/^M «, 

G. T*V T/« tjf> 

D. r^ï r;« 9 > 
r>i» r^« »», 

Duel 

N. A. ri fJ/M * , 
G.Der«7»ry4 *7r* 

Pluriel. - 

N. tff Tf/* *|, 
G. T&9 Tlfl M, 

D. t*Ït Ttp aiç f 
A.rkç rtft *ç 9 
V. S rift ai > 



i pi'Ç* , radix , racine» 
i i*i* > gloria , gloire. 
i tUn > vi&oria, vtâoire. 



« 'pif4.fi , fenteiftia > /*«- 
riment. 
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Singulier. 



* 



Dies , le jour. 
N.jJ if*iç «, 

G. THÇ iftif *ç 9 

V.S if*îç m, &c. Le 
xefte comme Muo*. 



j» AJg«, lyra, lyre. 



Les Noms en /«, &*, {«& « pur ( c'eft-à-dire 
qui fait feu! une fyilabe ) avec quelques autres en « , 
contractés d «« , comme M>3 , mina > poids pour Car» 
gtnt $ A'Asra, Pal las ,&c. fe déclinent comme jf/ugg*» 
dont le duel & le pluriel font femblables à ceux de 
Mër«& de Ttfin. 

Les quatres dernières voyelles longues des datifs 
Singuliers des quatre premières DécUnaifons ont, 
jun i foufcrit *.,£,«• 



La troifieme Déclinaifon a des Noms mafculins,' 
féminins, & communs en <x 5 & des neutres en 0» : le 
génitif en ou. - 



Singulier, 
Sermo , parole. 
N. « A*y cç, 

D.r£ A*y »* 
A. toi» A«y **, 
V»« Aoy c. 

Duel. 

N.A. ri Aôy «, 
G.D. twi A«y «n 



J 



Singulier. 

Lignum, bois* 

N. ri {uA ov> 

G. r£? {(/A « » 

D.rji {</a.«, 

A. ri |»A oïi 

V.S yx oï % 
Duel» 

N. A. ru %>\ m, 
G.D.rûV {«A «<»• 
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Pluriel. P l u r i e i; 



N» êi Xly h 9 

G» Tait Xoy m % 

D. r«7f Aoy w , 

A. rit Aoy *ç, 

y. s *h «. 



N.ri lijK m, 

D. rus |wA *<? , 
A. ri ?»A «» 

V. i #A «. 



• ^ïïS-o* , fabula 9 fable. 

• w*r*fùs , fluvius y fleuve ê 
n o^ùç y via, chemin. 



r# «fcSej» » donum , jJoa. 
*» fyy#>, opus, ouvrage. 
ri £*•>> animal > animal. 



La quatrième DécKnaHon eft la même que la 
ttoifième dans leDiaiecle Âttique : le génitif en *, 



SlKGULlBR. 


PlUR.ÏeL* 


MénelaUs. 




N. o MinXt mç, 
G. rtr MtrfAi *> » 
D. r£ Mm Ai « , 
A. rir MwAg «y, 


N. oî MeftAi «, 
G. râfy MfviAi <y y , 
D. T*7ff MftcAt «tf > 

A. r«f Mi h As «s- > 
V. S AigyeAi f» . 


Duel, 


_ 


N. A.r* MwA« ar, 
G. D.to?> MiycAi «y. 





• Xtcymçy lepus , lièvre. 



♦ *£ * #>*** , propitius, 
favorable. 



Le neutre ne diffère du mafculin & du féminin 
qu'en ce qu'il a fes trois cas femblables, au fingulier 
en *y, & au pluriel en # fans ïàta foufcrk. 
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£.a cinauième Déclinai fon a des Noms ic tous 
genres & de toutes terminaifons : Le génitif en •{• 



Singulier. 


Singulier» ^ 


Titan, Titan. 


Lampas , flambeau. 


N. i Tirir, 
G. rS T*r5» flç, 
D- tS Tir** #, 

A. t«» T/tS» « 9 

V. £ Tirir. 


N. i XcqtTntç , 
D. Tti X*p7rx& i y 

A. m» x*[t**fr « * 

V. « X*(i*ks. 


Duel. 


Du EL. 


N. A. r» Ttroit t » 
G. D. Tùït ttrkf cm 


N. A. t* Xapiraf* 1 9 
G«D«r«?y XcLpie*^ eu. 


Pluriel* 


Pluriel. 


N. Ci J4T& tÇ y 
G.TÎ» T#T<CF «», 
D. Tolç TlT* «■#, . 

A. m Tit£V *f» 

• "* 


N. «f Xtqtxk} tç » 
G. t5» X*ftK*,£ m » 

D. r«7f \*f4.** 91 9 

A. rif X*px*£ *ç, 
V. S Xifexui' tç 9 
■ ■ i ■ ■ ■ 



S *A«» , xWoff , ramus , 

rameau. 
% avril*, $çoç , fervator, 

Jauvtur. 



9 ^oyà$- , *^»* , uniras , 
i vvi > k»*tW > nox , nuit» 



Singulier. 
Spiritus , efpriu 

N. to *ywp* s 

mtùfitur cç, 



KS.rS 



T* mtVfCHT I i 



y. s 



T9tVfMt % 



Duel. 

N» A. ri mtvuccr t y 
6«D* r«!y mwftir ti» # 
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Pluriel. 

N. ri vnvftAT m$ 



ri vfif , irvçoç , ignis,/cif. 



ri y*jp*ff » y»ç«Tv , fenc- 
Ùms 9 vieille ffe. 



G r*» mtBftitT mi, 
D. f«2ir mtvf** 91» 
A. r« «rn^r «, 
y.i wmpmr «» 

Il y a des Noms , for -tout entre ceux qui ont «? 
pur au génitif, lefquels terminent leur accuXàtif en 
y , & non pas en « ; * &*t , /3W > bos , bœuf, rat £5* \ 
d'autres ont l'un & l'autre, j»fy<*> 'iphs, contentio, 
différend * rnt tçibt * & tçiu 

Il y en a auffi qui forment Jeur vocatif en chan- 
geant la voyelle longue du nominatif en fa brève* 
9 fêHTKf > fciTtçjç , mater , mère , * jûinf ; ô A'**a&«> , 
Apollo > S A «»*«? ; d'autres ôtent le ç du nominatif, 
c flirp* > &tçihç . ràcemus f , rtf{/?izj « fiirpt \ d'autres 
changent le* en » , ofci\*ç y /tu\*»6f> niger» «o/r » «, 
ai A* * 5 quelques-uns même le font des deux manières , 
• A/«f , AfWn 0f , Ajax , nom propre £ homme , S AiW» 
& Ai-. 

Du datif fmguJier on ferme le datif pluriel» en 
mettant r avant i ; « ^uf , mus , /otfrâ . r/^*ï , r«7r 
^tro; mais lorfque cet / eft précédé de l'une ou de 
deux de ces confonnes , ^, S-, t, » , on Ie%rcjettej 
aupvf 9 galea, cafqiu , rjiKfftfdv, rmls Kopo<rf y AÏ*ç y 

Les Noms en «r , ont le datif plurier en wr* ; & les 
Noms en m l'ont en *«i 5 * rt!h\ç, ponens, oui met , 
rw* «3w< j « r»irrm 9 verberans , qui frappe , ni; 

Quelques - uns en «ji 9 qui fe contraient , pren- 
nent * avant «1 » *f *f > vir , homme , * > J)mn» 



DES 
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DES NOMS CONTRACTES. 

On n'appelle ordinairement Noms contrastes 9 
cpie ceux de la cinquième Déclinaifon, qui par 
contraction perdent une fyllabe qui fe trouve telle- 
ment reflèrrée & confondue avec la précédente , que 
des deux qu'il y avoit , il n'en refte plus qu'une; 
comme de «/#«*• , ou il y a trois fyllabes, m', %\ f 
oç , on fait riions , qui ne fait plus *jue deux fyllabes, 
tê/, x w s- Mais ce n eft pas feulement dans les Noms 
de la cinquième Déclinaifon , qu'il fe fait des con- 
tractions , il s'en trouve auffi dans beaucoup de 
Noms des autres Déclinaifons , & généralement 
dans tous les mots, foit noms, foit verbes, où la der~ 
nière fyllabe , qui commence par une voyelle , efl 
précédée d'une autre voyelle. 

Les Noms qui fouftrenî contraction, foit dans tous 
les cas , foit feulement dans quelques-uns , fe décli- 
nant d'ailleurs dans leurs cas umples , fur la Déclinai- 
fon à laquelle chacun d'eux appartient ; ce qu'on 
connoît, comme en latin, par ia terminaifon du géni- 
tif > ilfuffit de remarquer comment fe font les con- 
tractions, & en quoi elles confiftent. Mais avant tout, 
il fautobferver que dans les Noms oui fouffrent con- 
traction, ceux dont le nominatif çit en tjç par 9 , ont 
le voc. en tç par <• nom. Atjpc&iftif , voc. ùtpô&i* 
9îç\ ceux qui ont le nom. en ts bu en tut , retranchent 
le ç au voc. comme, nom* c$tç , voc. oQi j nom. B*rt « 
ktuçi voc. BartXtu $ & ceux qui ont le nom. en aç , 
font leur voc. en et. Les Noms de cette terminaifon 
en *ç , fe déclinent au fingulier, fur la cinquième 
Déclinaifon, & au duel& au pluriel, furlatroifième. 

Voici les principales contractions généralement 
pour tous les Noms où elles peuvent fe trouver. 

B 
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m* y *« , m , fe contra&ent en « ; comme de m*** > 
on fait ^«5 de xpUt, on faitspE* 5 de *pe*<, on fair 

Dé ««iv on (ait «7r s comme fey««/i> , py«7r. 

De «won fait m\ comme *ft*on y x,fv»i* 

De «*? on fait 5» ; comme *pi**r , xp**. 

De f« & de fi on fait « > comme Anfurbift* , Agr/tf 

$*»* > fujsn , «/#». 
De « ' on fait u 5 comme ru&ï , «<#/• 
De fit & de c*f , on (ait ut d'une feule fyllabe ; comme 

De un on fait «7>$ comme n*;gf«', ***&"} ou oa 

fait f » , comme tyf«< * , b$t»9* 
De ça, on fait y* , comme «W«, Wf. 
De f«; on fait ««* , comme tu%us , tu%ê*ç* 
De i*r on fait** ? comme rogf*i>, Tu%*r* i 
De i< on fait 1 , comme fyu, «f<. 
De ttç & de <«; on fait ts ; comme tyttç & o<pt*ç 9 tytt< 
De U on fait S , comme «jAmk , «/M. 
De «/on fait «7, comme «/^/ > «tâ»7. 
De êiç & de *«$- 9 onfaic ws , comme ^w£*é* 4c /«/£««? , 

De «f or fait «0 , comme ff« , mt. 
De i** .,on fait «5» , comme *oor } »*f. 
De tfoj- , on fait «v* , comme rw , r«w. 



DES ADJECTIFS. 

Xbs Adje£ifc en *ç fe déclinent fur A#y#* ; ceux 
en n fe déclinenp fur rqu« 5 ceux en « fur /*»«* ou fur 
fiAiV, Cuvant les règles que nous avons données; 

peuxen«ifur{&"» 

Tout Adjeûif qui termine fon génitif en», quel 
que foit fon nominatif, fe décline aufli fur xôyct , ou 
fur litei , félon qu'il cft mafçulin ouneutre. Exemple 
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Singulier, Multus. 
!Nom. x*xlç t mafc* . jwaXJ, fim. m>ù 9 nciït. 

Gén. ovAÀtf» WûXkîjÇy srdÀAÎf, 

Dat. TTôXrfi snAAjf, mAh», &C 

mais îr«Awf & ^«y** , font à l'accuC fing. l'un uvAw > 
l'autre /«y**. 

Les Adje&ifs mafculins terminés en oç pur , ou 
en poç , terminent ordinairement leur féminin en 
« 5 les autres Adjectifs en «ç , terminent leur fémi- 
nin en v Ceci fuppofe que les adjectifs dont il 
s'agit , ne font pas de commun genre. Ces adje&ifs 
terminent leur neutre en ou Les Adjectifs en uç pur, 
terminent leur féminin en ter* ; le neutre en *». 
Les Adje&ifs en g}* non pur, terminent le féminin 
en fTm, le neutre en i*.-Dans les adjectifs en nç , le 
tnafculin & le féminin font femblables, le neutre 
eft en 1*. Les Adje&ifs en lç , terminent le féminin 
en c7« , le neutre en ù , &c. 

DES COMPARATIFS ET SUPERLATIFS. 

Le Comparatif fe forme régulièrement en nps, 
êc le Superlatif en r«r«r« 

ïv/o| oç > illuftris , illuflre. hStiï <npç , iv/bf ô <r#w. 

**<j>è{ , fapienSj fige» coq mrtfoç , *o$ »t<*t«î. 

«$. juixm, niger, noir. fjokaa Ttpof, /ut*«¥ ?«crcc. 
«j. ;t*pw> gratus , OfrrêabU.x***** «f«{,^«;w«. 

•uç . «»xotTç , fimplex , fimple, «Vxu/c Tip«$ , tbrxovf aûtToç. 
«*. «/'pi/f, latus, /a/ge. wJp* «poç, «/p«7 <ra?tf # 
•y. **fy*v , modeftus , modeftt. wtyoy içtpy , ç*tyov *çar»{« 

Il y a des Comparatifs & des Superlatifs irréguliets 
qu'on trouve , tels qu'ils font > dans les Dictionnaires. 
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DES NOMS DE NOMBRE. 

Les Noms de nombre font, ou cardinaux, comme 
ut , unus , un ; Ai* , duo, deux : ou ordinaux , comme 
*fUTûs> primus , premier y hvriçfç, fecundus, fécond* 



Singulier* 




Du 


S L. 


nous, un. 




duo, 


deux* 




Nr 


A. 


/&. 


N. ut y pi*, «• 




Act. 


tJm. 


G. itûft (4,WÎ 9 vi\u 


G. 


D. 


c)>o7f~ 


IX m 9 /uté , (vu 




Fem. 


JvU9. 


A* fut , i* W , if. 


D. 


Poet. 


/«ri. 



Pluriel* 
très & tria , trois* 

N. cl 8c m rput 9 & «• *?/*•' 

G. r««ju 

D r > 

A. T0«if & r«r Tfttt 9 & ri rf mu 

Pluriel. 

N. m & «i Tiomtpiç y&LTétTÏrr*}*) quatuor 9 quatre. 

G* TtOvlifùè*. 

L/« Tt<nmù<n* 

A. tovî & ri* TîTrctçaç , & ri riovxtfm» 

Depuis «irri , côif , jufques à U*™ , ct/i* , les 
Nom* de nombre font indéclinables, mais uc 9 un j 
Ai«, <&«*; t-fcîr, /ro/j; rumps , quatre, y étant 
joints , fe déclinent. 
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DES P R O NO 

Ix. y a trois Pronoms primitifs. 

Singulier 
ego , moi. 

N. iy*. 

G. fpcw , & en 
retranchant 1 , 

D. mmi, jm}. 

A. ^f , ftu 

Duel. 

G. v*t* 

Pluriel. 
N. jf^iTf. 
G» ij/«3y. 
D. v«y. 
A. jfUf • 



Singulier. 

tu , ton 

G. c«L 



D.<F0). 

A. *«. 

Duel. 

N. *^«. 
G. 9xp»t. 

Plu r 1 él. 
N. p,ui7r . 
G. c/^ii». 
D. v/«7f« 



M 5. 



Singulier, 

fui » de fou 

N. ** 

G. ou. 



d.«£ 

A.î. 

Duel. 

N. *#. 

G.r^ir» 

Pluriel. 

N. *tpt7ç. 

G. rf £y. 

D. r^/ff. 
A. w0«*. 



Huit Pronoms poflcflîfs font dérivés de ces trois : 



' lefien. 
r parlant 



i^V> 


H*n» 


iftêj, 


meus, 


«W> 


**9 


r 1 » 


tuuS , 


w. 


A 

n. 


*', 


fous, 


rmrtçjf % 


•> 


•>> 


/* *dtrt ; 


wQmrtçjf, 


«» 


«y, 


/r v*rr«, 


ifan^e. 


*> 


») 


/r 4idrr* , 


*ftirt&s 9 


«> 


♦N 


U vôtre , 


9$mç$S) 


•> 


"> 


/* /tw, 



< Unt de 

ipl ujieurs 



*% 
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PRONOMS 


RELATIFS. 


Singulier. 


Singulier. 


qui, quac, quod. 
lequel , laquelle , lequel. 


ipfe , ipfa , ipftm. 

•lui- même , elle - mêm 
cela -même. 


Nom. •*, }', <!• 
Génitif «*, ïf» *• 

D.Abi. f, y, 5. 

Accuf. «, i», <J. 


«wr, «wà, ««ri. 
ioorVy ûttrlfÇy mtm?* 

MOT» y *»TJJ , *wr*. 


D U £ L, 


Duel* 


N.Ac. ^, tf, *, 
G.D.A. ^ , «If, «f*» 


ecvr» j #VTU » ttVTM* 

ioTêtfy aurai* » inîotfm 


Pluriel, 


Pluriel. 


Nom. «*', *'/, #, 
Génitif. **• 
D.Abl. *3V* *fr, oîi, 
Accuf. . A y *s> «* 


xvTê)> «vr«f, wrra. 

ànratv. 
ùvritç , mvtuÏç , aoTo7f. 
écotûvÇj àvrtcç, tcovit. 



PRONOMS DÉMONSTRATIFS. 



Singulier. 

. hic , celui - ci* 
N. tZroç 9 ulirn > *•*??•• 
G» rwnr , f «fc/Vau f •Twrir. 

A» reoTov » T*yr9">T«ïr«* 
Duel, 

N. TM/VaI, T*l/V# , TûVT*. 

G. nvrw 9 r*ïlMfi fit** 



Pluriel. 

N. «?r«/ y «Srtfl * TUVTM» 

G. TowT#r , pour les trois 
. genres., 

D ? TOVTCiîtlewlttlÇ* TOUTÙtSé 
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Déclinez de même ixtlvoç, Utun , Ixtïu. Me , illa. 

Lui y elle. 
Pronoms compofes , qui n'ont point de nominatif. 

Singuiiek. Singulier. 

tui îpCius , de toi-même. 



xneiipfîus; de moi-même. 
XX iftavrei) tft*vry y ifjuttnu. 



G. rtavTov, crmuTtJiç, TtttvTW* 
D.0t%tfr«T 9 «?«vr$> navra. 
A.9t*vr«¥ y necvrnty o\u,vto. 
* On dit aufli par con- 
traction ntuTôiï , çrttvriiç , 

Ces deux n'onk point de pluriel, mais le Pronom 
fuivant en a un. 

Singulier. 

fui ipfius, de foi-même* 

* ou en retranchant 1 j 
ttoTëZ yCtùrtjfç y Ht/m y &C. il» 
fe met pour les trois per* 
fbnncs. 



G.têt9T0V 3 ULVTÏÇ , uwrw. 
D. eavTv y Mvrif, turtrà. 



PlURI El. 

N. tavra*. 

D. f«vrw 9 tetvrtuçy i*vr«7f« 

\7 i \ \ « \ 


- 


DES VERBES. 





Il y z trois fortes de Verbes. Premièrement les 
barytons , parce qu'on en prononce la dernière fyl- 
labe d'un ton plus bas , comme toutes les fyllabes 
qui n'ont point d'accent. 

a. Les circonflexes , parce qu'ils ont un accent cir- 
conflexe fur la dernière. 

3 . Les Verbes en^/,à caufe qu'ils font ainfi terminés. 

On dillingue fix conjugaifons de Verbes barytons* 
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Premiers Conjugaison. 
La i. eften/3*, *«, <p*>, «t». Le Futur ^*, Prétérit j**. 
Ai/C», ûcxi&coijefacrific, Xtfy* > Xs-XuQêu 

Sbcokde Cohjugaisok. 

La i. eft en y# , ** , ## , «r#. Futur J*. Prétérit #•• 
Aiy# # <Ûco, je dis, A&», Ac-Açg«« 

Troisième Conjugaison. 

La}, cft en JW, t*, 5w. Futur «w. Prétérit *i. 
iWW, cano, je chante * «ow, î**. 

Quatrième Conj u g aïs on. 

La 4- en (*,<**, félon les Attiques t7*. F. {*• P. x* * 

comme dans la féconde* 
«*/£*> hido, je joue, **%*, st-im;g«« 

Ou elle a le Futur en *w , & le Prétérit en ««, comme 
latroifîème. 

4&K"j loquor, je parle, 4>&tw> vÉ-fguur. 

Quelques Verbes fui vent en. même -temps la fé- 
conde ôr la troiueme. 

Cinquième Conjugaison. 

La ?.eftenA*,^i>*,p*.Fut.A£,^tf.r£,f£.Prér.je* 
tj/*^*, pfallo, je joue du lut k. 4"»*** e-»]/****. 

Sixième Conjugaison. 

La 6% eft en « pur, c'eft-à-dire , qui fait feul une fyl- 
labe. Le futur eftenmj le Prétérit en k$u 
rut , honoro, j'honore, r/r*, rirtx*. 

LeS Verbes en ^i , du nombre defquels cft Je 
Verbe fubftantif ùfù, fum Je fuis, auflî bien que les 
fimples des Verbes circonflexes font de cette de*- 
rôre £onjogaifon. 



dby Google 



Petite Grammaire Greque. 1% 



Conjugaifon du Verbe fubflantif E l'Ail 1 , fum^ 
je fuis. 

Indicatif* 



C Eip) , fum , 

Singulier. ^ iïouuç, es , 

t Wi , eft , il 



Duel. 



Préfent. 

E/^}, Cumjefuix. 
, tu es. 
ou elle eft. 

{Wif, eftis, vous êtes» 
k-ov , font, ils ou *//« ./ort/. 

Uju», fumus , nous fommes. 



Pluriel. < kl , eftis , vous êtes, 
(. Uri, funt , i/j ou i/i 



Imparfait. 

£ram , / Aoii : fui ,-y"W 
A/ j je fus. 

Sing.Jfc, 

(^Ouifr, 

Plur. <«•«, 

Vlufque-parfaît. 
Fueram ^j'avois été. 

[ $**?» » 
Sing. 






elles font. 

($«9»'»' 

Duel, "s èo^d? , 



Plur. 



Futur. 

Ero ,/* yira/. 

f fffyc«i , 
Sing.<if«f, 

Duehsfo-fio&or, 
v {«*$«*, 

Sing. < w-î<ô« , 
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SuBjaNcur* 

PréfenU 

Sim, que je fois* 



Impératif. 

Es ou efto,/ow. 



Plur. {«"> 

Uêirm. 

O P T A T I» . 

eit Conditionnel. 

Prèfint. 
Eflèm , y* [trois. 

Plur. ^e/ w , 

Foiflêm J' aurais été* 
Ctrot/LOji, 
Sing. <«-<>/• , 

ff*v#/Kf£*, 

Plur. <W4t , 



Sing. <V , 
DucL{r f » 



Plur, 



Infinitif. 

/ww moyen. 

m&*t , fore , <£rvo£r «r r^ 

Paxticiiu. 

Préfem, 

étant. 

mafc. fem. 

N. **, A., 

/Wr moyen. 
Futurus , a , um , dtw/i* 

I* »w/J. jÇ/w, «m* 
J N. i viftsftç, irtfâtii, tnp&ti . 



neuté 

s/ 
•FT*. 
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■•*#« 



Conjugaisons des Verbes barytons. 
Voix aftive* 



Indxc ATI F* 

Préfent. 
Verbero, je frappe. 

Sing. <rUlut. 

Plor. ^V?*™, 

Imparfait* 
Verberabam Jefrqppois, 

Duel.f \ Tt "fltT*f. 

fMiflùfiar* 
Plur. <lTwV7irt, 

' Parfait. 
Vcrbcravi , faifa^p:. 

Sing. <ti7c^^. 
trilwfu 



Plur. <ri7«>-7i. 
Cn7vf*fn 

Premier Aorifte. 
Verberavi , je frappai. 

t^inr^m* 
Sing. < ïru^f* 

(.'irinj'e. ^ 

DueLfrf? 7 "*' 

Plur. <ï7^«7i.. 
(i7c4*». 

Second Aorifte* 
Verberavi , feus frappé* 



Sing 




Plur. <ir«inrf. 
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Plufque-parfait. 

Verberaveram , j'avois 
frappé. 

Sing. JiTiluipttu 

«■ iTtltUpuryp. 
ftTt%Qupa» 

Premier Futur* 
Vcrbcrabo , je frapperai. 

Sing.-J ru4/uf. 



DueU T, f{" 



tT4V» 



Plur. 

Second Futur. 

Verberavero , f aurai 
frappé. 



Duei.{ 






Ç7V1T4V{U&m 

Plur. <rt/5TÉ7T«. 



Imp ér a Tir; 

PréfenU 
Verbera, frappe. 

ÇTUlflt. 



TV1FTIT»* 



Parfait. 
Verberaveris, aiefrappi 
«. çTtroQu 

pi SrtTvQtTt. 

Premier Aorijle. 

Vcrberato ou verberave- 
ris, frappe. 

PI r T ^* T£ ' 

Second Aorifte» 

Verberato <w verberave- 
ris , frappe. 

Smg.t 



ryjrsTtf» 



Duel. 
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Duel.f 1 

Crv\ 
Plar. <rô\ 

*-TifyiUtt. 

Second Aorifle* 



2 5 



TUTTtTUU 
C TV7rtTû)t7-XY, 

O P T A T I F 

o/* Conditionnel. 

Préfenu 

erberem, je frapperais* 

ing.<Tj«7«#r. 

Cl 



r. <rvn n 

\TU7i 



Parfait. 

erberaverim , faurois 

frappé. 

CTiTUCpciut. 
îng. <TiTV<pciÇ. 

(rervfêi. 
)ucl.j' T,TI; ^ wrif * 

llîr. *\TlTvfùlTt* 
VTtTvipotiV. 

Premier Aoripe. 

ferberaverim, y* frappe* 

rois ou y' aurois frappé 

Vmg. \rû^ats, 
(.1 



v^/tct ru 



\.tv->\> 



*i. 



Verberaverim , je frappe* 
rois ou jeujfe frappé. 

Sing.<TT&T*< f . 

Plur. <Tj«r<MT« # 

Verberem, y, frapperois. 
Sîng. <rJ^«<f, 

Pllir. -CTC/^Wrj* 

Second Futur. 
Verberem *, je frapperois. 

Sing.<rv3roif« 
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DUCL {Tl,'^'. 



Duel.i, 



•• TV7FÛiTfJ9 f 



CrvTùHfitf, 

PiUT. •\TVX9JTtf 



Plur. <n/^««* 



s Second Aori fie» 



Subjonctif- 

Pré Cent. , . ... 

Vtthttçm, que je frappe. Verbaverj* . f" ^ <* 



fri/5r7*« 

Sing. <Ttî*7îw» 

Pud-triarrjw», 

Plur. <rvwkru 

Parfait» 

Vcrbcravcrina , que joie 

frappé* 

Premier Aorifle. 
Verberaverim , ?h* yai* 
frappé y ou verberavif- 
fenr, que jeujfefrappé. 



frappé j ou verberarem ,| 
^k* y f frappajfèf 

Cru*** 
Sing.-sWsrjw. 



Duel 






rrv**fuu 
Plur. <Tiin»«. 

ÏWFIlilTlFt 

Préfent. 
Verberarp, fiw*iï 

TUXTUU 

Parfait. 
Vcrbcravificjtfvo/r/rtf/y/. , 

Premier Amftc. 
Verberav iffe, avoir frappé. 

Second Aorifle. 
Vcrbcraviffc^wJr/r^/, 
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Premier Futur* 




Second Futur. 


Verber aturum eflè , devoir 


Verberatorum fuiflc,4V0/r 


frapper. 




du frapper* 


>V$Wm 




tVTtft* 


P A R T I C 


I P E $♦ 


Préfent. 




Verberans, frappant. 




N. TU*}#f- , TZw7«VM > 


TVVJûf. 


G. TVX]0VT9S y TUjfloVTtlt > 


Turiàrrêt* 


Pjr/tf/f. 




Ver&erans, ayant frappé. 




N. rtrw<pà>f , rfrv$v7« > 


rtrvfeç. 


,G« TiTVÇ«T*f y TtTV<ptH*Ç > 


Ti70<P«T4f* 


Premier Aorifie^ 


Verberans , ayant frappé* 




N. txn^«f > «ty*r*> 


«TV^Mt. 


G. wj/«mry wtyiwnt , 


fl/'4'*W« 


Second Aorifte. 


Verberans, ayant frappé. 




N« rtnron , rvmZr* 


rvxtf. 


G. ntMTOt, rvirûtlo^ç. 




TVTFÔlTêfè 



Premier Futur. 
x^Verberaturus , a, urn, devant frappeu 

1 Second Futur. 

Verberaturus, a, um, devant frapper. 
N. r»srîf , 7w*5n* , timtow. j 

c» 

Digitizedby CjO'OvlC 



tS Petite Grammaire Greque. 
Passif. 
Indicatif. 

Préfent. ' 
Verberor ,je fuis frappé \ 



trûirlofitcu 

S'wfr.1 TUTTI]. 

{.TUlfltTCtt* 

Duelvrar7i«&*». 

Plur. <n!xltrS-t. 

Imparfait. 
VetbetzbdXtjétois frappé 

Sing. <irMw. 

CiTVvrlônaS-09* 

Plur. «JtTwAo&f. 

Parfait. 

Verberatus fum ,. jai été 
frappé. 

friTuttuut* 
Sing. < rirv^/ai. 
yrirvTflaf. 

ÇTi7Uft.Ui9-09. 

Duel.<TeVyp£»r. 



Plur. <rir»^f. 

yTirvfipJuot tir). 



Premier Aorifte. 

Verberatus fum , j> /£* 
frappé. 

Sing. J Inty&y*. 

Duel.{! T 2!* W - 
Piur. / IrJ^S-jyre. 

Second Aorifte+ 

Verberatus fum , jeus été 
frappé. 

ÇtTUTTIjU 

Sing. / irvinju 

Plur. J iTunijTi. 

Plufquc-parfaiu 

Verberatus eram , favois 
été frappé 



Sing, 



ÇtTiTtippil*. 



(^ rriru se?*. 
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Pauio -poft - Futur. 

Verberandus fum, je vas 
oM je dois être frappé* 

Sing. < titJ\J/ij , 

ÇttTtri$/4fltS-4f , 

Plur. / Ttrtyt&t , 



CfTtrijpptSrit , 
Due]./ crirapd-o, 

CtTlTVfCft&tt , 

Plur. 'mr»f£i» 

Premier Futur. 

Verberabor, je ferai 
frappé* 

Sing.< re»^y?> 

Duel. \ ™^£*Wh» » 

Plur, / ry^Wfif , 

Second Futur. 

Verbèratus ero , /aurai 
étéfrappê* 

Çruwn**p*t > 
Sing.^rwn,^ 

\^Ttr*ni<rtc&9V» 

Ç TtmtfTê/taBmy 
Plur. ^ TWfiWi, 



Impératif. " 

Verberare , fois frappe* 

Plui - ir^^nr^f. 
Parfah. 
Verbcratus efto, «rr/rf 

ping. •< /T^ 
DueU^j^ 
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Premier Aorifle* ^ 
Verberator , fois frappé* 



Plur, 






Second Aorijle. 
Verberator > fois frappé. 

Sing./*^ 1 ' 
Du e l.{" w '" 



Plur. { 



L rv%mrtn. 

TU17t}Tty 

rtnnirt/mr. 



OfTATIf 

ou Condicionel. 

préfent. 

Vcrbcrer , je fer ois frappé' 

frowlûiptnfy 
Sing. < rvirluo, 

Duel. \ TW9Fl*t<&êV i 

Plur. / rvw%St, 



Parfait. 

Verberâtus CimJ'aurois 

été frappé* 

ÇTtTUfAfÀlÙÇ U*f9» 

Sing* ) Ttrvpfttioç u>sf» 
{jrtrvpfûnç un* 

Duel. \ TfTO fipif# iltflii". 
- -- -- - Tvrvftfânt unit» 

Premier Âorifie. 

Vcrberatus Gm , je ferois^ 
frappé ou f aurais été 
frappé. 

Sing. J Tt^ihiV » . 

Tvfâlllfliy 

Second Aorifie. 
Verbcratus fim , /<r /*ro« 
/r<2/>/?<? <*u j' cu ffc été 
frappé. î t • 

Sing. / TÛmlnç > * * 



Plur. < * 
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Premier Futur. 
Verbcrer Jeferois frappé. 

Sing. <v toQS-mm » 
DueLV TvQ&lvt&êi , 

Plur. < t«0S«W4i> 

Second Futur. 
Verbercr > jeferois frappé. 

Duel. < rw^r»|o&o# ^ 
KrtrminiSiff, 

Plur. •ST»W<n)<o9e > 
\rvsriicratylo. 

Pauio -pofl -futur. 

Verberandus fîm ? firois 
ou ye devrois et refrappé. 



SuBJOKCTiy. 

Préfent. 
Verbercr, que je fois ,; 
'frappé. 

Çrôwlifuu, \ 
Sing. < twIj, 

Duel. / riœln&ê* , 

;nnr7*/ei£* * 

Parfait* '» 

Verberatus fim, que f ah 
étéfr'appé. 



Sing 






TlTVfCfAtVêÇ W» 

V 



rrtrvfitftifoç S 

L 



Ttrupftiva Jjrar. 

I frfwpfici»" */*«> 

[Plur. ^ rtnftftboi wi> 
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Premier Aorifte. 

■ Verberatus fim , que j'aie 
été frappé ou quej'eujfe 
étéfiappé. 

Second Aorifte. 

Verberatus fuerim $ que 
fà\e été frappé on que je 
fuffe frappé. 



Parfait. 

Verberatum effe , avoir été 
frappé* 

Premier Aorifte. 

Verberatum efle , avoir 
été frappé. 

Second Aorifle. 

Verberatum fuifle, avoir 
été frappé* 



rvtrfr*t. 



Çr 

Sing. < TOTc-jîf , 

Duel.{ 

Çrvirm/tttf» 
JPlur. < mrm, 

IjTUWêirt. . 

Infinitif. 

Préfent. 

Verberari, êtref rappê. 



Prefnier Futur; 

Verberatum iri , devoir 
être frappé. 

Second Futur. . 

Verberatum iri , devoir 
être frappé. 

Tvwéet&m. 

Paulo-pojt Futur. 

Verberandum efle > aller 
être frappé. 
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Participes. 

Préfint. 

Verberatus, a, «m, frappe. 

No m. rwlôfiifoçy rirniAfÀtti , TVsrl{uvy • 

Gen. TMflôftiiùViTVGflùfAimt, rvzfiojuircv , 

Parfais 
Verberatus, a, um, 

ayant été frappé. 

G» TiTvppinv , TiToppivyç , TtTvppivw. 

Premier Aorifte. 
Verberatus, - -a, um, itant frappé. 

N. rt>^9-«* , rvf itôint , tp^Stfv. 

Second Aorifie. 
Verberatus , a , um , étant frappé. 

N-rtwffïW, rvuiïret, rvwtf. 

Premier Futur, 
Verberandus , a , um, 

devant être frappé. 

Second Futur. 
Verberandus , " da , dum , 

devait être frappé. 
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Paulo-poft-Futur. 
Verberandus, da, dum, 

*#* «r ^rr * f^ppé. 



MOYEN. 

Le Prêtent dans tous les Modes & l'Imparfait font 
tout-à-fait les mêmes que dans le Paffif, avec cette 
feule différence qu'au Moyen « ces temps , comme 
tous les autres du Verbe , ont la lignification adiré 
&pafTive. 

Le Parfait de l'indicatif, rlrw* , & tous ceux 
des autres modes , auffi-bien que le plufque-parfait , 
qui en font formés « Ce conjuguent précifément 
comme ceux de l'Actif w»^*, Ttrvq*, rtrfoptptè, fcc. 

Il n'y a au Moyen , de particulier pour la teraû- 
naifon , que les Aoriftes Se les Futurs, que -yçici : 

ÇtTtrf/êtptSu > 
Plur. / ertty*£t., 

Second Aorifle: 

Verberavi , ou Verberatus 
fum. 



iNDICATIf. 

Premier Aorifte, 

Verberavi , ou Vefbeoitus 
* fum. 



Sing. J Iru^tt , 
Duel, c «vj'*^" » 



prtfv-d/te&y , 

Duel.< mîsrid&Mr, 
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Plur* < MvtSt, 

' Premier Futur. 
V«feerabo>otfVerbe»bor« 

ÇrtyofiM, 



Sing. < fl *»4'!» > 

Plur. tfrttyw&i, 

Verberayero, eu Verbe- 
ratus ejro. 

£ing. 4 < twj», 

Impératif. 

Premier Aoriftt. 
Verberato, ou Verberator. 
Sine. / r *ty*'> 



3* 



piur. (r^r*** 

Second Aoriftc. 
Verberato, ou Verberaton 
Sing. /*w, 

Duci. /**?*"■ 

Optatif, 

ou Conditionnel* 

Premier Aorifte. 

Verberaverim , ou Verbe- 
ratus fini. 

Sing. < rtymiê , 

ÇTt^MlfttSr* » 

Duel* v *$***&** ? 



; Plur, < rtrif/M 
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Second A or i fie. 

Vcrberaverim , ou Verbe- 
ratus fim. 

Çrvwnftm 9 
Sing. < rvwêtê , 

Duel. { Tvv*t&«* * 

PlUT. < ruzsrur&i, 

Premier Futur* 
Verberem , ou Vcrbercr. 

Sing. < riî^Mo , 



Plur. 



Çro- 
Ijrv' 






Plut. / rar«J>9l> 

Subjonctif. 

Premier Aorifte. 

Verberaverim , ou Verbç- 
ratus fiai» 

8ing. < rj\j/»j , 

Crvi/aiptâ'ûp • 

Duel, v «ty**»»»» 

Crvi/cipitS-ct 
Plur. / TtnJ/v^c > 

Second Aorifit. 

Verberaverim ou Verbe- 
racus fim. 



-Second Futur. 
Verberem, ou Verberer. 

Sing. I rmù** 
Duel.< TtnroirB-â¥ > 



Ç TUZTêi{4CL( t 

Sing. / r ivy , 

Plur. ^ rûrncùt , 

Infinitif. 



dby Google 



Petite Grammaire Greque. $f 



Premier Aorifie. 
yerberaviffe ou Verbera- 



Premier Futur. 

Verberaturum çflc 011 
Verberatum iri. 



Second Futur. 

Verberaturum eflç 9$i 
Verberandum efle. 



rum efle. 

Second Aorifie. 

Vcrberaviffe w Verbera 
tum eflç. 

CtfJtt<r9«/« 

Pajlticipis. 

Premier Aorifie. 

Verberans ou Verbcratus. 

"Nom. rv^ufcpof^ r*4'*pi"i> Tv4s*pt*ê¥ t ; 
Gen» Tvty*pinv, Tv^/ttfcituf, tvtyapirw. 

Second Aorifie* 

Verbenms ou Verberatus. 

Nom. TWFèfttW , TëTêptHI , TOTçfitftr. 

Premier Futur. 

Vetberaturus ou Verberandns. 
Nom. ^Ttttyfêwœ, Twf/opifil* nrb*p$9M* 

Second Futur. 

Verberaturus ou Verberandus. 

. Nom. fwiptw , Tv**f*ini , Ttnriftw* 
Gea% T9**(*ïv*9 rwyw*, rwiytv». 

D 
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L [ ■ ■ ' , * 

DES VERBES CIRCONFLEXES. 

1- Les Verbes circonflexes font ainfî appelles parce 
que la contraction qui s'y fait de deux fyllabes en 
une , eft marquée d'un, accent circonflexe , comme 
dans (ptXw, amodies deux dernières fyllabes a£», fe 
contractent en a* , de forte que du fimple qui eft 
étxï*>k fait le contracte <pi\* , où la contraction eft 
marquée par l'accent circonflexe qur eft- far «• 

Tous les Verbes circonflexes , auffi bien que 
leurs (impies , fe conjuguent fur ri*]* dans toutes 
les voix : il n'y a guère de différence que dans les 
contractions, dont voici les principales. 
*f & un fe contractent en « , comme de r/ftx$ fe 
fait riffM\ de Ttpatjrty rificcrt. 
mu &ç *? y en * ; comme de rtpiuç > fe fait TtfAxfj de 

npciyîi Tt/xuç, 
iiïv en £v ; comme de rtuitt* , fe fait rtftîcn 
*ôi en £*, comme de riptcoipt y fe fait rt^/ut. 
*êi> *« , & «ou en #, comme de rifUtm > fe fait rtft» j 

de Tifutùfinif , rtfMùfcfjv ; de Ttp&ovai , Tiftïn» 
f ; la contradtion s'en forme en le fupprimant avant 

«, *, ou avant une dipnthongue. Ainfi de f jAmp » 

fe fait (f;AS, de ffAfjp , ^lAjîf ; de <pi*Ut/ttt, fe fait 

it fe contra&e en **, comme de $âm, fe fait $/aw. 
iw en £?» ou en ^ , comme de ^A«e/>» fe fait ^Â«x & 

& quelque foi$ <piAjjr f 
go en*; comme IQiMot, ferlait tyiASv» 
« , «o & o» en «?; comme de ffon fe fà|t A»'** s de 

f^Aiiv , é^jAkv } de «JVAo'eu , J^A*. 
*«/ & «n en «7, comme 4? fthaUpt , (eftit>*A#î/«* ; de 

bjXÔriS* SqXuç. 

ici en «i , comme de /«A«f fe fait JiyA*?, 

«fiir eta 5v , comme <fyA«iiv fe fait ^»n 

f#,5c ^ 9 en S', comme de fyxfa fe, fait J*A«; <Jc 
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On à fait trois claffes des Verbes circonflexes , 
la première des Verbes en 10 , comme (pixia > <pt\a 5 
la féconde des Verbes en '** , comme Ttpuv , r/^S $ 
la troiûeme des Verbes en <*» > comme fyxiv , ^aJ. 

Le Parfait dans tous les modes de la voix paiîive 
de ces Cottes de Verbes , fe conjuguant , auffi - bien 
que Je Plufque-parfait, d'une manière qui leur eft 
propre, en voici un exemple pris du Paflif de <pi*i** 



Parfait de Vindicatif. 
Amatus ium , j'ai été 



aime» 



Sing*/ TKfthtjoxAi, 

X^irttyiXiiTiti» 

Cvt^tXtf/tttB'a , 
Plnr. ^ *î<p t Xtl<&t , 

{.IFeqHXHXTUi* 

Parfait de t Impératif 
Amatus efto , aie été aimé. 
c . ÇwcfiAw, 



Parfait de ? Optatif ou 
Conditionnel* 

Amatus fim , j'aurois été 
aimé* 



Sing, 



^snE^fAijfrtf» 
f we0iAjj]i«&J* 

L*r6^iAj<$i/r. 

Plur. < wé^/A^«,. 
LwÉ^/Ajjiyro. 

Parfait ia Subjon&if 

Amatus fîm , j'aie été 
aimé. 



Sing, 



.{ 



mQitâfim y 
zrtQiXit , 
*rtÇtXïÏT*t» 



Duel.< xt<piXï<Sir» 
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Plufque-parfahm 

Amatùs erâm , j'avais iti 
aimé» 

rC39*E^<Aif/l6{^y f 

DueL < ImtptXttrêttf , 

ÇizFiÇiXifjutêm ». ** 
Plur. < lwtQ/?ï>}otî* 



Parfait <& t Infinitif 

Amatum.eflè, avoir été 
aimé. 

Participé prétérit. 
Amatus ? a , um , &r* aimé* 
wtQtXijpivot , *,'•*• 
/■ ' 



DES VERBES EN MI. 

Tous les Verbes en ut font formas des Bary- 
tons de la fixiéme Con/ugaifon terminés en té , 
«« , ** & cw. Àinfî de 0c* vient rfoipi\ de ?£»,- 
JV^e/ 5 de Um , tfj#pj , de fayri* , Çtôytvpt. Ces 
Verbes en ^1 , ne différent des Canjugaifons ordi- 
naires qu'au Préfent, à l'Imparfait , & au fécond 
Aorifte , les fuivam d'ailleurs en tout dans les autre* 
tçmps. ' 

Conjugaifon des Verbes en pt. 

. ACTIF. 



Indicatif. 

Préfent. 

Pono, jepofe. 

. Çrtiipt, 

JKag. / réht > 



Duel. Wf!r> 

Çriêtptt, 

Plur. /r/Wf, 
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Imparfait 



4* 



Ponebam t je pofop. 

Pllir. <*rï6trt, 

[jtTt'êewxu / 

Second Aorifte. 

Pofui , y Vi« po/?. 

f ïlv > 
Sing. < ïêijf, &c. comme 
, : L "à l'Imparfait. 

Impératif. 

Pone, />o/J. 

i étroit > 

Second Aorifte. 
Pofueri$, aiepofé. 



Duel. f "} 



Plur - llinmn 

Optatif. 

Ponam , je poferoisi 

frtèuw , 
Sing. < «0« V > 

l Tlêit't). 
_ « fTlfyttflof, 

DueL Iri^i^r. 

frfdtfVpaf » 
Plur. <ti$ïiV7«, 

Second Aorifte. 
Pofuerîm , j'aurois poJe, t 

< 5in S # \ W.&c. comme 
le précédent. 

Subjonctif. 

Préfent. 
Ponam , quejepofe. 

Sing.f r '^> * 

° L«5iff. &c.comme 

au Préfent du Sub- 

jon&if-de tv*1* 

àuffi - bien que li 

Second Aorifte , 

Pofuerim^ quefaiepofé. 



dby Google 



4i Petite Grammaire Grequt. 



Imfin in». 


Second Aorijfe* 


Prêftnt. 


Pofuîfle, avoir pofi* 


Voxxtttypofir. 


$Uf*t* 


9&h*i. 


. 


P AU T I 


CIFUi 


Prêfent. 


Ponens 


, pofant. 


n9iir » Gcn. « &v7* . Mafe; 


T&unt* Getû r&tiTtif. Fém. 


«$* Gen. frêi»7«. Ncut. 


Second Aoriftc. 


Ayantpofe. 


bi)ç , Gen. Si*Têt , 


&c. comme le précédent» 


P A S SI F. 






Imparfait» 


I V D I C A T II. 






Ponebar \ j'éwispoft* 


PrêfenU 




Ponar yjefuispofé. 


Sing. / iT&ira 9 


i 


Siag. J Sw, , 


t 
Duel, v It/^W&W > 


l^Tl&flM» 


Due!. J T t$-i0&of> 


ÇirtlrtiutÔ-*» 


Plur. J ir/&«&«4 


ÇriBifuBu» 


l^r/M*. 


PttTt \ r/âw£i > 


' " ' 


LW&>7<«. 


i ' 
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Second Aonfic du moyen. ! CrtS-t/fctS* , 



Pofui , y* />c>/2r/ ou Pofîtus 
fum 9 jefuspoJé. 

Ciblât, 
Sing. < i^ar«> &c. oo m me 
1 L le précédent/ 

Impjératif. 

Préfent. 
Ponere , fois po/é. 



«•* {:; 



'jdirdv. 



Second Aoiïle moyen* 

Pofueris , aie po/é $ ou 
Pofîtus fucris, aie été 
po/é. 



Second Aonfie moyen* 

Pofuerim , / aurois po/é \ 
ou Pofîtus fim , f aurois 

étépujé. 

Sing- /^V 

{Sue &c. comme 

le précédent. 
Subjonctif. 
Préfnt. 
Ponar, que je fois pojï. 



Sing. > t&ï, 
Duel. ( Tt&frB-tY, 



>»» 



j 



nS-aptB-i 



me le précédent. Plur. ' r#3*f£i , 
Omat.f. * U<W«i. 



*» 



Ponar , y V ferais pofé* 
Sing. ' T *£«#, 

Duel. < «$*•$» > 



Pofueris, <7#* /« aies po- 
Jc-you Pofîtus fis, £g* 
ta <*/« e'tépojé* 

Sing* / 5y, &c. comme!» 
t 'pt&édentt 
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Infinitif» 

Préfent. 
Poni, être pofé» 

._ Second AoriJIe moyen» 

Pofuifiè , avoir pofé 5 ou 
Pofîtum fuiffe , avoir 
été pofé. 



Participes. 
Préfent. * 
Pofitus , pofe. 

Tl$ift€fÔÇ 9 9 * •*• 

Seccfnd Aorifte moyen* 

Ponens , ayant pofé y ou 
Pofitus, ayant été pofé. 



Au fécond Aorifte on a mis moyen 9 parce que ce 
Temps appartient proprement à cette voix. Le Pré- 
fent & l'Imparfait (ont communs au Paffif & au 
Moyen. 

Les autres Verbes en /</ peuvent fe conjuguer fur 
r/e^/ei , enobfervant que ceux qui fe font des Verbes 
en «# , comme m?* > ont ordinairement « à la pé- 
nultième , & quelquefois à l'antépénultième , comme 
trait y tr*l»<ruv $ que ceux qui fe font des Verbes en 
•m ê comme h'fopt , ont un 0, comme h* Mit, Mo- 
ranti 5 & que ceux qui viennent des Verbes en *« , 
comme £&yi ty*< , ont , comme Çtûywle , Çc»yft»7*r«». 

ïçit/nt fait au fécond Aorifte a&if cV**» >&> i> au 
S»bjonôifrï> w» rï, & au Participe w, génitif 
rW«f » comme au Présent iV*f » génitif iV*>7#*» • 

&t*f*fa fait à l'Imparfait fAfJw , »ç , « ; au fécond 
/Aorifte, th», ** .« ; à l'Impératif ^W , <^7«r$ au Par- 
ticipe &ç , génitif Wv $ comme au Préfent iïfs* , 
génitif^ifo. 

Çwyvuftt fait au Participe Çevy™* , génitif Çevywrfcr 
mafculin , fayium féminin , & {tyivr neutre j à lira- 
par&it iÇwyrt» ,v;,v. 
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DE LA FORMATION DES TEMPS. 

Pour bien former les temps, il faut remarquer 
particulièrement la lettre appellée Figurative : c'eft 
celle qui procède la dernière voyelle du Préfcnt , du 
Futur , Se du Prétérit. 

La Figurative du PréTent tait connoître de quelle 
Conjugaison, eft un Verbe. 

Dans les Verbes en ttt» , *r* & /ta», c'eft la pre- 
mière des deux conformes qui eft la Figurative* 

Imparfait. 

Il faut distinguer deux Augmens de l'Imparfait ; 
l'un de fyllabes qui eft t , quand le Verbe commence 
par une confonne, comme r*'*, honoro y honorer , 
YJfiy & l'autre de temps, quand le Verbe commence 
par une voyelle brève, que Ton change en une' 
longue , parce qu'il faut plus de tempspour pronon- 
cer une longue qu'une brève, «rJ*, perncio, achever , 
Stoav. II y a des voyelles & des diphthongues qui ne fe 
changent point pour l' Augment. Voici celles qui- fe 
changent : 

Vojfel-*en*, àfwim , fuccurro , fecourir, ï/ww. 
les. g en 9 , vytifn , excito 9 exciter, ïyttçju 
« en * y «vwÇtf , praebeo , donner , ««aÇ». 

Diph- *#, en 9 , «]'/>*, tollo , élever, jîçj». 
thon- «v, en 90 , *v£âv* , augeo , augmenter , nù%*w* 
gués. •*, en*, #/«'(«, edifico, £&/>, ««*{»• 

II y a des Verbes qui au lieu de changer 1 en 9 , y 
ajoutent t , commet^* , habeo , /'a/ , tJjjo * iw& > dico , 
*tfr* , tïm , qui garde cet Augment du fécond Aorifte 
dans les antres modes , ùtr\ , t'/wéipt , &c. 

Ordinairement dans les Verbes compofés , on ne 
met l' Augment qu'après la prépofitioa » ivpfïf* $ 
confère, contribuer , f%n(f^jn 
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Parfait. 

Dans le Parfait , le Plufque-parfait , & les Aoriftes, 
îl faut confidérer l'Augment , la Pénultième , & la 
Figurative. 

L'Augment du Prétérit , du Plufaue-parfàit Se 
des Ao rides , eft le même que celui de l'Imparfait , 
quand le Verbe commence par une voyelle , ou par 
une diphthongue , xvua , perficio , achever > **»*» , 

Mais quand le Verbe commence par une con- 
fonne , on reprend t de l'Imparfait , qui eft long par 
pofition , ou bref, ou douteux. 

i eft long par poûYion , quand il eft fuivi de deux 
confbnnes, ou d'une lettre double : il eft douteux , 
quand il eft fuivi d'une muette Se (Tune liquide : 8c il 
eft bref, lorfqu'il n'eft fuivi que d'une feule confonue. 

Quand < eft long par pofition , on ne répète point 
au Parfait la première lettre du Verbe ,mais feulement 
quand il eft bref ou douteux, mu'f*> femino , femer, 
tovrttçft , ïtnrccfK* y yçutpài , feribo , écrire , tyç*$or , 
yi y ç <*$<*• 

Lorfque la première lettre du Verbe eft l'une 
des trois aipirées ç , # , I , on répète la tenue qui 
y répond , afin qu'il n'y ait point deux fyllabes af- 
pirées de fuite > âû* > facrifico , fucrifsr , î&w , 

La pénultième du Parfait eft ordinairement fera- 
blable à celle du Futur , tÙxt* , rv\m , rt%Q*. 

Nous avons parlé de la dernière en marquant les 
différentes Con jugaifons , c eft <p* dans la première. 

Plusqui-parfait. 

Du Parfait on forme lePlufqiiî parfait , en chan- 
geant « en tu , $wx* 9 *,rjKuv , d'ivv« , perficio, ache- 
*dr\ Se quand le Prétérit commence par une con- 
ibnne, on met S avant l'Augmenta rtl<Mp*> ïltlùfu*. 



dby Google 



Petite Grammaire Greque. 47 

Premier Aoristï. 

Le premier Aorifte a l'Augment de tlmparfait & 
la pénultième avec la Figurative du Futur, dont il ne 
fait que changer a en « , rity* , m/i}/*» 

Second Aoriste. 

Le fécond Aorifte prend au/fi l'Auement de l'Im- 
parfait * & la pénultième du Futur , rvyv , c7v9r«y« 

Néanmoins comme la pénultième eft quelquefois 
longue au Futur, & que le fécond Aorifle veut ordi- 
nairement l'avoir brève ; s'il y a une diphthongue à la 
pénultième du Futur , il faut ô ter la féconde voyelle 
do/, *p, ou j **<'*, percutio, frapper, xat'ru, & 
iraw» , finio , finir » «ac/ro, tvntov $ **$im , audio , 
entendre, «,K<>i<im A*w qui n'eft guère en ufàge > au 
lieu qu'il faut ôter la première voyelle d'u & d«>, 
Ae/ow y linquo , laijfer , tei^u , tAjW 5 <p£*y* , fugio , 
,/îur, Çtû%*, tÇvyov 5 cependant J^m'a*, debeo, 
devoir, fait *<pÉA#». 

Mais s'il y a une voyelle longue à la pénultième", 
SI faudra changer 9 & , en* , \*ftUw qui forme fes 
temps de A*Cw,accipio , recevoir, Ajjty», ÏA«v» > t|«- 
V* , edo , manger , rgtfg* , ï7{*yo ; * , i , v , qui font 
douteux deviendront brefs fans aucun changement; 
t & « étant brefs , il faudra les laifTer. 

Néanmoins dans les Verbes de deux fyllabes 
( excepté quelques-uns , comme Aiya», dico , dire ; 
£Xt*m , video , voir \ ^At'y* > uro , brûler) t Ce change 
en*, lorfqu'il eft précédé oufuivi de Tune des quatre 
immuables A 9 p 9 t , f : «Wf«, femino , Jèmer , <rmfî » 

La Figurative du fécond Aorifte eft la même que 
celle du rréfent, tvttI», truircv* 

Mais les Verbes de la quatrième Conjugaifon , qui 
ont le Futur en \» , prennent au fécond Aorifte un 
y pour Figurative \ & ceux qui ont le ^Fumr en«», 
prennent un &, o(v&» , fodio ,. creufer, fyvldi ï/u/yu'j 



dby Google 



48 Petite Grammaire Greque'. 

Quelques Verbes en «*7* ont pour Figurative, tm 
f>> & d'autres un (p : **Awr7* , abfcondo , cacher 9 
*t*AvCu 3 £**7« , tingo , tt/Wrt , K*Qw. 

Primier Futur. 

DuPréfent on forme le premier Futur en prenant 
la figurative particulière du Futur de chaque conjur 
gaiion , Tttwl* , wj/au 

Sscokd Fut u r. 

On formule fécond Futur du fécond Aorifte , ea 
étant l'Augment ; & changeant «f en * > Ï7»«y» % 

Voici fur le Verbe tw?* , l'application de la pi»-. 
part de ces règles pour la formation des Temps de 
ïïndicatif , <$ont dépend celle de tous les Temps des 
autres Modes. 



POUR VA C T I F. 

Le Préfent n'eft formé d'aucun IkdicATI9 
Temps, fert à former les autres , & 
fait connoître de quelle conjugaifon eft 
un Verbe, ?*s7*« 

On forme 

L'Imparfait duPréfent > en changeant 
m en ov % & ajoutant l'Augment s , Iorfque 
le Verbe commence par une confonne. ï r**7 «* 

Le Parfait , en ajoutant là première * 
lettre du Préfent à l'Augment de l'Im- 
parfait , en prenant la pénultième du 
Futur, 8t la dernière propre a chaque 
conjugaifon 3 ceft<pct à la première. ti 7» f*« 

, Le Plufque-parfah, duParÊût, en 

changeant 
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changeant « en«*f , & en ajoutant % , lorf- 
gue le Verbe commence par une con- 
sonne, f TtTvQ *»• 

Le premier Aorifte , en prenant * » 

' l'Augment de l'Imparfait , & changeant 
m du Futur en «» t rv^ * 

Le fécond Aorifte , en prenant l'Aue- 
noent de {Imparfait , la pénultième du 
Futur y Se la Figurative du FréTeht 9 
dont on change * en #n ï r# wm. 

* Le premier Futur, en changeant la 
Figurative du Préfent en celle du Futur, ri ^#. 

Le fécond Futur > «n ôtant TAug* 
ment , & changent » duiècond Aorifte 
en £• tw #• 



POUR LE PASSIF, 

O M F O R M B 

Le Préfent f du Préfent À6tif , en Indicatif, 
changeant » en o«*i. Ti/s^. #/on. 

L'Imparfidt, de l'Imparfait A&if > en 
changeant •» en «/e&r« • ru*-7 «/*£«• 

-r Le Parfait , du Parfait Aâif-» en 
i changeant la dernière fyllabe en /»*t f 
ôc en ajoutant p i la première Conju- 
, gaifon. ti%f* fuùu 

Le Plaque- parfait, du Parfait Paf- 
fîf, en changeant u*i en filu* , & ajod* 
tant t , lorfque le Verbe commence par 
une confonae* 1 7i 7iJ^ pbi 

Le premier Aorifte de la troifième 
personne du Parfait Paffif, en ôtant le 
. redoublement , & en changeant m en 
k û 9 & les'tenues en aipirtes* S r» $M»+ 

5 
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Le fécond Aorifte , de celui de l'Ac- 
tif , en changeant « eu lut, \ rûw U* 

é Le premier Futur , de la féconde 
!>erfbnne du premier ^oriite Paflif, en 
étant l'Augment , & ajoutant, «put. rc^&tV */«w« * 

Le fécond Futur , de la féconde per- 
forme du fécond Aorifte Paflif, en ôtant 
l'Augment , & en ajoutant c^t. m*nr «/«** 

Le Paulo-poit-Futur , de la féconde; 
perfonne 4u Prétérit Paflif, en mettant 
tp avant. *i, , rnv^ «p «<« 

Prétérit parfait. 

Comme les Verbes de la première Conjugaifoa 
Coûtent p. avant pui au Prétérit, ceux 
1 De ra féconde y de tfe ra quatrième qmi lafuivcnt > 
prennent un y : Aiy* ,dicQ ( , dire , Ai *«#« « xiht[^uu ; 
ipuojv , fodio , /bu/V > «ft%« > &pvf{**t f 

De la troifième, & de la quatrième qui la fuivent ,' 
prennent un a*: su '&* , perfuadço , perjuader fivtSK* , 
w'i*tte-f**t j <p&& , loquor , parler » wt$&** , 

De la cinquième n'ajoutent rien j mais les Verbe; 
•en y* qui ont»* précédé d'un y, prennent un ^, ou 
félon les Afrique* un <r\ (pat** , oftendo , montrer , 
m^tcfn* ? irï$*f4fii*t > A (tique vi^tujdMt > *i<p*fnt4 , 

De la fisième qui n'ont ni 9 , ni » à la pénultième ; 
ajoutent > quelquefois r t ««*# , audio , entendre , 

Quelques Verbes qui ont eu à la pénultième du 
s. Parfait Aétif , retranchent 5 à celui du Paflif , comme 
r«#*> fabricôr, travailler , rirtox* , TJfîuÇpekf 

Ceux qui ont p£ précédé d une confoeme à la pé- 
nultième du Prétérit Aérif , changent e en « à celui 
4% Paflif ? mais ifs le retranchent au premier Aor^ftc, 
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tij$ê>, verto, tourner , VV^* , iç^t^/ttat , Wpf$di*i 
néanmoins £f«>;* , irrigo , arrofcr, Bât fl$Çpfp*t. ■ ' 

Premier Aoriste* 

Quelques Verbes prennent <r avant £>*> au premier 
Aorifte , quoique le Prétérit n'en ait point ; & dau^ 
très rejettent celui du Prétérit , iffarblu* , convalui , 
à*itf*Tat, Prétérit de fwtmi* fortifier} 3c taviv&m s 
memini > de fu'pttfl"* , Prétérit de pskopiu , je ynt 
fouviens'y wwS-**, fervatus furn, de fiaaç*t } Prétérit; 
de ri£p » conferver* 

II. y en a qui changent « du Prêtent en 1 , & 
d'autres ont les deux , tuftS-m , invenrus fum , de? 
ivpq/iutt, Prétérit de wgiVit*, trouver j ïfpi'Stfy, & tffi^ 
Bijv, dictus fum ^ d'îtf ripât , Prétérit de pi* , <tfre. 



POl/iî I£ MOYEN, 

Le Préfent & l'Imparrait font les Indicatif. 
«aêmes qùeceuxduPaffif. rvV7 «/mm* 

" Oh pormk ^ •«*"• 

Le Parfait , en prenant TAugment & 
la pénultième du Prétérit Actif, & la 
Figurative du fécond Aorifte , au lieu de 
celle du Prétérit. rirw «•* 

Le Plufque - parfait , du Prétérit 
Moyen, en changeant « en w, & en 
ajoutant s lorlque le Verbe commence 
par une confonne. i Ttliw §/v # 

Le premier Aorifte , de celui de 
rAdtif, en ajoutant plw. s ru^/i ftlut* 

Le fécond Aorifte , de celui de l'Ac- 
tif, en changeant ov en ôplw. $ rwr Iplw* 

Le premier Futur , de'ceiui de l'Ac- 
tif, en changeant « en ^k«<« . rty *^«w» • 

El 
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Le iècond Futur, de celui de. l'Ac- 
tif, en changeant *> en */*«#• rtnr Sp*i* 

Le Verbe Moyen eft ainïï appelle , parce qu'A 
fîent de l'Actif & du Paffif , (bit pour la teniûnailcm 
4e fes temps , foit pour leur lignification. 

Prétérit Moyen. 

iv La pénultième du Prétérit Moyen eft ordinai- 
rement femblable à celle de l'Aétif 3 mais les Verbes 
qui ont «i à la pénultième du Préfent A&if , le chan- 
gent en 4 : pia/r» , inquïno, gâter , (itftiuyK* , fttftl-p*. 

i. Ces deux Verbes £«;*# , floreo , fleurir , 5c 
»*££* , clango , fonner de la trompette , changent 
« en * , téS-jjà* , xlxAiyya. 

3. Les Verbes de deux fyllabes qui ont e a la pé- 
nultième du Futur A&if , le changent ici en : v^« , 
diftribuo, dipribuer ^wcfui* • 

4. Enfin ceux qui ont « à la pénultième du Futur 
'A&if , le changent en *< : àtet'Q» , ungo , frotter , 

%ÀùlÇet» 

Dans la fixième ConjugaUbn la Figurative eft or- 
dinairement une voyelle , & quelquefois une diph- 
thongue : rt» , honoro , honorer, rirt* \ toc* , 
fedo , /a/re a-Jprr , «va-*?* ; ***« , audio , écouter , 
X-.vtc , qui n'eft guère enufàge ; mais on dit «x*«a* 
ieion les Attiques. 

Premier Futur. 

Le premier Futur des Verbes de la cinquième 
Conjugaison fe forme de celui de l'A&if} il n'y a qu'à 
changer £ en huai : (ra-up» , fero , femer , rorf > 

On pourra apprendre dans àcs Grammaires plus 
étendues, tant pour les noms que pour les Verbes , les 
cxçeptiom|y& les irrégularités que nous n'ayons pas 
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faiit entrer dans cet Abrégé , & qui d'ailleurs fe trou-, 
yent dans les Dictionnaires. 



DELA SYNTAXE. 

La Syntaxe des Grecs eft auffi conformera la notre, 
«pi'i celle des Latins* Ce qu'il y a de différence , 
«apprend aifiment par l!u£àge. Voici feulement 
quelques obfervations. 

On trouve fouvent un Verbe au fingulier après un 
nominatif pluriel neutre , comme â« rfau > Anima- 
lia currit , pour r^tn > curruni. 

Ce qu'on appelle vulgairement ablatif abfolu en 
latin , te *net ordinairement au génitif en Grec , 
comme Wmtôç rtr*?*/* ; littéralement» occidemis fa- 
its y pour occident e foie* 

Les Verbes & les Adje&irs , compofés de ovv & de 
*f£ gouvernent ordinairement le.datif. 

Le relatif s'accorde quelquefois avec l'antécédent, 
exprimé ou fous-entendu , quelque cas que gouverne 
le Verbe , pourvu que l'antécédent foit au génitif ou 
au datif. 

Bien des mots qui étant entre deux Verbes gour 
vernentle Subjonctif chez le« La ri n s , ne le gouver- 
nent pas toujours chez les Grecs. 

Au commencement des mots compofés , « eft 
ordinairement négatif. ( 

Deux négations ne fervent fouvent chez les 
Grecs qu'à nier davantage. 

Nous ne difons rien\ici àts Adverbes ni des Pré- 
posions , parce qu'on les trouve dans tous les Di- 
ctionnaires. Obfervez feulement que l'on trouve quel- 
quefois dans les Auteurs Grecs certaines préposions 
fous-entendues $ ce que les Latins ont imité , endifant 
par exemple , Multos annos , pendant plusieurs an- 
nées J Pulchcr comas P beau quant aux cheveux* 
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.■ » ■'■ ■!!■■■■ ■ ■ '— -» ■■ I I ■ l i l ^ 

DES ESPRITS. 

Il y a deux fortes d'Ecrits dans l'Ecriture Greque , 

le doux (') , le rude (')• Le premier ne change 

point la prononciation de la voyelle fur laquelle il 

> éft ; mais le fécond la fait prononcer avec une forte 

afpiration. 

Tout mot* qui commence par une voyeiie * a un 
Efprit , foit doux , foit rude. 

Chaque Verbe garde fon même Efprit dans tous 
les temps, quand même fa première voyelle fe change; 
comme il arrive à l'Imparfait , &c. 

Chaque nom garde auflft fon Eipm en tous 
fes cas. 

Quand avant une voyelle marquée d'un Efprit 
rude , il fe rencontre une de ces trois confonnes x , 
w, r , elles fe changent : «en^ , *■ en ç , r en ê. 

Quand un Verbe prend un e pour augment dans 
quelqu'un de fes temps , cet t doit toujours être mar- 
qué d'un Efpiit doux. 

p au commencement des mots doit toujours être 
marqué d'un Efprit rude , mais au milieu des mors , il 
n'eft marqué d'aucun Efprit ^ à moins qu'il n'y ait 
deux }p de fuite ; auqufei cas le premier p fe marque 
d'un Efprit doux , &le fécond d'un Efprit rude. 

y au commencement des mots eu toujours mar- 
que d'un Efprit rude. 

^i. w . ■,. ■ ■ ■■'■' ■ i' ■'■■ ■■■■ ^ 

A C C E N S GRECS. 

Il y a chez les Grecs trois fortes d° A ccens, le grave 
(M qui n'a qu'une place, c'eft la dernière fyllabe des 
mots ; le circonflexe (" ) qui a deux places . la der- 
nière fyîlabe & la pénultième ; î'aigu ( ' ) qui a trois 
places , la dernière , la pénultième & l'antépénal* 
ùètter. • 
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Première Règle- Les noms & les Verbes gar- 
dent toujours leur Accent fur lamêmefyllabe , fi au- 
cune autre règle ne s'y oppofe. 

Dans la cinquième Dcclinaifon , les noms qui ont 
ait nominatif fi ngu lier l'Accent fur la dernière, Tau* 
ronc dans les autres cas fur la pénultième, & ceux 
qui l'auront au nominatif fur la pénultième, l'auront 
aux autres cas fur l'antépénultième : cependant la plu- 
part des monofyllabes de la cinquième Déclinaison 9 
comme yjq , xW* ont aux génitif & datif fingulier , & 
quelquefois même plurier, leur Accent fur la der- 
nière , quoiqu'ils l'aient fur la pénultième dans les 
autres cas. 

2. Dans la fuite du difeours l'Accent aigu,k>rfqu*il 
fe trouve à la fin des mots, fe change en grave; 
comme le grave fe change en aigu .avant un point , 
& avant une enclitique , au (fi- bien que dans les mots 
jnterrogatifs. 

3. Lorfque la dernière fyllabe devient longue, 
l'Accent aigu de l'antépénultième , fi elle en a , fc 
rapproche lur la pénultième , & le circonflexe de la 
pénultième, fi elle en a un, fe change en aigu. 

Le Dialecte Attîque ne fuit point la première 
partie de cette règle , ainfi on écrit Minte&ç , w*r 
?&*ç , génitif Attique de wôxtç. > 

4* Quand la pénultième eft longue de fa nature?, ' 
& fuivie d'une finale brève ou douteufe > fi elle a un 
Accent , il doit être circonflexe. 

5. Les génitifs pluriels de la première & de la fé- 
conde Déclinaifon des (impies ont toujours un 
Accent circonflexe fur la dernière. Les génitifs & 
datifs tant finguliers que pluriels de la première » 
féconde &troifièmeDeclinaifons , atulï- bien que les 
génitifs & datifs duels de toutes les Déclinaifons ont 
un circonflexe fur la dernière , fi l'Accent doit s'y 
trouver. - 

6. Dans Tes Verbes Barytons & Circonflexes, 
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l'Accent fc met le plus loin qu'il eft poffible de !* 
dernière fyllabe : excepté pourtant aux féconds {pairs 
de l'Actif & du Moyen , & i plufîeurs temps de lln- 
fînitif & des Participes. Voyez les Conjugaifonsdans 
la Grammaire. 

7. Si avant la contraction l'Accent étoit fur Fanté- 
pénultième , il doit fe trouver après la contraétion , 
Fur la pénultième , & devient alors circonflexe : s'il 
étoit fur la pénultième avant la contraction > il fe 
trouve après fur la dernière , & devient encore cir- 
conflexe. Toute cette Règle fuppofe que la voyelle 
fur laquelle eft l'Accent eft une de ceilesqui fouffrent 
contraction. • 

Remarque. Que dans les Noms contractes , il y a 
quelques irrégularités pour les Accens. Par exemple , 
A*ffM*èinif , a au vocatif A»pirêtvtç 5 HvputAy? a au 
Vocatif pluriel. Hf**Aw, HptKXttç. 



DES ENCLITIQUES. 

On appelle Enclitique une particule qui s'appuie 
fur le mot précédent , de manière qu'elle (érable ne 
iàire qu'un feul & même mot avec lui. Les particules 
ou mots qui font ordinairement Enclitiques , font : 
t)ç> Ti9oç , dans tous fescas , nombres & genres , r£& 
rSpour rtraç , rw$ /uS y ftti , fà > ait , trot , « $ * > et > î, 
*pi , tQ* , <rtp*\ , au duel de la troiûeme perfonne , 
*Qt 'n , r$n , 0$ au datif pluriel de la troiûeme per- 
fonne - y ttpt fum & <p>)ju,\ dïco dans le Prélent de l'In- 
dicatif, excepté les fécondes perfonnes fingulières ; 
wtên 9 2ro6\ , TroTt y K»$ , vnj , «-«Si , *€ , sr* , 9*p , yt , 
ri, $«, S-Ji, />*, »y , r«îy&c. Tous ces mots ceffent 
pourtant d'être Enclitiques , quand ils interrogent , 
& quand ils commencent une phrafe ou un membre 
dephrafe. 

P&emièRE Règle» Après un mot marqué d'ua 
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tlguSur. l'antépénultième, ou circonflexe' fur la pé- 
nultième , l'Enclitique rejette fur la dernière de ce 
mot (on Accent qui eft toujours un aigu 5 exemple , 
JfLvftoç <ra ; exceptez hu* avec fes coii«pofés 5 car oh 
dit tnxa'vs, &C. 

». Après un mot marqué d'un Accent aigu fur la 
pénultième , l'Enclitique d'une feule fyllabe perd fou 
Accent ; mais l'Enclitique de deux fyllabes le retient. 

3. Après lui mot marqué d'un Accent fur la der- 
nière , l'Enclitique perd fon Accent. 

4« S'il fe trouve piufieurs Enclitiques de fuite dans 
une même phrafe, la précédente prend f accent de la 
fuivante. 

Remarque. Quand W) n'eft point Enclitique, ott 
qu'il eft précédé de v* , n$À ) *avà , mç , u , rira , il 
avance fon Accent fur la première de fes deux fyl- 
Jabes. Tomes les préposions, hormis «»« & ^ri, 
font la même chofe , quand elles font après leurs 
cas. 

S'il y a quelques. légères exceptions aux Règles 
qu'on vient de donner, elles s'apprendront aUeroent 
parl'ufage. 

COURTES NOTIONS 

PE LA VERSJF ICATION GrEQUE. . s 

Les Règles des Vers Grecs , font j>récifément les 
mêmes que celles des Vers Latins. 

Remarquez cependant, que lés Poètes Grecs ne 
paroUTent pas il délicats que les Latins fur la ca- 
dence dçs Vers; & que dans la rencontre des voyel- 
les, les longues ne foufrrent prefque jamais d'élilion ; 
mais alors elles peuvent dévenir brèves , les brèves 
même ne le mangent , avant une voyelle , que quand 
on veut. 

L'ufage desjDialeâes facilite & embellit beaucoup 
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la Poéfie Greque ; mais le plus court moyen de tes 
apprendre, c'eft de lire fept ou huit pages d'Homère , 
avec l'explication de tous les mots. Il eft fur-tout né- 
ceflaire de favoir la Quantité , dont voici les princi- 
pales règles. 

9i 8c m font toujours longs , aufli-bien que les 
Diphthongues : remarquez qu'à la fin des mocs , «< , 
et y font cenfés brefs par rapport aux Accens , excepté 
à l'Optatif Aétif & Moyen. 

Une voyelle marquée d'un iôta loufcrit , eft regar- 
dée comme Diphthongue. 

• & « font toujours brefs , 8c lorfqu'ils font la 
dernière fyllabe d'un mot, s'ils font fuivis d'une con- 
fonne , ils font douteux. 

Toutes les autres règles roulent fur « , / , t». 

Une de ces voyelles, fuivies dune autre voyelle,' 
eft ordinairement brève. 

Une de ces voyelles, fume de deux confonnes , eft 
longue , comme le feroient aufli en pareil cas e , o , 
pourvu que ces deux confonnes ne foient pas une 
muette 8c une liquide j car alors la voyelle en ques- 
tion, feroit ad libitum , fuppofé pourtant qu'elle ne 
$)t pas longue pour quelque autre raifbn. 

Dans la premiq^ &'îa féconde Déclinaifbns , 
les aceufatifs pluriels ont leur dernière fyllabe 
longue. 

Dans quelque antre Déclinaîfon que ce foie les 
Accufatirs en aç ont la dernière douteufe. 

*ç final eft long dans le Nominatif fingulier des 
Participes 8c des Subftantifs delà première Déclinai- 
fan, auiîî-bien que dans le génitif fingulier de la fé- 
conde Déclinaifon. 

A la fin des mots « eft bref, excepté au Vocatif 
fingulier des mafeulins en «? , comme KïnUs ; au 
duel de la première & féconde Déclinaifon; au nomi- 
natif 8c voc àes féminins pris d'un mafeulin en oç , 
CQwmeiyi*, & des noms en ï* 9 tm 9 f« , & ea <*, 
\ 
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«ommc Q&tMy atrfE-bien que de quelques autres qui 
le connoîtront par l'Accent. 

Toute fyïlabe qui refaite d'une contraction eft 
longue. 

tes Accufàtifs en «» fuivent la quantité du nomi- 
natif. Les Participes neutres en «r , ont la dernière 
«louteufe. 

La pénultième des fuperlatifs eft brève. 
A la fin des mots t&cu font ordinairement brefs* 
Une finale brève devient ordinairement longue, 
«vant un mot commencé par deux confonnes. 

Les nominatifs en vp & en as, quand cet lç étant 
marqué d'un Accent fe change en ù$t au génitif, ont 
la dernière longue. 

La quantité de la pénultième de chaque temps des 
Verbes en « , fe retient ordinairement dans les autres 
temps qui en font formés , excepté les féconds Futurs 
& féconds Aoriftes de l'Actif , qui ont* la pénultième 
brève. 

La pénultième des premiers Futurs garde la quan- 
tité du Préfent, excepté dans les Verbes enA«, fut 9 
. r* , f* , où la pénultième des Futurs eft brève. 

Les Verbes en a» 9 <* , om , ont la pénultième 
longue dans leur premiers Futurs, v dans les Verbes 
en 0/tf, eft long au fingulier du Préfent & de l'Imparfait 
de^ l'Indicatif Actif; mais il / eft bref au duel & au 
pluriel des mêmes temps , comme auffi en tout le 
raffif. Les perfonnes en*-/, les Participes *en «r* ont 
la pénultième longue : ailleurs les pénultièmes en « 
font ordinairement brèves au duel & au pluriel. Ce 
> que nous ne pouvons marquer ici de la quantité, fk 
#onnoîtra aifement par la lecture d'Homère, 
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COMMUNES ABBREVIATIONS 
de Lettres Greques , dont la connoifiànce eft 
néceflàire pour la le&ure des Livres Grecs. 



Figures. 


Signifie 


Figures. 


Signifie. 


.«* 


*f. 


trint > 


«ox. 


Xn, 


««*• t&'t 


«f. 


«P>^> 


«p. fl^jt, 


9Vf4. 


*• J 


**• 


<#, 


*ff. 


«w* 


«y* 


*?> 


*?• 


cû/raJ* 


«wr5. 


e*> 


f*. 


9». 


y«fp-'^> 


t» 


H' 


y**. «"» 


9r* 


#* 


yei. 


<OT> 


9*. 


^ 


v. 


f» » 


rnc. 


X» 


. v/-<&, 


r*. 


^' 


J«. 


f» 


rr» 


•y 

•7/ 


rt. 


*i 


•*• 


V > , ou « > 


• ««. 


3. 


t«m« 


c*, 


tac. 


f. 


TéVF* 


<*> 


«>. 


#r, 


t£j. 


«HS. 


* 


*T 


w. 


A, 


ECU 


f, 


-a-i». 


>» . . ■ 


. *»• 


?» 


riw. 


5?- 


V 


•Jet» 


Js% 


è, OU>£ 


**/. 


ugi», 


■vm. 


A> 


fCtt. 


vsf, 


t^n^ 


*?> 


furit* 


V*, 


•#•• 
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'ggag=ga=s gg=c=g . , u 

Essai d'Explication du Gmc eu Fxawçoii â 
. pour ceux qui commencent» 

Le fignc delà croix. 
Ti *tyfcii«iT rv f«»fv* 

Kvl le nom du Père, êc du Fils, êc 

E/V Té •tfiM. TV' tUtTfM, '**) T* "ÏIU 9 *##. 

du ûint Eiprit» 

rv myim TlnvfWêç. Mattû. c. 1$. T. 1 £- 

t»5 nominatif 1 fingulier neutre de l'article J, 9 , ri ' 
rtiftiïn j nominatif Singulier, génitif Of/«7*, neutre* 
rif j génitif fingulier mafculin de l'article , • , * , rÂ# 
Zr*»pSj génitif fingulier de <-«fpfc, mafculin. 
E*V^ prépofition <jui régit iaccufatif. 
0%^«#i accufatif fingulier ; génitif hlptr* , heutre f 
ITaiyW pour «wyv , génitif fingulier , de «*rfy f 
? mafculin* . * 

j^i^conjonâion* * 

ïi#v , génitif fingulier % de Mr , mafculin. 
Xy/« , génitif fingulier mafculin , de l'adje&if lym â 

« , •»• 
lWi<*v* > géairif fingulier , do «h«/m , neutre. 
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* Prière Dominicale. 

Pire de nous, qui es clans les cieux^foitfanâifié 
Xlêtrtf if**'t * * «w ***»•'*, iyt*&nrm 

le nom de toi. Qu'arrive, le règne de toi* foit faite 

t*#i ; nominatif fingulier , génitif f^ftw' 

»*pf«x« ; nominatif (ingulier féminin , de l'adjeffîf 

Ttirtf , vocatif fingulier , de ir*ri^. 

iftît ; génitif pluriel du pronom \ym. 

i h ùptflt) 1 article h, *,t#, avant un adverbe , 01 
avgptune préposition , comme il eit ici , tient lieu 
du relatifs, k 9 'i ,jui , qut , £a0<f , & du verbe 
up) , y^ffz ;. ainfi ieul fignlfie ici qui es* 

h > prépofitipn qui gouverne le dari£ 

èp*>ol{ s datif pluriel de kj «w* , génitif éperô , mafculin. 

nyi*&nr* 5 , troifième personne du fingulier du pre- 
mier aorifte deTimpératifpaflif du verbe «yz«£#, 
futur r* , parfait vyi«*«; premier aorifte du paffif , 

#3 ï génitif fingulier du pronom #è. 

th^'trm % troifième perfonne du fingulier du fécond 

aorifte , impéflKif du verbe fy#V**'> aorifte «tad* 

oufoS™. . 
'4 5 nominatif fingulier féminin de l'article «,*,**• 
%$wt\tU\ nominatif fingulier; au génitif («ataW, 

féminin. 
!>>«£târ» -, troifiéme perfonne du fingulier du pre-i 

mier aorifte de l'impératif paffif du Verbe yuV* 

fuu ou yiyf*p*t f ou yinpm > premier aorifte paffif 
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la volonté de toi» comme dans le ciel , & for la terre* 
*»&**/<« #w , *t . h eût***,**) 'art w y*#» 

Le pain de nous ' le quotidien donne à nous 

aujourd'hui. Et remets i nous les dettes de noiii 
mifufên %Mt jjiptf i^îi» ri tyuA«)c«Ttt y«£»j 

comme aufli nous remettons aux débiteurs de nous. 



#&*/<«} nominatif* fingulier , au génitif &A*/*«r* t ' 
neutre. 

t)»»; aceufatif fingulier mafeulin de l'article «,v, ri. 

MfTCf, aceufatif fingulier de i^rn » « » mafcqUn» 

lwti*t*9 aceufetif fingulier de ïwtitn^ i mafeulin & 
féminin; UuhalUiHtm , fuperfiibftanticL 

JW; fecqndeperfbnnedufinçulier du fécond aorifte 
de l'impératif du verbe M*pt, futur ^, par- 
fait &$***> fécond aorifle ÏJWr , *f , * , duel ^ 
™,&c. impératif /Wj At*. 

91*7* , datif pluriel du pronom iy« # 

wtlfctfûf , adverbe» ' 

^é^, féconde perfonne du fingulier du fécond ao* 
rifle de l'impératif du verbe àçitifu , futur <e^- 
*w , fécond aorifte <*$**, fc ,,* , &c. 

ty«Aqt6«r« t aceufatif pluriel de cQiiùnfi* , génitif 
tyfi x4ft*Têç , neutre. 

ùplt/utv, première pérfonne plurielle du préfent de 
l'indicatif du verbe tyinpt. 

itpuxirWj datif pluriel de tysMir*? , génitif «$«**' m 
mafeulin* 
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& ne point induis nous en tentation , Mais <féB» 
JUi fà ftrtnfaf iy&s mV *Hf**fàl> ÀXkk fi- 

Ttc- nous 4c du mat. Amen. 

«mu */«** «*• r«v mitifw . 4t/**'* Matth. c* 6 v* £• 

/m ; adverbe, qui revientauat,.des Latins, au commen- 
cement (Tune phrafe. 

•mrifyr > féconde perfbnne dû ungulier, fécond 
aorrfte du fubjonûif du verbe w$ff«; futur «#**V*i 
fécond aorifte fowfyiMF, faire entrer, inferre .* 

vtiptrpo* - y aceufatif fîdgulier de «tJf««pW , génitif 
wvftfr/ei* , mafeulin : littéralement épreuve., re/i*- 
tamentum. • 

4ta« ; con jon&ion. 

font $ féconde perfbnne du (ingulier du premier ao- 
rifte moyen de l'impératif du verbe fiêfuu » pre- 
mier aorifte de l indicatif ïff»tm(mf ^ impératif 

ifer« ; prépofition qui régit le génitif. .' 

wwfi 9 génitif fingulier de «*>*/**, méchant ' > dia- 

? Me. Ce n'eft qu'en fiippofànt le mot au neutre 

qu'il peut figniner mal. 
4"»» ; mot Hébreu qui fîgnîfie : qu'il/oit atnfi\ cela eft 

vrai i en vérité* 

tir rV *ydpt« rS n*r^îr » ng* rtf Ymv , jyy rS «y/gr 
pnvfCMTêf, MattL c. 28. v» ijr. 

%*Xdirm i fiéurtkis* ru» Vi^nrot ro $i\iifi* tqo , àç tP 
êvp*ï* y upd \%i riç y ni. T#V ttçrtf ifût* ri* intwriùf /•* 
ifuf ntfupn Ktù itQtç nfuf r« d^€iA«Ju*r« np*n , •? 

•<p<«f cif «ifpwpM» > A4&« furet ifêi$ «» tm sr«y«^u 
X^j/iu Matti* C. tf » y. £« 
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Silutapop r à / iatrcs-fainie VjtePgc 

r V a^w* M^™ +V W ?* T V- ?"***>»• 
Reçois nos hommages , comblée de grâces , 

Marje / "ic Seigneur avec toi. Bénie toi 
M«f<« » « *V* fori ni- . EuA«yV"'« •• 
«ntre les femmes, & béni • le fruit du 

fein de toi. 
*«A*W. «. n Lac. C* !.!.▼. tf* 4L / 

mvxJn** > nominatif finguficrv au génitif «**-««£• 
W*f 5 prépofitibh qui régit l'accufatif. ( . 

T ^ y 5 accufatjf fîngulkr féminin deFarticl'e h , i, xi. 
«y<»r«r9»; accufefif fingulierifiupioitt de ityuùrmoi^ 
\ jj , •» , fbpef ifltïf de rad^éâAf «yw* *yç* > *yi«* «à 
***!$»» i accufaûf. fîngulier xid^:k»f^W^^géhitif 

mpMM» , mafeulin & féminin. . > .-i , • 

Xdi}ti proprement réjotûsrtoi > féconde petffohne du 
. fingulier de l'impératif iu. Verbe \Xmi^ê je. mt 
réjouis y fatur %*& , parfait *£#*/««. 
«^**^>*«*M»fifi»g$e* fémmia-de *fc*fi™/«- 
f«»«_,"> participe parfait pafïïf du Verbe x«iirim, 
9 X- fuiux 'j^mt* ^parùcjpfif. xtx*pr#»*m • . v 
***,/** vocatif ^g^ 1 ^^^;:. «, ; . ^ ^ 
K^*v ', nominatif fingjuifc* $ au $eaiuf fopuu 
^irij prépofition qui régit le génitif.. 
aÊwAfiy^wu; nominatif fingitlier féminin de «Aoy»- 
' piiK> i > •»•', participe du parfait paffif de <£;»«• 

yiâ>, futur fuAoy«Var, parfait paffif ivXoytjfuu. 
rv ; fous -entendes ft , tu es. 

yi>p*#$}$ datif pluriel de yiw, génitif y »mi*«V> féminin. 
àXoytipiiof j fous- entendez if/, eft. 
x«prW î nominatif fing. au génitif **£*■*? , mafeulin, 
«•MiW } eéaitif fingulier de *«*/** féminin. 

F 3 
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Sainte Mark, mère de Dieu, prié 5 pottrooo* 
Ayt'* M«fi'«» f**r*î ** Gui Swjéritfci* vn*f nftSm 

pécheurs» maintenant & à HiçoreJalà mort 

Je nous. Amen. 
■ ifwu » Kfpu - > 

1 jLyl*\ vocatif ungnKër féminin de FadjeéHf Syàs , 

M ^ Cf. t • » "• J î 

pfcf î vocatif fingitfer de pfafv$ènicif ^t^ééxhi 

^çW féminin. 
e«Sj génitif de etW, mafeulin. 
wfowx* » féconde pecfonne du fingulter dupréfent de 
' l'impératif de ^**«ftfti«ei , fetur *pn#*<«f. 
<fmf ; prépofiôoa qui régit le génitif. 
mfutfrv&i j géaitif placier, de *ft*fm**ç, génitif 
: i^p*A* , mafeulin &' féminin, i 
?w 5 adverbe. 

«J, 5 y datif finguticr de *p«, génitif «pc , fémiûûu : 
Au*rv 5 génitif de **»*w , mafeulin. 

Aerr*r?ùf xfb w «yf«r« r*» «wpSww» 

*«A<W •*- Luc. c. ï. v. *8 & 4*. - 

ipMfrmhm, m t&j h if* rS Swwmr qpw. A/«^ * 
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*'■ ' ' Symbole des Saints Apôtres. 

Je crois en Dieu , père tout-puiflànt » Créa* 
lïtçtim uç 0iof , w*rt(* wwroxfârof*, «vif* 

teur du ciel -et de la terre, Et en Jefus-Chrift le 
rir $yfmpu jpp : y*f » Ktff «V 199m Xfirov |» 

Fils de lui T unique , Seigneur de nous , ayant été 
iùf *vtv t fwfoytvîh *«f*« ift#t , rwAAjÇ- 

conçu de l'Efprit Saint, étant né de Marie la 

Xtptff***) nominatif fingulier, au génitif fiycC«A« 

neutre* 
àmfiixin j génitif plurier de «nr4«*A«;, mafculin. 
«v«tt/# > première perfonne du fingulier de l'indicatif 

aâïf , futur * «tftwn* , parfait «tmVcy**. 
wwTWfikrq* : aceufetif fingulier de ar&jTatf&T»} > gé-. 

nitif «»i»To*p*Td^ , mafculin 5c féminin. 
9***rjfv$ aceufacif fingulier de *«#*rW, génitif «i*™*. 

maiculin* 
I<yw 5 accufàtif fingulier de In***, génitif & datif 

I**v r mafculin. • • . 

Xp*cW-, accufàtif fuîgulierde X($çîç , génitif %pç*i 

mafculin. 
pù**t%vi\ contraire pour ^type*» aceufatif fingulier 

de fin #yt r if , génitif por&ytticç , mafculin & féminin* 
rvA^vf divr»; aceufat. fingulier mafculin de «rya^âiV » 

premier aorifte du participe paflif de <n**pÇ*w , 

premier aorifte de l'indicatif paflif «««a*'^*». 
yi?9$ï*T*; aceufatif fingulier mafculin de ys»9$i<f, 

prcniitt aorifte du participe paflif de yw*y*#<. 
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Vierge , ayant fouffert fous Ponce Pilate » ayant 
«Mf&vy> wm&ivT* «ri fluriv Ili?Jmt> *-«•• 

été crucifié , étant mort & ayant été enfeveii , ayant 
f*£iVr« y &»»«**« i&j ToKp'itrot) x«rsA. 

defcendu aux enfers, le troifième jour étant ref- 

fufcité d'entre les morts , étant monté aux deux, 
fin* U >t*>?"\> ànXfrirr* ùt 9»pnvç M 

rnuB-itru > accufatif fingulier de «*$i» , Second aorifte 

• du participe a&if de ***%* * ^ utur moyen ninpm , 
parfait de l'actif mxi&n*** 

tlnrm ïltxûru , nom* propres d'homme, génitif fin- 

i guliet, le. nominatif en «f. 

r*vp»$ivT*> accufatif fingulier mafculin de rm^mBuç , 

. premier aorifte du participe paffif de çtpfù* , futur 

\ çw^mvm » pariait U mif***. ■• %. % • 

f«r«r«$ accufatif fingulier mafculin de ÔwfJw , fécond 

. aorifte du participe a&if de 3?*V*# , futur moyea 
£vjfè«/««< > fécond aorifte de Paâif ê3w»». 

retira ; accufatif fingulier mafculin de nepiu > fé- 
cond aorifte du participe paffif de &*■*■!* , futur 
&«4>» , fécond aorifte de l'indicatif paflif tt^^f. 

K«rf A&r r« - y accufatif (ingulier mafculin de *«&à£** , 

t - participe , fécond aprme adif cîe x*ri^#^«i , fu- 
tur KtLTihvjfùfAui , fécond aorifte a£tif *«t»a5*î. 

*Aps accufatif fingulier de *J*r, génitif aJ« , roaf- 

, culinj Orcus l'enfer. 

rpirti) datif féminin du fingulier de t^Ith , *, « , nom 

, de nombre ordinal* 

j/Etéf? 5 datif fingulier deipsp*» génitif ifèip*f, fé- 

."• sninin» » 

à«s-4ot«; ?ccufatif fingutter rnafcUliûi de; *)«*-«$ » fé- 
cond aorifte participe de jw'ftyti» tueur Mnii 
parfait inn**. 



\ 
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Petite Grammaire Greque.' 6f 
éontajffis aux droites de Dieu le père tout puiflant , 

tfod il doit venir juger les vivans & les mont» 

Je crois en l'Efprit Saint, lafainte EgUIè 

tatholique, des Saints la communion, 
xo3»Ajx«v 9 «y/jw **tvwUf , 

vcKf*f ; génitif pluriel de «*pW, y , mafeulin. 
«9iA&»t»; aceufatif fingulier mafeulin de«»fA&»r» 

* participe*, fécond aorifte de *tip%*p*t , futur «uAur- 
n/Mi > fécond aorifte «?&&*• 

BrtSiÇvwo»» aceufatif fingulier mafeulin de ««dtÇjptt» 
*«;,«><»> participe préfent du verbe x*$i£«^«# » 

imparfait , U*&<Jo«*r. 
Je|iïr ; génitif pluriel de <h|/* , génitif J&jfc , fous* 

entendez.*^*» , génitif pluriel de x,ùf » génitil 

fingulier *iifW > la main. 
3£h>; adverbe. 
pfait ; troifièmeperfonne du fingulier de l'indicatif 

du verbe fu*# > futur pi)&*<m. 
«#;«$*' > préfent de l'infinitif du verbe f#witfi» futur 

iXwnpMi y fécond aorifte «At&ov &.»*$**. 
fcf/y*/ ; premier aorifte de l'infinitif du verbe »f /»«', 

futur Kfif* y premier aorifte txp«. 
Çâwr*; ; contFaâion pour Ç««i>r*f, aceufatif pluriel 

* mafeulin de ÇS» , génitif ÇàiToç % contraûion de Ç**'t 
génitif fa*™ y préfent du participe du verbe 
Ç*« , futur fywttuu , premier aorifte ï fyi m* 

vcxMvi** ' y aceufatif fingulier de U**W* , génitif 

ec«A9#iW> féminin. 
**S?Awp ; aceufatif fingulier féminin de **&Aj*W 9 

*> «• 
wttêm*f ? aceufatif fingulier de **iwjU , génitif 

mêitmUs » féminin, . 
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fè • Petite Grammaire Greque. 

la rémiffion des poches, de là chair laréTurreâioa* 

h vie éternelle. Amen» 

9 \ * * A \ 



fym* 5 accufatif fingulier de i$tnç % génitif m4**u*i 

féminin* 
ipufTM ; génitif pluriel de m^tfrU » génitif mtêaf 

r\*ç- , féminin. 
vupùs 5 génitif fingulier de rufl , féminin* 
*9*çêt9t* $ accufatif fingulier de inkç**ts , génitif 

*i*r*rwt * féminin* 
{•viv ; accufatif fingulier de £«« , génitif £#*? , féminin* 
mmt» $ accufatif fingulier féminin de mimun , génitif 

*iinu , mafcolin & féminin, 

Zt/cdAw rm mylmrÀ*nl*m* 
j^ y** , K*tf fiV*Jr*wf Xgl?*? , ^ il«f *wjF r fUfoyt'** 



iyta9 y iy4*f htKhtjrïuf x«âvAi*«* * *iyi«p fso#y*viUfley t 

Fin dç Ha Paite Grammairç Grenue* 
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